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L. 1. At the top of the page, there are added, probably by a later

hand, the following words: mmp?it)2 199 13 pov 313 “anen brer u o'han jeve.

This acrostic embraces lines 6-42. It is preceded, however, by another

acrostic, lines 2—5, the initials of which are ®wa; probably, *x "wa

myRY (cf. Ps. 38,16) or 'nay wony X npy. For other poema by our

author, and a similar acrostic, ¢f. Zunz, Zur Litgsch. d. syn. Poesie, p. 512.
L. 4. MS.: ppan for yon; cf. Ps. 26,1.

L.5. *=ow pns: cof. Ps. 2,3. *b03: of. Pa. 38,8. 'bon: of. Pa

49,14. Po5: cf. Pr. 3,26.

L. 6. nwbno: CE Jud. 16,13 7r=onagna mow: of. Is. 7,20.
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L. 9. "%y ww: cl. Jud. 18, 7.
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L. 19, The word nynpy is either an error or obscure. Is it based
on a peculiar construction of nynp 101 (Is. 30,28)?
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L. 13. Cf. Nu, 16,14 and Is. 27,2.

L. 15. Perhaps a reference to R. Asher b. Yehiel.
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L. 14. Cf. Is. 28,25.
L. 18, Cf. Caut. 5,1.
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I.. 6, Cf. Amos, 9,1-and Nu,
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32,36. L. 11, Ps. 119,130
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L. 1. Pr. 810. L. 2. Pr. 6,23; Ps. 97,11.
L. 3. 2 5am. 22,29; Ps. 119,105. L. 4 Ps. 119,135 and 32,18;
Ps. 119,18,

L. 5. Ps 119,80; Ps. 119,125.
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1.. 7. yv: poctic term for heaven.  CI. R. Joseph Ibn Abitur's pocm

¥ e (Sachs, D. rel. Poesie d. Juden), 2 ed., Hebr. text, p. of. and

p- 254, note 3. L. 11. Gen. 2,17 L. 18, Gen. 2,7.

10

-

0

-

5




. mapn

my 12y DX v .e7eon neer b3 va xian xmm o
.07 DAY 1D WK IER DX 0PN NOY 1D VY WK DX .PTAN
QUIRY B 7309 oRY [P 0B Py I DR RbR DR WM
™aRY 0y pea Bpd xn inn waw v naaen Yy
aab .oy bnomby ov1uen Hap meproya o yeen ey
JNK BRI ANYT @K ,INIRDN P DR DMWY A2Ip DT 0men
Yr1anb L pax smn oMoy Aws an Yyaw ATy ansaw amn
QPRI PN DR L PMIPY PRIXDY PDED DY PRI XY
7M3Na ,nYT RIWM® oM Pan® oURal 0 D LPMTIn P

Ny Mana

mb1 o 7Y LBR2 ©IPA A3 0N BYE PO OIRm

ST 0 aRER KDY X033 M Boy pam abab wem L paRn
Nab Ty A xS BRMK DTyn aX133 22 np oonb poan
83 @ayT RIRMAM IREY AU YD e fryn vamy bRnwee
ax °3 ,o*nY Rp¥ X1 00%Y 2y kY .qpynn ona owp) oNnY
U0 PR pERN 9P 1 AT T IR .00 B 'R 937 DX yoeb
AR 5227 P13 R Nk pReA npabY. pIsn M Y. pam
NN PRAN IRED KDY A 131 DR ppab W AT TIRDY
PAMT QIR LADBA PR IRDY L IPITIN N0 PR KON
byaw nmn tbap oboy .near avon mMa mean Hya oxng
BN N PR TY R B 2R ,INDD Ibeb Y3 napyY ab
.80 baab nana onyT 25 0w AR A Sy ornb v noan
22'm ovManan pPRm 02780 URY PYIPR WA 0p WX 1Y
PRI Bxawe bo ey oAb nen®  neRm nota ey nravnn
ORI L AYT @K PRY TN TIRD PR Ny DR SIRT 09
DPEPAZE XM ANsM 0T T ANk a2 mbia
Ny MM .MyDwa NWONPN  MYTH WYAnN ,Npinn npm

L. z. Deut. 29,14. L. 5. Est, g,31.
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L. 1. 3% 2w thusin MS. L. 14. Is. 38,17.

L, 17. MS. has: i% w3 for nb; corrected after Sepher Ha-Musar.

L. 21, Cf, Is, z22,17-18. L. 24. The word 38> I have supplied
to make eense, L. 25. Jos. 15,16,
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L. 6. The reading of ma mmn seems doubtiul,

0

-

5

26




r

SIRDI NN 6

qnoby Tpw . oneyY yaan bRy, naRRy navwpn MaTy
ToyayLs pryd nre inn bx .abua% awn bx a2 ony ma
O, R0 I AN Jan 9XTRDY s mmbyn 12 M. aunn
FI07 X CMNA QMR NT WR IR NIND KIPI LI0W MK
L PRREAY TN NITI0 MR PR MBIdA INRY L py men s
B9 DY S9NR NPNDA JYhnh PRAY .07 3y Yx exm
L pab MR LDTSY M N DI N WY ena wobn oyn
PR YD TR OUDYRY DRI DY NN 00D D OWY PIYY
PIDIpHn o .anpapa bR ,0opaby r1aT yineY 110 naT woN
L P8 P nnwt IRIVPISIANTAY TAam D DY 1y umiya
oopn menn Sy cnnapn 89 .nien Sw 1900 phn YT IR PRe
BYiaY , neEm I 0%I0) LN MR DI PRY TR0
4PPB 131 1N3Y I1YRRI IWAD L ATIN YAV NI .MAKNn
L1nn D Hva BN My Bob mnen v or g o, ye

b}

Py gAY paTa B wWR  pmnT b ab ot s
DPIN RTD WK DPEYRT DI 7N AP J0m yar

OIpmY O 09T vam anana Pyna Ay o
%P3 THIMINR 1950 TMER MMNI RN N
P8 19K 1977 BN n2m yrnb onxa 7%

LYape Myl whn YW 17 OPTEE N27R WRI pPID 2
.oeawa 5X.5x oAy 9par 39y Poennd w pas
2WAM PPN Ja L A2WAT 2597 5 B pn

STRNT T 19DRY YA pATA yia prg

1MNDI1 POYI by ATINT ony yap? 0 pae
Anya ame apy 5o71 X, mboe baa mym anpb oew pap
AT AR PR, YNNI IN P25 Ton Pimb oyaw pan

s i

[~

L. 18. Cf. Job 20,25. A
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TIRBIT NI

/AW 11359 OX *3 D07 7Y 2NIND AN RY 3 TR0 @RIng
APARDINAN KD 3 PRY WY K YTV D 00T AX 27h XY
TANMY MM YT R CAN2199T0 YT RYY, Anan X2 hyT K9
QI PR PR NPT AMYI OMY PR NYTm abea YR o
ab R bay .2 DR oy nv L anm o 1b50 ara oo
APYIA J29P2 MK WS, PIeY 9370 W L PPy M qmon
129p5 e nxe X b7 axy w1pe 13 yma b oim wpm
129P3 XMW A7AAR MM PP 0DYERA NRMDY LT DMYn
YRR A1 N ,00901 SN DIpa 2P| Y j30pH Y
272 BYYBRRR TARY 72980 TR LDUNYL hop DN DYBYY N

.onw nmo xAnw a3y, oonawas s

AR MYN1 opm oSwKY psD XPAR nak 13 Yy

MUK T WK TY oW o amon cab mw ophn
OMB08 TIe° By 1TIer cnyanm ombd mR by aawn
WK DNRp @MATAAR) ,0ANRT POD YY IMB JaK nn
b3 mmbnm  RDTINM AR XGpan M1 .onsb va
XNP0OM YRR "7 poDm RDDOIND 1 by Tmbnm
%1 qpoar L mBiTy mabam a0y KY20R1 L RnD oA
Smtbyn B b X0IAN UATAR DO RATRT L N%H P TEN)
1Y, P13 XA T PR 07 ARY PRI MAwNR 1030 1TaYm
MY I A3 DYRYAE 0391 KON TPON npIm e
by xba L PPUDY PRA T KNIMAM MIWNT DM MYRDD
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M L PEN TASAN PN WK (M 12 YR Y90 780, ppreR DY

12IN2Y OTA IIRGY LYY 2230 B2 pom LA Ty jam ) aen
07NN 12X Y33 nmYY YEYRY LAYT T YR JaK) bovn
X% DNITI0 hew DY onnw KD Aneap BXY .00M503 nvan kb
qy By’ B 20 *T°3 ban APY KDY SnRa KD animiKy oY)

L. 4. Cf. T. B, Nedar., 41a: np73 )b 1y p.
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TN DPRY CNRION LwB M X TyEn kDA oRT omnb
~ 4 DOX5H NPIN NIMYAR 20 NPT RN DI 1T DR K
X 03 wpn 0rMpy nptbs IR kDY poya o vpbns
N3 PYY Mb1a naw oMb 2% oMl tna Ty yme
AN BRPeYa Spr o 1o D3 AN, NPy NN hEYa My
7531 PRY LORNE BYIAD 20D PR IR D ANIALN DERDY PR
synw wnses X TwR jynby Lmxen v b 7972 23w
9003 ,RYD XY DY 13 MDY DR DK VO jYED) mbw o
Y a1 px 0e RYPK npXY DR opten pwxna v
137 BN OWRT DR PR 0w N YT Pan 1AM DR
M1 AaY X 1T DR Wyl AR oY ,0mppan Y3 03 a7
B*YY B*aWY ‘3N UNDTD MY 9% 10K T mpan
' : .amaba

NA 131 ,°NR ‘7T PRA P02 03 BB kA% B NNk iy
Y990 on1 Bx YR RN SNON M1 N PTOR YN PRuan
X 1703% 1IY2* DK 7a% 7w TR PRD OIRD Ieyn
.2 B0 vgax Bo wen XY, 0merya ohsn on

77me ‘N ane omaphe ab ponY XpR ‘1 OPYR

In J7ay Rx2n Pbanxa Ny cnapbT By oaw o0b

TIBDXY SIMN MIRNERY PP DYR TMEY vl

,J7D N0 PR *EIMA PINOM WD Kwna 2297

o' A%R PPN My 175,10 Nk hY oD oornna
.2%2: 77 2w b ,oby oo oo

SRR YR 7097 R OMMA L3Py MK PPN 7T 0 N

-

-

SPMIRDEIR AR WA PIPE 0T cpaw axd b ame

TR AMyYD 100 73R AN YXITHRITNIARD NOH0
Jnnaw KY

L. 1. Gen. 19,20. L. 13. Ps. 1254.
L. 11, Ps 1413 L. 21, Cf, Ps. 31,21.
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YRITY 27 P78 N3N

mpnab by sbn now HX 10 AR L
TP 2wn X3 R nnw my: we) N1 yap
ppwn vam 1 vopn A  panqban
npon 2w 7w 3D gas 3 oYn Nk
SpIEY oo Swymua normaw AT 125

X 217172 31 1 2% 1 o1 0% 1MEp NpTEY 0o% s

JNY R PRI PIDIRDP K233 ron.00% pIL AW NI Y
5w an 935y ¥ DMK NDTIRERATV A NYRL T PRYs
Ny nom® 0N BPTon MM AINA POWA YD, Menm en i
W MR PTE KUK DY PR, CNYINDDMIPR KR) Broay
1909 . @MY 10% xux D0 N R 1IN ROR Do PR1.ARpTED oo
PIEY NPT YIOLREEIPING PR YA 1y PR "9 0p D]
Ba% Wt TR .0MmyY npTe Y mmb DR npY kbR .oberon
19°0.X"12 070K S e M pI0En 2 TR o AP 1Y
PI5KP M ,07yY APTY I b Yanar M5T3 K™Y 119 K"
MY*n3 92w 12K ApTER 0w Y1 700 0% MYp LATya pph
vyn WNN OX . IPIIA 1 AT 0vTon M BYNY .0*70n
Ap1vY oo% Wy 1*hn LovTon mbemn oeb nann Nspn apsd
o1 MYDR ' 'oR o B sxn o0 BY XY .70R *0b TP

sp% %P NpTXY DO% W 'RW LnpIRA o NP DYION NN

L. 1ff. Cf. Aboab, p. 68d-69a, and p. 65d. Note that 1 shall refer to
the Mantua, 1563, edition of the Menorat Ha-Maor, by page and ¢olumn.

L. 2. Hos. 10,12. T. B. Baba Kama, 17a. L. 4. Is. 32. 20.
L. 5. Hos. 10,2. L. 6 Is. 55,1.

L. 7. Gen. 26, 12. Cf. Pirke R. Eliezer, chap. 33 (ed, Warsaw,
1852, f. 74a): "2 mop 7Wyo Yo ne P &M 1 Y p o,

L. 9. This Midrash I was unable to trace. Sepher [{a-Musar reads:
v yaop T egh manyee., L, x1. Cf. page 48. L. 4. CL. T. B. Suk,, 49b.
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SIRBT NN 2

JDOIR XTI %P DO WK PO DK PO YN 0IRY T LTon
Byn "“Ox yawne IabSMaapn oy nymn aam apTem
Ly nnam oane oup bo by nepw apT®
T2190°K 17 NN nana TOXN Y X2 DX XPY TR KO0
B3 g X % 1 Perab onnd 920 IRRD YR amna Ak xY s
ST AN BR 29%D1 99 YO Ipaa 'R 0P mNAn YR Y
JIPTE KOR Ay PRY
XY NYAT AR 3103 DRYEDI DR 785 NNINRT IR MYHR
b nrxt naw be nox bxawrh anna o047 ne 7720 AR Lyan
na a3 be .o S xen v be .oen e xen naw be Laye
TR A"V X231 DRM L3P B nnx1 100 5w nnx 0997 e
o0 Bra PR 9T wRa R abbn onaea o907 one by
,M 12w TR Y LapTs bra Jox ox i 2w np1e b
AR ORXYD ITNR MEPRY IO RY PONY D0w 0Ty UK TR KON
AR 0 YA D02 BU99T7 NP A JaXy DN AR nTan b s
mbma apTEa powa bow by .mamw nuna wbr 7% 1
Rip 1291 APTE ON0 [T UK L NIAW nRna ¢Ye e arton
MPIXT MO YR R TIIN APTE OO RYR TOM APIR AT
R, 2109 N1 AR WP RE, 0D AR P . AR PNy nen
by AR DAY noNgk R 9oR.aayak payemanb N o
KIN1 KT PROIN T TAEEY INemY, g e 2w mK, 5 mana
10% YHoNm DR TAY. AR PR 12 1PN 1D INRY. @) DRI
o3, R PY 12y Ry n o 0% 1 XD b B0 pan. axintan
AV, M3 DR N MY YA DK 9IRNN X WK mabra by
.0 nnb GPRM W RN 1155 19T 127p YR M 1o R weI Ny
20 amp B TR vo) arm R DS yarn 'R % anyn

L.4. Cf Yalg. Shim., Eccl. 11,19, *
L. 8. Cf. Pirke R. Eliezer, chap. 15 (p. 353).  Yalkut, Job, 919,
L. 18. Prov. ar,21. L. 18. Pirke R. Eliezer, chap. 33 (p. 74 b)
L. 26. 1 Kings 17, 22. MT. bpa; by.
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25 nPIET phD

WX NN IR DX ARG VOO AKNRD VIR A PITIRI OM
nan axp 2% .M DX Ra Mt 023 ANk TMhn K
mmbR aeX 0w hE m PR e aneax b op wrbRb
WA V"I ABIMIDY N PIX X 1P o1anm B Yo phabab
ADIIBI MY FAMYRT ANT P33 DRYVINN Pha YD 1ba aanpayn s
12 DR PARY MY RR Y WA DK A0S RIYA NP3 MR
NP X220 APYR DR DR 037D MDA NN PAR AT
JIPD 13 M52 12 TP RY L APTXIND T2 YN N Py 'Y 79
Xynn pmo.om oo boa mpax aey em T o e
TR PR3 AR o Yoy vyn nne Yy apy o oon nenn
W ne M M2mt.ebR Wel DR R M VPR 18 Ay
© 5oy nawDY AN DTN AR MER Yy 0 TP MmN anaw
PRI DX I2HEM OPLY RIP TN DR XN Y Ton Dmb bxnws
NMXY2 PR YV R TPMIYROR DY P YR 9apa
01 12 HRMIN AR 191 13 0K S By opnenn yebx
5 1% e ApTXLU KW A2 P mvnen bop apve b
b st Po*IND MIXDA MO DR Mizna Yo nN nwey e
nPIE AWM XB0 1ea oY orym® bi DU o X ,0IR
NnDYT anTnn 0N, DIn PRN PTRI AR (s N g
POTER Pv1a by THY AR XIN KN X333 P0NID A DTP
nnR AR MBS AN3 pNR YD .IpTE v aop By nnen pne
bY 7912 PR aTayn Av BR8P 8OnR  nra mea
DONN M3 1 AR 0 0EN ADK PR OX 1Y mr oo npay
.Y nun praxa pana kN owdd her nom YAy Layaa

L. 1. Cf. Zohar, I, p. 208b; but note variants, On the relation of
Midrash Yebi 'Or to the Zohar, I shall hope to write elsewhere,

L. 2. MT. moy for MS, a3 nnm. L. 4 1 Kings, 17,9.

L. 7. Not in Gen. R. Cf. Pirke R. Eliezer, chap. 33 (p. 76a).

L. 12, Cf. 2 Kings 22,14; T. B. Meg. 14b. L. 14. 2 Kings 13,21,

L. 15. Cf. Jer. 32,7, L. 17. Deut. 6,25. L. 18. Prov. g,22.

L. 19. Frov,, 10,2. L. 26. MS. has wy¥p, Cf. T, B. Baba Batra, 11a.
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IR Dun

pvppiy 55 NUBK KR a2y Y M2 20 20Y nwn oRh 1B
AR BYPY PITXN PRv2) XY DD 0¥p UKD YR nnk v
LT DY D00 AR 10N RIRD LMDYM D02 A N3 nyam
XY 200307 NP0 '3 RIN3 K323 0090 .0mn 2en apr
XD MK INX AN Man Yxn ApTYY Anay ova pa yy
nax Loa% PR MPTY Y .nmn YXn apTx yoi mngw ey
X971 N3 7w Anvan MR noRY L0 br 1 s
LRI QPR DAY DY onn Pnm nnay ara pa wyr K
WY LG19AY '3 AIT RWA 0N Dw rIn nbEny WwR)
VTP NI ADL INN oAb P WRY 1IN, R AnRn e
Dagn npRt TR TAN 203 592 JupD IBRY W .Abun mn
MWBPR? X% .M XD RYY M 7218 WK TR 30, mne
M WL AW ARY KPP 2210 AnYR MK P50 0nD W
QIR PR PIPD AN 0w N nmn Sen apTey e Yo 7o
aman Sien v po*aNe Ap7xa bax nma g Sy obiya
DN DA HX NS TNPIE 139 niAw 7Y X3 Pom.anes
YIRSy YR ™77 Poown Y JnpTE MWK DI e 9 a3
92 B9 e by KD N 0K D11 LAY oS N0

L. 4. T. B. Baba Batra, 10a. L. 5. Pr. 11,4,

L. 6. Pr. 10,2. L. 8. Zeph. 1,15.

L. 11, Cf. Midr, Mishle 10,4 (£d. Buber, p. 65; see note 4). Also,
of. Yalkut, Proverbs, 945; Yallrut Maldri, Proverbs, ad loc.

L. 12. Ps. 89,40.

L. 16. The ascription of this passage to Exodus Rabba seems er-
roneous, The nearest parallel we find in Midrash Tehillim, Psalm 36,5
(ed. Buber, p. 250). Cf. Pesikta, 9 (ed. B., p. 733); Gen. R. 31,1; Lev.
R., 27,1; Agadat Bereshit, 4 (ed. B, p.9); Tanhuma, 1mK, 5 (cd. B., Lev,,
p. 86). Midr. Teh. has: pvn ovb oby wa vawe who; and so Tanhuma.
Agad. Ber.: obpnnkpia maw w9, Lev. R.: wbd nngmen ngma npisa p
nk;w‘: Ran, L. 17. Ps. 36,7.
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27 PR pap

o2Yn 1 MPTER Iy 17aRY X5e NMYD DX DAy npTsh
bx 2037 903 mp mnm WK mey by npe pown bo bax
TPRY JPN NORP TNAE2 MBKD SR 99w Dy XwnY 0 AR a0
DRI PO 1 N 2 PR 1INA M IRYEN NeY mkn X jon
by obRA MEp AnD NN A1 DY XYY R NNe D MR s
R"T .00 98K Y 9% 09BN TRA ARDINR Dpn i by hp
npose by X 7 pna 7YY YYonaw Ypn by
PO TR MED bYD P eYs DR Yam R ban up p Ty
PYIP 0927 AY2IK PR VR LTIPA PXY 'ORT Kap Kp'Da
.UYR "D ,OTn W ,ApYE ,ApTE L0 5K .0 Y2t m
“%3 ‘7 YR PYEN PNDT ApYR .omn Y¥n ApTE noT pTe
BAMAR DX ‘0 9ARM NIT Oen e .BXCEY DRPIhm ohb
AMX SN3I2Y I LD NNP 7 MW AP HX XPN XY NN M.
BIPRYR NX DPAYR KON N3T Aeys e 3 75 mipn hny on
mpyY 927 X ayan by mabx onm nyan 05710 1w 0o b
77 @9aK DR 7 90K KW, 0P WP AR OMIR oM B
2T LRI WK PIRT VX PAR 2am n1hmm J3tRn b
51mmd oy

-

[

15 X AXT RY21 XTA DX PRD M Y723 o

xap Bab ‘BN DU BOUPA PR RDY oYMNA D LBRN R 2

JPRIR MDY N3 neanm D31 P2 h0T 00K Yy mnowan
L.3 Eccl 5,5. cf. Eccl. R. 5,3; Eccl. Zuta, ed. Buber, p. 103; note

IO—I1.
L. 9. T. B. Rosh Ha-Shanah, 16b (cf. Aboab, 67a).

L. 11. Pr. 102, L. 12 BRs. 107, 28.
L. 13. Gen. 17,15. L. 14. Gen, 17,16 L. 16. Jon. 3,10,
L. 17-18. Gen, 12, 1-2. L. 18. Cf. Gen. R. 59,1. Aboab, 1

67a. Note Aboab's resemblance to our text, especially #bm M for
wboe of usual versions. Cf. Midrash Sh'muel, 8,4 (ed. Buber, p. 71, note
17) For #5op see Jastrow's Dictionary s. v. and under ‘lg'gmn. and cf.
Gen: R., ed. Theodor, p. 630.

L . 21, 1 Sam. 2,33.




TINBI NN 28

NI BUPY PIM FPTER 12800 DAY 'BK WYY Pohnn b 1nx
Of9aRn Tab DX MR RYAN APTE 7772 AW DORDD nAvy
AT PINX NP2 NKY I3 AR MRY K YR D Py T nat
WX NN DANAN DY ‘7 Nean pyaY vowmy ApTE Dwyb ' e
PO . WA K2 JPTOANARY PNT ,TptD 1010 bY.vhy 13T
AR KNI Y M R2PY ' .07°ann 0TR PXw pIsa naw 'aa
praw .nomb b L mxn ab A5PY) RIOIT XAY RITTORTED DY
LIXR 3XYND P .MMM PR AMK P %5 A xen A
»pap YR MM RIIX RP XPY XY ROR AnDmN S ov nw
A% 7 ey MRS RDIMD INN ANDINE YK XPRI .RNTW0A
AR wRI APRTR MR PR DR proY paoan abm inonb
WK AR AHY AROXIN .pI0RA WK IOAN ANR b aEn
.M DN o8t 09T RPY P Lnyn 2 ane v bo
LMY Anmn DR RDK TR R RPYT IXDY
QIR " DDV 173YY TP DAY v bYINY DRMe nwya
DARIN W 12K DRmS vhax 'ax .00y awnb e pabi e
Swer Drwmw B R MR PR R MM 95 TR
np R 0o b3 by phax W ‘ax e apvs nvyw
I DRI BRI TIA 39V 7Y 9T X by ohaxy bxwmw o
phaxbd bxmw ‘ax .orend by omenmbxy obwa v
N anN? bRme ‘AR .obwa K3 oo A TSt PR

L. 2. Pr. 16,31, L. s. Gen.’ 18,19; 24,1,

L. 6, T.B. Sab. 156b. Aboab, b, retaing the talmudic version of
this story, from which our author departs.  For yet another version, cf.
Gaster, Exempla of the Rabbis, p. 206.

L. 15-12. For the story of Samuel and Ablat, ¢f. T. B. Sab., 156b, where,
however, it is in Aramaic and its course, also, differs.  Our version jg either
from some medieval collection or our authot’s own adaption.  Aboab
quotes the talmudic version, as in such cases he usually does, Fora
similar story cf. Midrash Yelamdenu twpw, 10, about R.. Yannai
and R. Yohanan;also, the Alphabet of Ben Sira, where thenames are chan-
ged to Joseph and Uziel (ed. Steinschneider, p. ga). On Mar Samuel's
view of astrology, cf, Deut. R, tag3, 8,6: 420 Pabuoma mmgp nmna 1,
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20 npIEn pon

AMBK (INRA TBX) mh OvR 055 YR hn oY 1R DR
.Bn% Tyon W Cnx DUy Dhawin vhw Bvanb R
gan AR .nYwn by onnn anb %> unn oevanb AN chabin TR

ST PRE AN 2ax S ‘ax .nD fK Y naaR Tnx TeY b 30

T2 Hoxn v %93 1% snanRy mnsb nbanen o SR ne
Xow *15 nbe Sw e min naR1 nbwn by snnn snon 2nnp'
mron vhax mpY omens bYya onmbx wvbene o ovane
03 5 em amBRA N3 M RE N S by jnm
AN PR NRY b 1S e e mRe W T o2
PRI .M T BV YR NPT AN Yavar bxwe yT TR
12988 XYX anen Anean KPYTIRY .nma ben ApTsi v DRme

.Yy nnvon

TN KW N3 IPIANY Y TP DITO IR PAAN KPw Py
1P XY 1PaNRY Ay 71 on® nyar PRI MNK 817D PY 3% W
Ny T oS MBI pUINA X122 M Dop 01702 WD MR AT 9
JDX2 100N 770 0 M onb oYY aam PR3 P raN)

ST PRI MDY HTnY Y0110 by bnn tm R
WNTITAPILAB PP N KPA T MNK A PITHI 0M
oa% 'ax.onxapb X3 TNR 0IX MM .73 Poban YA 0w
KY10%92 10 7Y 92702 gk v H1oxb anb no vk un on Arpaa
Yiaxb 1723 vie noman 55 15 i onn TR ovIpn . AmRR nayY
a1 mntsns PRIe An 319 1172 R ARprm Pox177a
a1 ax b 9% 11n Svl .ayanes 9173 Yaxnw x
15 @152 9992 PRy PN NP IR 923 IR DN 772 DORD AR
R™N'9/BR.A"20a XORONAWI PR Ve K 7Oy amay e b
SMIRAY 0P M AR T DY W Eh Teyne 2R 1% XY or b

L. 14. Ez. 17,49.

L. 15. Cf. Pirke R. Eliezer, 25 (ed. Warsaw, p. 59a): Yalkut, wm, 83;
and Gen. R., 49,21 (ed. Theodor, p. 504). L. 17. Gen. 19,24.

-

0

26




TIRAT NMR 30

YIPOIMY OVR T A NYR AN N Ay KT MR by Y
PRANR JNI WK WK 2YNI 7773 PaYaR vRRD WY M vhyn
7% nmnx kb ran b ax 21sR® e vea nen kb seb uyb
RENORVE RN BRI 11T R PR T I T - S 0113 ) B
170 7 AIRTD PIAK P2 0T 70D Kaw 15 pna kD b 9y rar s
MR DY RPYR OPTEA T N YIpN 1YY a0 Ao RTaw A
3YM2 79HYNI WEN TN [7°K NN 2w BPRA NN 12 TR oW
Ak PRI DAN 250 X1 NK 739 12 2 wan piann vvam
MY Y19 A0 KA D D A XN v K0 ‘9 oy n
SN KW LR INIK PER K2 TAN N M0 N o sage .o s
IRA [ ERA MIRD 12 K XPNCVR T TAY PRR 29pes
Laxay B2 MY ALY 7IM R PPIE 0P 100 AN Liaban
PNl 1R NN T TR Y AR DY ARYY ApTE Dara nx
pnIn By ORD BP TH NI TP RN MK T X3 XM 9
MIBR KM RPN 795 000 7 eR b 95 wRT DR Jnm uam s
WEN IR PR MR PP D3 WY WYY AW X PTIY 1>
MY N 22K 213RD 0T M xen 7 1P unl TR Lappw noYy
2 7PYY T3 A3 MRY 0P ' ANR LJ"30 my aeye o b
AN wman AP ARIWE LR WX BN YT PR paw
Py X0 apT¥Aw onb  .nma HEn ApTYY 10 van m 1R 2
bR WAWS .vRY PIRD 572 nmn 2x 02 prinen bo evn
ApTYR P IRA Yo oAb e .y9mna b e RNy ja pyse 1
Xan obyn end oM T aRya o raxe ovn Py N
279 9n¥a INB DMy TN HINBA NAY N0 29003 LN

L. 19. Ps 37,3 L, 87. Pr. 10,2.
L. 23. Cf. Zohar, III, p. 1114, and supplement from Zohar Hadash
{p. 301b).

L.24. Theword oo jsan error. The passage is from Mas. Derek
'Eres Zutah, chap. 9, where it reads: 13 90'a s PO npa mow “m.
The w8 ™1 part is not in current ed. :



3t hira izt

TROD KPR PRI X 7922 W02 00 ‘K1Y MaR TROD Jan 19w
Tt D22HY ‘51 MK WK TR AR 28R NN 2D RW N
PIRNY >33 LD PRI BAYINE IYPR NP Sy Nue " .0onx
X271 0%y i aya o
nym or2 571 YR Soen ex 0320 XOptia oM
XOR XD 2nD PR BT bR jhn @R Nam ‘9 ‘px L0 nwbe
TR Rap M o3 M 1o Yonon i Drown von
wYAND R YOOI TR DOYIT §) B T3 AR AR DY
a0 7% abow *nynw % anwa Dxx 9w en pTe npb
"5 101 INR VR Sow Anxe Y Y yEn TP X D0 DpTna
MYHX K 7% N mnna b @K e e avne nyeat .en
2R /BX .mERi qum M X313 0% on® n 9aR N "N
12K /9 Bra omo ' 1P oYz omn T Yow b b hy
noMB e LAp™ME 12D e b oo i X o Do e
mEYId oy 955 R I KA LD ’OX D m XY A
Yo1 ,nv1me 1Y an AR X321 D KDX 12 PRI npdd Iy nym
NDXDYD TWRID MK AX 1730 ‘AR . PHX WHI N2 71YIX 5957
279 n2wn K JoNA DNYY
10X TIBY AR NYT? YA DK, PRYNRINYA DR 7o 1am
DIBw A% X1 PO MDDD APTE APYY OX NYTR MY N
DA DN CROXY) AP Y9 @2 1551 '8y DR 1PN oo ax na v
QIR WK .Y PV R WY TARY Ony? vHyab e ey
L. 1. Pr. 2114, L. 2. Deut. g,19.
L. 5. Ps. 41,2, L. 9. Ps 136,25. L. vo. Pr. 1917
L. 4-18. Lev. Rab,, 34,1-2, There R. Jonah i the hero of the
story, as heis in T. Y. Peah, 8,9 and Shekal. 5,6, as well as elsewhere.
Aboab, p. 68a, has R. Mona, as here.
L. 18. Ci. Aboab, p. 67b. Note his abridgments and alterations.
L. z0. Cf. Ex. R., 31,2 and Aboab, p. 67b. In Aboab the source
is given in latter part of the passage, which is curtailed and the close of

which is imitated thus: vra rmy2 ApIx nnb S 3w oy,
L. 21. Eeclh 5,12.
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TIRRA DN

O PPYN NN S0 770 PRE 772 77 PRe v ey
hyt MK foim By L0y amne 1 enn ox Nyt mx
L0173 XN BT Oy RI) L bYIa 1KY PEa Tieyb bov ox
§v0 Y1y vn DO X1 T PTY AR UrD1a Py TaY OX
R ,BIN D T WEA BTAY XA 02WR  navp e
WO YA 1Ay BRY.CAnebee Ayn ora B b Down s
ank oo R X2 pnyh obps bou RN bYER R
XY mn abya qornie arxa e anx aan .ywan 1y py
b3 nx 'n mom ‘Mw by a"am v . pMora pya
9 wmnt R} 7R Aya wyw aweyn bax Lenb aenb e
TPy APYNN 2UNDY .90 IY3 KT WA TIN X, O9yi
Y02 HY PR MDA DMER Y I 02033 1P ARY ATy 23 UK
a1 ey Xy XD L0RIya i jn b b LnpTe R
HAR anab oy X enuy N cn RDY L annb Swy X
spb o an Dwe o vow oAb D R T Mhyn
LS rby O 0Tp Manb NpIX vy YRy DIRD R0
S .weynn

AN P IND DY 0T BTAYR PRYD TN TN ARy
ik e by oIR 13w 019 AR oy by nnn nes®
X919 7D ‘ax que® D nnon ank Y ATeX .nraY 1w
.avwya wine

CMREEN DT 93 00 AR e by Tan nbe w97 na o
qMAN [ Ry 1277 ON MK KRN 0D J0mnn ApTY Avy 5™
XY 22 "NOTORBOTR DR P82 N n3Dna o bbby

L. 3. Is. 58,7. b

I.4. Ps. 41,2 L.7. Ps, 1828 L.ro. Job 42,10.
L. 1o-11. Pr. 23,5. L. 13. Cf Ex. R, ar,14.

L. 15, Pa. 758. L. 16, wmwn wiws; soin MS.

L. zo. Cf. T. B, Sab., 151b, where this story is told of R. Hiyya
in Aramaic, Aboab (p. 67c) has the talmudic version.
L. zz. Eccl. 11,1. L. 39. T. B. Sab,, 151h MS,: mavw nan paea,
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3 ApIET PID

0IX P2 09SSP MYOR RN PIRD 30pD AR P
12 X2 %2 X3 X2 DX N3 KA 773 NI XKD OKRY W12 DY 0OAN0
TR K 2iba bryppr 19037 KIXD LT 2T DI s ‘xap ua
Nyb bR KNP WD AnT UK Nya oy apTE wym eyl
13 YOUT IR0 R 027 K212 90D A 1000 Myar XOX
a0 Hya by nRw Ny Yoy A nvan byaw ann anenb
XD NS PR YTAY ADY Y13 DY NY WY WK UK OV XY
SRy R TV IRm AW 0T MY ey AR DT omy snwy RO
W R e DY Ty MM NS By Ty M uyn par X
TRY1IPR DY 7AW MY Y77 AN ANK PRON IR PRYY Tinye
JARINID®NI 1R VR .WEI WO YIWIT TNIT KA NWA YD
xovu Siv1h T xaby Pea . 27 Yo 0n mns 37 Ak Y
P29IX MMYHR 0P NIAR VR Jp1nm KD ann Xonanm prin
DX TR Y O INRY [POB DAID PRRID A2 prnnY ux
(RUA 2 0 DR PYY ROPYURIR L0191 R TR 0P 1IN
NRP¥R PIBI N12IND B2 0 .MBN K7 DKL PEIY hN
% b DU T ArI NIy X TN RN Y ARRD
aAN2T RT3 DN TR Ih RRY LKDNAwT KAy Yy b om
Y mr KpT AN 5 R L KD 1D 0RnR ORDR

5K 'Y 'BRT W AR .ant b5 W oD a2 70 ANt AnA.

SMR NY NNIPT TF R T OTPD KBTS B30 pIAn W
nbp IR oY .hawh nRYNY mys naw 29y 5515 nnb hnem
TIRK IRT ORD N5 AR LTIE PR D ANRNY 19Ih he oy 1

.27 592 1R A2 "2 33 TPI0 DK a3 DMK YT nya ?

L. 1. Deut. 1511 L. 3. Deut. 15.10.

L. 5. Cf. Lev. R, 34,10, and note variants. The usual version
has: y#hnr 1 un. Here, also, Aboal follows our text both in the selection
of material and in version.

L. 7. Ruth z,19. L. to-1r. Ps. 109,31 L. 12. Deut.15,10.

L. 15. Deut. 159. L. 16. Ez. 184.

-
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IR A ”

PR YD R LAPOR B Yapm asn b npTe tmn
QIX T2 PR ORBWRD 'TOBR WNS WP WS AAR npy
RPM ™D ANUAIK 2 NK N 3R YAN MmN 13 DX 3R
20K MPTE ' PYTE 0D R AMMIN 12 2K 1AM LKV M
n"an N3 XD ANT NI KD 92 KADYT ' 9T 070 T W s
PR pBO ubn PYapn pED TPnk PNT NoaA BTR .OT1 WA N
Tonn 1o XM PO MR PYapn WP KXan OX1 .uEn phapn
bapm no YD ARID INIBTN LJD WK 127 DAX NN poo
SININN PAPNE AYIK PID MR P UK KW AP0 %0
™9 arMaty oMy APIX IS ARSI M 10
B2 XA 20D, "M 27w 9239 NPIE Y R, 11290 XDD
SPPY MmN Para Thn hoy.w pows
MR DPTY KW D97 N aprEa wwn o
phwa Lxan ot mm ovwa qaw bum aonm seen
DIRDD .PRYD 7Y mwm 79m rab pax Nw L am
MPTE NPR PN POOY N MR DT 1M o 1w
TRW L K2D oYW aBwD x5 vaye namws mpb nobin
MR 0PN @ 0TR JUSWwS  LJE0R 'R MAD JpIE b om
AAna 17 mnb viab mabi rnipTr oA mwyn NIyt
TR P ton PHY v oK 'R 8720 N0Y 0w swhn b v »
WY R L P A D1en e oIxD 1Rb bR m
IDYD UNKXA MNP DT MYTE 8K

L}

L. 2 P 11,7. Cf. Gen, R., 32,2.
L. 5. Cf. T.B. Baba Bat., 1oa. Sece Aboab, p. 63d, ]
L.9. Pa 17,15
L. 10, CE wow i v, chap. 1 (ed. Friedmann, p, 171), which
veads: 191 ,TI0M NDD T NI MR PR Abpo (pTST RN 1. Note that *

Aboab (p. 69a) uses our version, and continues later fwwn bm;

"o ap¥, which seems to have been derived by our author from another

source, Horowitz, borrowing the latter part from Aboab, attributes it to

Hupat Eliyahu R, (Kebod Hupaly, p. 18). L. 13, Pr.11,5. 1
L s, Ps. 85,14 L.18, Is 38,8 L. 2122, Job 33,23-24. B




35 APTX pIm

PP RNOOR YYA  DOINOM hENY VMW Chynw

IYwnY  DOBTP DM DIPI bYSNN IXD 13D Nm
mmb  uan prwy vaw oMYn DR oYYy PO vhw
pa%a  yiEp, amynnd A Y, Lmma oapwe
ey XPp IRpY 7Y ey ayh wer yr R 0Ia oo
YR WA DX D Pawn han Smyw baya gpwn vz
TP Py o oM nsT omayn by onam A TpIm
Yo 2y Pin M Paw A2 PIwd ApIX waN KW Paw DRI
J0 o R™ B b nTn hbya by e apTe v nanbaa
bs ap7x ax M peewb nonvxn me nobpy apbp Yo m
RN 51 papn® nanvxn omyY N 0IRe GINe oM
13 X0 RBY DO T2 An enpTE Do 0Ty 73301 kR mw
oy n oTRe ALY ALE Y5 Ap T ax D mab netoen
39 097 U1 XUEABT '3 JPU03 ‘83 0N 91T PaeRY nonuyn
297 PR A MK PR AR 20T Rrn Y RN PRIy
.31 WM 197 0220 o1 b DR 'h MR A5 PRSTORD LR
170 5959 APTY I8 QY1 1o0m van by BRyaps ' 1% RIND
APRY AARY WM DR M3 M2 mbnacnet Sen .onn e

OX .Y IR XD TN (D) IIAPKY N2 T,

2190 1AwD w0 L ARTE D APYT PRYmED YRMDE DIR AR

L.1. “ovnyoer: cf. yaw Yo inbe, (ed. Venice 1546, p. 10). Note
variants, especially Noposbya, which has not any meaning, for our
waosR Y3, L.7. Is. 588.

L.8. Ie 59,17. For comparison of np1x to 1w, cf. T. B, Bab.
Bat., gb, where, however, our first simile is wanting. For this simile, df.
Menahem Ibn Zerab, 7017 s, I, 4,8 (ed. Ferrara, p. 66a): ot jpww mo
A3 monboa whab by pw. See Aboab, p. 65d-66a, and note his haphazard
nse of this whole passage. Note that the first simile he brings in later,
p. 67a at the end of several quotations from B, Bat., 10, and says {#om

anin 0. But it ie not there. L. 12. Is. 64,5.
L. 13. T. B. Gittin, 7a. The order differs somewhat from our text.
Ci. Aboab, p. 65d. L. 16 and 19. Nah. 1,12, 1

L. 17, Talmud, text: min for rwm. B

0
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TIRNDT AR 36

XD npTE AN AW DPTRN 0 INDNNA MY EK KION M AX
‘ AT 30 19 PRIA PX WX OV 2 XKD LTI YR
1990734 (3% B OX ' AR A5 VIN 2T P TRA rom
18 ARE AN '?wmnmw]m: AR Pynw ' .9a91°K8 Ay
B3 79 nxS AR DX RIANY 0 AT NN PPT R0 M YE s
]ﬁ PEN T3 WT 90 RIS R DY 9 N2 My prny ninen
qmb M0I21 MNABR NWEE .MNAYL MIREMIAP TR, TP
DFD3 PLWIP BIPAI QPP NN ADYIMR™MD ,TIND DI X
*H3 X105 YA maye an abiya npIxa bnvaw om .a3b Ao
MAYH 0w o LTI PYRRD TRy ImRIDY PO MM 1he 1o
bba 1o anxb 117 K The voa

AR YNbmi 137 .XN3 R313T KAp Kpma oM
YRwrn Jays om 'w SR DR W DEN PTY Rn
om AP 5o nxpR DYR®  TOM LPIX2 THR M
SN RBR PR PRE BD X0 DRDA P oSWh mIRe
YT N3P Ay m ¢ e TR, 0IIa Dan e b
MPTE Dax  LXWI O A92y OY R 03 RDX MMy PR
aS%xX MU Xan obyb oaneY pobi nm abwa pry Yxew
nomber mss 99w omaoen by obe k2 KW 1Y P2 j
NUY VPR APTXA NTIAYI 0190 APTRA AwYR M R .pTX 2
nTayy .omyb apT e ™ whpnd apTen aeyn .oy 7y \
P92 MY o°PaR oW genn NMIPY @I P2 M apIen |
I, nyn KPR vy fpen Dx %W ApTYn Awya m KT i

w5 Ly apyen P11 RUNT LapTE Meyd veanb pyra ‘

L. t. Talm. text: oy for mw.

L. 3. Nah,, 75, L. 6. Dan. 7,10. L. 9. Ps. 24,3-4. !
L. 3-11. Cf. Zohar, I, p. 201. L, 12. T. B. Baba B., 10b,
Cf. Aboab, p. 6g9b. L. 13. 2 Sam, 7,23. L. 16. Pr. 21,24.

L. 17, Zeph. 1,15. L. 19. Is. 57,2. L. z1. Is. 32,17,




3 APTIN PO

" by vhy rmx A% ‘pa romn onRY Ao Ao neynne
0% 1% "BR XKPY "7 WSB DNk oys  en v veye petw
RY3UR X°30 Pow 1 DY TR NP IR DRR 1Y T2 npRw
b .y ophmt oM RPpY ‘9 BYE Lam T DebK
Y13 a0 .anphe MPYR 1900 R2pY A% AR PETD 7 IRED
W 112 ©hn R0 IR PR NAm PIRR ab him
parax e M o pwnY yunw Ty TN xp v aimed
77 DK ANBN MIND PSIL M LTIESI DN WP NI np
mab XYX .anb wIo mdY M3 mung R R ROK Y ned
NRY 'BR OREDI MY nT3Y XD PO 9 ux Lonw Kvm
TPIEN AEYR YUKW Owya @ Ny aeyean v aw
WR O SR oY PRowm neY ‘0 npTE 01503 oM 0w
X2 DUBEERI oo KO LORT0Y oy Y nen ey pae
piopn k919329 DX paxn XD ‘K oMy nuny By note 8bR
NXZDI .M WY TT0 DX NS MDD 55 2001, JPIXRA PHKR T DR

Jow By nXIPI AP T nwyb oo v byw Tab

ba.navn % mpn bR Na bR 12T BOeN PYTHA o

aiya Mnabah i xanabwhiamobwash b 'xwopn
*b win onry.xaa oI abwa onbah v xan oy
X373 02w ohwa navin  wps.xan ovyh e obwa
Tor pHIND WYa wm b ntan prw YR 3P T o

L. 1-12. 7T. B. Kallah, toward end. Note deviations from
usual text, but similar to edition of Coronel in touwnp mwvn  (Vienna,
1864), p. §b. For surw (L. 10) Coronel has wbrro.

L. 8. Ps. 112,9; Deut. 15,11.

L. 12. Deut. 33,21. L. 1g4-15. Deut. 15,7-8.

L. 12-36, Cf. Siphre, a>wanmn, 355 (ed. Friedmann, p.
147b); but note that our version is entirely different and more to the
point.

L. 17-6 p. 39. For notes on this passage, cf. my essay on our author's
quotations {rom Midrash Hashkem, H. U. C. Arpual, vol. 1V, p. 318f.

L. 17. Ex, 25,2. L. 18 Nu. 3,13. L. 19. Nu. 3,12; Ex. 25,2

-
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XA DTN

AR LAPTEI Myan oy obw ovnn e wIpi mna 1T aR
‘N LA wen 92 95 n7an hY pvan apIxny o Ml
oY1y S man 1 ue% MR .PIx2 NP3 BDen Apy 1T 0N
BNS 'y WAK 093K NNATY APY AR OR WAy wey
T MY PAAK NP3 DRI I3 DX IR R ¥R vnyT o
by 927 WK NX DAN2R DY ‘1 Ran yaY baem apTy meyb
a9y apy s 2% 773y 21 RW ,NY Y IR AN
PN Jn2Miyh B m namy 77135 PR axe 015 T KDY
ApBY ‘7 MR’ WY 19T 10 AR AEDEX 1D MY DIWOI MK 7Y
APKR AR DY AIMYY P09 om Mamy 7D PR ORY .20y oY
2MRE Y 30 0 R LYpR T X0 m TRy N3y X1 v
T MK 2% 05y weINK JNRYDINIY PEIY P2y j0N nvh
AK NPT LAY TP PP DR RY AR .2wY Ay Ay
mbiya apy atane on Y9 .awb 7ay 2y 7R Ay anx
AP pTY TR oy Ybbn nre chwa K9R vy WK
"ot ,abyn bxaw pre 73 powny e akR pIY KW
nw Yxwr? 0ab mx 9° awnY 20 'ax LT vopna R
STRY AN IR 75 Cmy ANA ANRY Ows mbD  LPAR WK I
, DR ONR DY DR .APTYY bawA MAIL NYTh *nik po>> *naon
DwIy BAX PR OX1 .09IYA DX 03% Y'0wm bAYR DY K A
onx ax apT7¥a 1N .D'?'lyﬂ NX 2% vown ARYR WX Lavn
SIPTX2 T DR DNBXR IR AR 0P AN AP 8T DX PRND
1NY3 XX TBE nNY DR AR W RN DR Y 0 NND 'R
OX1 .mYn XY AnRY 029 80 DY T apyh 95 nx
LY 1 KW LD APYR NN AR APTEA DT DN PIMB OnX PR

L. 1, Pa: 72,3, L. 3. 2 Sam. 8,15. MT: wy 5.

L. 6. Gen. 18,19, L. 7. Ps. 119,122, L. ro. Is. 38,14.

L. 11. Job 17,3. L. 16. Ps. 48,12, For buow puw of.
Tanhuma, owews, ed. Buber, p. 84. L. 17. Deut. 32,41.

L. 18, Ex. 3,14. L. 24. Deut. 28,12,

38
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39 apT¥n PIo

qXIYED 07 A .07 1 RS DWYR PR ¥ N L ean aa
bax .wam DR B 17 pnBesY ks Nk Rvw nopa Sy A
aTIN DRI MEY? KW LDAN v T IXwws Afan
nR 7% 0D K eINa 9e by qvm bu jnn v amoem
Awryn 95 NX 772%1 MY N 05 nNY A 1R 2w NN

.M XY ARy 0039 o b

7y 11 AN08 BNTIRA NDISR RN OPTEAR nawam

YO MY MDD N3 T MR PRY 12 DY PNT LINR
HX MND PP 127 NIWYRNID PN LA N3 oMy
mmne smnb1 e 1 by apr ey owxpa po Yo om
YR DW .MPBR IRP AR DI PR YR vh ek
arN Yo annp 9793 .ma? mine o e K e
OIX X2 02 933,90 70 131 .2ynY nann b pon
3% w2 M Xew A .NOK NIRD DT TnKw 01 nnad
ne PHIX VI OINK LPRIY DOINKR 173 MY KD IR MYy
MR Tan XPX LD ey RY AR a0 0myS phoars nvpl
,071y5 2abn i wa snvaw ann YD uoxn snvn b
DR ‘R0 .92 *howy KD 1 73 0713 omyb preabn vh onke
My pAL N b pabimn OnnnwaD v rEbn Mot XY
NPy fn MY mEy Pabowa pmm xen aeX on .omyb eaba
NN N Ty 2URY 0 K 7% oK nry KDY AR bvar

L. 1. Job 12,15. L. 8. MS.: =yr for pmv. Cf. Abot 1,5.

L. 9. Cf. Gen. R., 66,1. Aboab, p. 65a, begins with quotation from
Gen. R., omits, as he does always, the quotation ascribed to Yehi
'Or, although perhaps erroneously, and then resumes our text.

L. 9. Job 29,19. Cf. *'n%7 in Gen. R.; vra nb1 in Yalkut to Job:

% in our text and also in Aboab. For other variants cf. ed. Theodor,

P. 744, note 6.

L. 12. The attribution to Midrash Yehi 'Or is probably an error. The
passage is found, with several variants, in Abot d'R. Nathan, ed.
Schechter, version II, ¢h, 14 (p. 33).

L. 14 Job 31,32. L. 19. Job 31,20.

-
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MR AONA 40

ova bax ,vhy onan ank w2 b Ny K12 DX AKX Nanvn
WA XBP 'HR DANAR .02 D Yy A qvn inbab wben
by 1% 2vm on Apy on OYEX 1012 XP1 mLY nhne 0™
2HNT TOPRR N R NN B2y R Y70 N3 nhe
TITY XY PBY KPY T .00 DIN2 DIART nnD 20w X KOan s
X219 h any aeayn By onman v by oot oo qwbe
PN 'Xw .oonMNR noasaY L mn? mne I e X7 Jbaph
ANDXR NRY NPT P KD

SIXn Y BYT o vow anea Tna a'mon »pabn HANEm
XPAT 2 Y ' BKORDP PYD2 MDA 'h2 PPOTRIS v
Pna pmoap vpabn naxan Y5 apy @ WYbR ‘N owa
bR Mzn Yy abya ponm wuRm mpem wYOKRm
Doasn STRonY 1 B .TRn WhY A3 KW PIRD PR
AN EA 10 1M1 70a0KB 1720 DX by 1na '11n‘7 [k}
RYY [N BT M Bp 22927 X2m KA Dara DR T3y A s
12 Donon »mbn AMB 133 Jan 1aba mmb kPR 12 ra
B Lmosa n*an 9930 7212 i by RN AN ]"R'??.l
1ina obaawa 137ann onaa Py 1‘72,7 DX 9"33

L.z, Cf. Gen. R. 47,13. L. 6. Gen. 18,1-2. L. 13. Job 3r,32.

L. 9. T, B. Berak. 1ob. Cf. Aboab, p. 65¢, where he begins with indirect
reference to closing words of our preceding paragraph: *3w b e'yn
n31 'n mken Pas one nown.  Note, also, that the text of the
talmudic quotation is the same in Aboab as in our text, though it differs
from current versions (Cf. Dikd. Sopher., Ber., p. 44).

L. 13. 2 Kings 4,9. L. 19. 2 Sam. 6,12.

L. 17, Ci. T.B. Ber, 63b: 8% yami 722 sbi mner 5o wbe s fioy
A H'n mkon 2, Aboab used this talmudic passage instead of the
one in our text. For other versions cf. Siphre, Deut., 38, (ed. Friedm.,
p. 77b) and Abot d'R. Nathan, ed. Schechter, version II, chap. 11 (p. 27).

L. 18f. All I can find in Gen. R, is the passage in 73.8:
oob war apy' TR e oA Tpes 85 owb waw apyy T DY Y bR tpin
135 %93 »937 n yoom 7 oona pes (cf. Midr, Lelrab Tob, ed. Buber, I, p.

154). But a similar passage is found in Midr. Ha-Gadol, ed. Schechter ,col.
485, though our version is more direct.




41 el b 1 iyl

oK 127 001 .0"Y AR 2py*H Hapr MmN ja% IR oA
DI2UPAT LK VYT 0D UK LIKRX A N3 AN 01 12
+75%33 "7 19937 nwm 'K, (mna 772 0% ATy WaK Apy
Hapw Y wm L aeRb 1A% 13 9927 NN yern 'R ,0%a2)
JIRE MY PN P 5T 399 R K 001 .Y wan nvab
DRI DR WRYAM AP TM IRAM M3 yap pra noa Rw
Y P 9am neab Y W30 Apn DmimY LJvaN (XY npeiTy
on MmN rp w1y R 6%
7ORT 'my on BXY DR Sr wmab mnnx woave:
985 gnb gnngb o ox3a TRY LMD BYWD 9203 DOMYY
iy pay b web  wvanmy aya wya omyeb 0o
2%y a0 by3 aba v UBRY .TRR DD T vy mnb
BY927°2, PRGN PMIE I BN83 I50° DR 120 DYDY MRM
o%awa *3 oAb AmTRst 0P NX PA*EM Dad nX DM B
By I Y313 oun Abaya 0P % PR byaD) MR K
AN DR MIPYIN 171253 4AN83 90 PR M Dl 2wnd
'Y VAR DAMAR OXOP (5P DUIRD 87259 ,080y Tasnas
B33y NB5 Y P IBRY L IMEYI RN DTN ONBAY WY O
D'yNY oxbaY pnvow ran araars Drnowb on .ninsw ano
ey Ok 'Y IR BNNARATYY IR Y31 .037Y0 P mTw
rp by oaxbnb panak feyw ambo mana brwsd atan avy
PRI 0T N0 AT mbe e By bxawb qtan ney e
5537 R 1772V BR .YV NR W P2 RY XD X332
Jnxya viab amaa ey mEya newn torbab paoan nwyw an
1 0152 1M ‘7 NRE YOI MM N2 LBANAK P 9pan PR nD

L. 2. Gen. 29,10. L. 3. Gen. 30,27. L. 4. Gen. 31,1.

L. 7. Ex. 2,16. L. 8. Jud. 1,16, L. off. Cf. R. Jonah Ger-
undi, Sepher Ha-Yir'ah, p. 4a. Aboab, p. 652, follows our version.

L. 19. Cf. Siphre, Deut. 38 (p.-77a). Aboab, p. 65b; note his
contraction of talmudic guotation. L. 23. T. B. Baba Mes., 86b.
Talmud has 7™ ™ for Mra ™. L. 25. Gen. 18,7,
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JIRT ne | "

.opwi 2 b DY ey R PN, abm aRan npn na .o
nna e by ow papb Tmy e 20Dy ,0nPRY TR KN nD
ny L' DR Bieb 99 M Dy anbw any 1w onnax
il ey LRt 1 By nnen soxbeb aty war onnar aeye
RPHDY L NYI NI INDY B BYR RIAPY NPT by viab s
195 PHY 9503 TRYREY 037 RIXD 191 AKT KM 92 KO 9T
191 oieby TA X owa b 0y abm axen aows ooy
bw aoxab o3t oM by K1 OhpT 0wa ayn Teyh)
OHMAX P9 PR BN CnoY ond nB Aanprl R .o
BINIRA JP KD LA QWYY YA DR DPTE MYOR TR
BRI DT LM P2 DRI O'INY Lunh nD NPRY KW L WAN
Libw mND ¥IIK 7R KW L P0YR 1Y R Lbya PRt a0
JUMayh grar Ypen pmoyb oatak yoarn oatt ‘m qos

-

0

PRY 9"K.100 P52 RAY 'R 0TS LMK DDA AN
YIX PIDA RWNT PTTAN DD DROUOR DMK h0I9A aYT
Dywea s19m1 ST L GMING en axan b jan b mop vam
RV .P0R 30 nYapan DK NOIDA YN LoaTen e
R N9y BN DM DAKA Hno 2we Xum xana avKRa ovhR
INRYM K3 DX IR WRM PN M DWIK UL DM KT Y
BUORY 1Y 2 PhpA "B .77aY Yya MAyn X YN Peyan o
nYapan LRIK ReLA AN TRbA LINAR 20N DUNING
nmw Y3 . MIYINYIAr PI9a NIYIIW DDA PO, P N

&

L. 1. Nu. 11,31; Gen. 18,8; Ex. 16,4 .
L. 2. Gen, ib.; Ex. 17,6. L. 3. Gen. 18,16; Ex. 13,21.
L. 5. Gen. 18,4; Ex. 17,6 L. o~10. Gen. 18,5-7.
L. 12-13. Gen. 23,15-16. t
L. 14~17. Cf. T. B, Baba M., 87a. Also, Abot d'R. Nathan,

ed. Schechter, version II, chap. 23 (p. 47). Aboab omits this passuge. )
L. 14. T. B. Sab. 127a. This passage is quoted freely. f
1. 15. Talmud:noawno. L. 18-20. Gen. 18,1-3.
L. z2. T, B. Sheb, 35b.




DX’ RN ¢RI YN RITR 010 7IN 0TP DRDAR (1IN OTIMKA
YOI 10K 12 7700 772y Dyn Mayn xIDR YA nnRen X
INDD 2P AR YA NYIR Y 0Wwn 1A Y 13 YRR M
1D NYAPIRLMMNA MDA PITI 27 /AN TN KT RANTIN
7t S erha memR mibe YD Lann RS xR Larow
N 773y KX X0 IR RIDR DN 017 90K (R L0Tp KR
172 B2 0 .wH) DR DPANY YI0Y DOy TUX 7100 Y Hm Py
b mba ornara morn o vy .atan bR nenat nopnb
LR OIS PIYA XA D TP N A 7N

J5xT MR e PR RNDODKRA B3 D11 oD Nk KRR
R ox 937 By 2on01 ' Bnpa caxm mmy x3v kS nnw
MD 7 HEM TP N phr OYXY .2k bAY3a BohR WP
WIPYY 7730 11 k27 Daph X0 PR 99T Loy pabin anam
PN *3 MYIX AYNN XD XMOOR N1913 D w1 e aYoxa
onb 175r PR 073 N1 XX NP N1 XA 2YnN KY XN
by 7783 DRY73 Iaynee ornxn am LU m ond X3 ey 7
grayn omnn webe MY bapa xab 101 x1oox onb wyw »
DR TR TARIRY A0 11 nax DY bpn) bHIaxE) DINEYY
8MYRT PN MY M TP AR ‘A TIRY PhoT cnan
B*2yM BBORA 0 M PRI v parn 130w Srava nm
AP NN 00T LPRNPA B T8 KY LIBDY RO DX DY DREN
S b %ox% 2 pinn 51 neR Doy e SR yeooR Mayn

L. 2, Gen. 18,3 For ron the Talmud has wmn. ‘

L. 7. Gen, 19,18-19.

L. 11. Deut. 23,4. L. 15. Deut, 23,89

L. 19. 2 Sam. 7,12, MS. reads: °nitorm 13y ns ne onde T
ook maya.

L. 21. 2 Kings 4,8.

L. 14ff. Aboab, p. 65c, quotes this passage from T. B. Ber. 63h.
But our passage varies from the Talmud, and is fuller. Qurs has vy

o#os) for o'eon *1o%h of talmudic version; also, it adds the Shunamite
example. No doubt, it is derived from some Midrash.
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WRBA NN "

DYMORT L DUNMN DPRD KAy ’EW 12 Ax nennb anos nr Srava
MR N9T N A% K LIR01 TR0 pox by ooxng o0aya
nwy NNKY MY 790X 19 °PYRY TIND 177 10 15 1 bR Dk
7392 wn oy KoK 700 Awy X7 IM.m bR 232 5o oy Jon
non APOR amxa Y :”nmw-a.yxff* ~.on% Hoxn W X R

ApYY N0 MK ORI Duawa am LIRY nx aprm -ﬁw :

2wYH NP P12 %3 101 ROX T N5 bxawr u3 Yo gy 1on
DPNYAw DUNYN AV "3eT OIS0 NNDwaY 'R W nowy
D'ay7 0%9mN ,3399 N3 %3N hann 0X37 0P 780 RN
D AP ' AR PY 0 P22 20N A0 D DR DY DRnY
"RIL SR MINDPA NP NPRTBY Xmy 75173 XNMLP J2 0Y '
onYa DanK MTp K% 0K 127 By *N31 M aRm My 83 KD
939D PR DPAMMY DPINTA MR N29PH MK ANy Y Lomdm
X NPRamM BPIRGN DR napaY XAnY AT @123 oon
=pEn *K°m1 by PSw nemy wyran 1 py nabym marpa
NX NPHTA M BT8R L PITT NIR MI9pn 1 ARy anbn
Ty Y 0 DY P Py nubym Laxm Y, 0oavpa
MBS nwa *axby wpa 5% SY 1208 1wy oy iR nstvan
Yy NP AELE3T MWD AN o 12 e A0 an’ e
i bR BARY BT NST, (0K Ty Yr tvann)  pein el
1Y PP KW RMAFT D AW WK X023 OX A 27 0
fraxminbw > ye awa 7970 1 T XD IR RPN DN
Yea 171 AP ANRRY L9pR X021 5w BN fbaw vOy Antw
LJITIE 20 A0 BN M3 2P0, TR 51% 101 XD e wew

L. 5. Ex 2,20.

L.9. 1 Chr, 2,55. MT.: onaw. L. 10. T. B. Sanh. 103b.

11, xo-25. Cf, Aboab, p. 6sa, who quotes the entire passage in the ver-
sion of the Talmud, instead of the Midrash. For the passage itself, cf.
She'eltot d'R. Ahay, Ex. 39 and Rashi, Snh. 104a.

L. 1I. Talmud:wrb, Note other variants. For wpixp, Talmud
has woop, Aboab has wor; but She'eltot has xn¥p, also.

L. 12, Deut. 23,4. L. 21. 1 Kings 13,20, L. 25. MS. has u10 for o,
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45 apI%n oo

7DD TYLERd NN YA MEY IR DMIKD PIXV YD)
WD XYN MY ,qrb3 ay9Y pEM ‘K Ny DAY NNY D197 wKRY

DYOP? P33 DMK WP oY .anvonb nnb nwn Y1 PR Yen

bR 2W2 25W NPAR ANYN NRa AT R L rmvn apma
SPTRMIDDRANG R TOR RWOWRTP AW 1M DR K]
Smne X Daba, Boxs 1297 BRY bYA OX TR R TPINR "R
nom23 oby oany N3 777D NRR @RTIRA NREEY .ovya
T77% 072 o on% 1Y 1Y onREM Leey Xive Ty onb phmn
7773 19K% no W o1 X5 oxw .21 yepe onY no by 3 ,DORY
Xow Srapay .ay+r '3 wel nxbab o AR iy M e
% W 927 bibany mys 17983 T11% np M1Y e gm
a¥I1 270 0% PV AN T2 TIONK RN YR nwam DMDY N
1% 1 WK 777 InRea Aoy mibn WwRE oY oEN AY 1P TV
XY WY1 N 075 DR 1992 XD W Rw 007 9w 19RD 07X
ST O DX 190w XD WP KYR 07 DT 0°2830 023PY D1 9K
12923 %Y xm XD weyy 11D maxp Wb nnb
nODBI POUTS LTI MY NMET MY DT NPIRA
W XA0 Y AN XIPW D A@RA NXXA PIDI DIAIND
RETT RN M Ay Y 17 k0 2o Dy mnT maava
JSRDVI NNIK DY X7 DR RPTH 3 RIPW B Y M9 RAY N
,RETH 1Y 2bEn XpY NNY KIIN KINT (U0 L0703 Anv3T URDX
DIPY BTN NN BT XMW XA 0D T°IYT NI XD NN AR
NNBR X3P BT YD PUPB NTLNTN KD MM KANK XA
X3PYY 8T ANYT PYA URYIOKR 3NN Y2 Ype wanat ab
TMED PRI D LKIMINR RATPBIRNT 12 XINYIY XK Y TIBK

L. 1. Cf. Aboab, p. 65a. L. 2. Ps. s58,10.

1.6, Ec. 511 L.9. Pr.28z21. L. 13. I Sam, 22,18,

L. 13. Cf T. B. Sota, 46b: "2 b5 oo "ow vio 21

L. 15. Deut. 22,7. L. 18, T. B, Ket. 67b. Note several
variants. Cf. Aboab, p. 68c.
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myn41o'oa niyn‘na o, Ta bominyd no ninmnvaa

Kby PILLK RTN XM .MA DIyan HnT AR 92 PPN XA
JRI0P0 ONNT RN TRy P 11397 R 20 1T Xt
mn 75 Jpex nb rax x5 xebe ok 10 ket rark bk
RBON X0 PBND 2% MW ONX KP D LU3'X LpM T K783
o»0 X*nb Xvn o> .KDA 0*0 X XAIX 931 7R onoa
RDYWYY.RDYPR Xp ERY IN*37 7% XpDI PRy KD 231.717R00
19193 Pa7Y AR K1 RRDM N2 X703 YR DMy 11 Xea
R N0 BNP1 KT RDPY ann pweh XDe™ 190 ORTa
PPooN DI XD K KIWAT WHX PBRIT XKW W0ATY b
TR Op LKW N 4735 AT WK OBRT YA KR
JINNY °NN3 AN XN kDY p2D0Y KD THA MNITI KON ThA
an7 A7b an paTe R AR L0 K ORBR b b nx
DINX TMEN KPP 0PRA T2 905 ‘AR R9M N B yanb
SRARYT KT 27 WRDR KWRT KWT 7D 1R .phn KAy
S3aR XY b jabw X125 00 1P nanT b n 17 e ’ON
M; L DUR XY RPAN ORI RAPIK AP ‘K LPOX [ 120K K910
by b ‘AR AEND TR RRWYN PNDS T 120% 0 MIRT NayY
7MNDR A 070 XY Rayw Rm o0 enRw X5 M abwe
X3 KPIN RP XMK 2910 1% ‘BX .7MKOD DKO X0Y Rba om
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JRUDPM Rp MERY AT 1MN2T KPDI XBYD M XM RP KD

KPP KD®Y XRYD OXDY NINK AR Y INR XY 10 1P "ax
ST219190 M 12 R XD Xy oRm oBER NPT XYT WY 'an
DA P73 1773 PUINKR XY RPEX) NND™ (A3 keom kY b ‘bx
Y AR ONUn UNDY L RTN RewpS Tm 2% Kayb e .oan
L. 1, T. B. Taan. 23a Note several variants,
L. 2. Talmud has ma for mwnny. Cf. Aboab, .p. 68d, where
this story is preceded, as in our text, by the story of Mar ‘Ukba, and is

followed by a reference to Ezra's ordinance, in practically the same
words as those of our text,




- P80 pD

PPY0Y DMTP RDYY XM KNPND 23 DORP XM R DRP XA
RN"23 RDIPKT DWB W% TAR .91 WIAT 'BPPT RPN X1Y
M2 Ne MYS RPMAR X3Pm

nuown AYRA XANY DX XNY 1PN nNph YR nnxy
7NN DB B OAY INNY AP DMIYY XD NDN RANY 27D, DN
ayab AEXT PN WKRIY AR 0 TOr 210 . awac RN
373 Domm oUAaypAn 2wna) MTmn onba b jpn oan
.0%BAYY 10N 77 MD® 0%H 9303 3T mnn nm

'R} PN ].‘!’7 mTaya pranam 0IpILn own ‘]3’5'7
.omyb Ak pIPam ApTEn ¥y 952 10 1230 hnRa npTY
S92 90 e Y eynn Ane YTRwn apRn ipne aptem
599352 .095 IYDIDI 9N MWW 'Y TaDY K¥N. XA DS
BbaY NP2 MYNEN QP37 N212Y .98 ANY TP TE IS X1
D1PIBE DAYPOYI YT [P yab wwo onna o jrbya woy
Y19 oUW owYs DY) aand ohy YRpHY npte nwyb
TON NI AA3NA AAND D 92K DY Lpmoen m Yy
UM en ab un aeb by

AYBN PDI3Y 2% NITIA AN R PIE 0MYY apIR jnun
;a3 XY DX TR APRY X101, 00Y0 DY T80 anT o1 3umm
DIN.APTEN 75F H0on nuanam jrax’ we nmy ov nepb
.1395 hvHp Whpa nran uyb norme o PR o0 B3 PRl
YoM ¥ Wwopna L by mayr o Yo vOy 1pan naNe
I T LNR AP MTIPD BBy v v .axbn an mbam

L.3. cf. T. B. Baba K., 8za. For a discussion of the ordinance,
cf. Bloch, nupn nn vye, I, p. 119 f. Aboab specifies naw 27y, which
our text does not.

L. 8, This interesting part is not found in Aboab.

L.12. Pr. 31,16. L.16, Pr, 31,26,31, L. 20. Job 30,25.

L. 21fi. Ci. Abot dR. Nathan, ed. Schechter, version II, chap, 14
(p. 34). For the first part, cf. Lev. R, 34,12.
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RIbs-h R ambia

AT WA DR ™I 1w v LaambR et oo
bxy Ton Qe b o DR agw 0r man % wr Yab e opp
¥ 9P L nRY AKX NIA 202 WK M L emneb on v
PORA D9SN TMN ‘AT .nnn DX MR DROA'T PR PmaR
A55p anR1 2°N01, M TON WY M21RY WK 1Y* i 73 ©5.0951
xany 175 nbbp Pabm umn pram 5923 pan XD axeam
MY nomMe [ b 1P 0Y n .PRIARYR jaes) 127pP2 oond
WORW L7390 MOT3 PRy x0an 330 yR A0ID R Yax
AY9D3 M2 M=37 YL LY 'Y RIPN N TR INwD P>
e en A n L5 matan o5 moth b om m nrin
YN 09272 1oPey Y'Y b an o IRb B prox1 oMy apay
R w:nﬁ .ApE 1D JuRa 01272 %Y DX BYen T .nion
oMb RV X NI9TA pa qhann Yt e fnan b pnxe
7907 JNOTIKY ‘2 LT MRS YRR IR R I 9K Lquab ayab
M RMPN IR ‘7 L7E0XY A 11D T P T Tanb om Y .hnen
Wy CIRT JIAnn 0MIET2 0MEAM N MR Ywn my
'K .7 PR 07372 Noven BT qwel ayab pam 'R mona
YIUM T TR0 AN 0% PRI ' TR Tha
RXMWOT'T 19 12 A Y Lpehme poaxyy 'R qes: minxnxa
MY T0M 'Y 0P MR AR NN PR 1210 8D R on
N NN 22w K7 .70 4710 2 Xp1.omph
mne B°%n TR PEMWID 790 PRI APIE A
nn oTxb Wb ormi xan abyh Lne SN 02 KIX P e b
ave m 1 o™MnIR o onrn ==} BaaKm IR XM nwy n1dt

L. 3. MT. *w for “m; new for e, L. 9. Is. 58, 8—9.

L. 4. Cf. Aboab, p. 66a. L. 14. Is. 58,7.

L. 16. MS. nnoea for amma. L. 14-17. Is. 58, 8-10.

L. 21, Is. 58,10~k2. L. 23. Ps. 118,19,

L. 23ff. Cf. Midrash Tehillim, ed. Buber, p. 486. Notec num-
erous variants; especially: B2 nx % anne oo i ey ik ek W which
destroys the point of the Midrash.
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4 npIED pIo

DYIN O ND QIRBY APEH MK TARY )2 DI 07V 2NN
Y mb 19.0mmy 20abnb 131 03 i DORnY Apws e Y
PP K5 %15 DX bYpr B'YR 3'Y TN .n1gnen 5oY 191 .oan
TR 02 XK PIX Y b MNs 'R .PTE YA RYR 010vh
nyaw) nbon ayd apTE M JPon A apIRY Tabn e
71"27 99, 7YY NN YN NYW Yaw K .37 THD 7R 77an ek
I qwynn uyY apT N LehY onnmy nywn nben ynw
T DX PEPAY .MBAA PR 1Y A% jN1 31 7Y oM o
BN2 Monab R WY e R penn aRTY nwybn
PN PMIPYR DX TUIBD WRP MY .NRD 27 PPy DYy
MIN DY ONR *3 079K IR Yap*n 'Rw 73y m vxo
PORBE KOR T KDY .mnM wyan Iyap and onank
DNR [18B2 BRI, Y1 APy YR RS v baa phon iatT
*AYP197 N1393 ‘2 PO AP WA BV ADRIMKIOTMR
an by XN 9 AR DR W5 M PDR PIRT By pyim
MR PRDR PRE MAwYa Pbon by b ax .obyS nny paa
BIR 097 ORY .XNDMT RD2D X0 JD PR W ‘BR .ppn
’393 729 0°9277 %R PONT2 .70 PND YANEYn
b3 by XYW DK .M PROKI 15927 DR TR IR Y, N WD)
BXY 2 PRl mYw 'oXYM DX B5T OR .ADEA XYE 92T 127
N373 7703 PRy npaaa ox ab pioniyan oryn avam
RIP 0733 TN *NDT2 M3 PINYH NPbh OX1, AT TR

L.8. Pr.irz4;2827. IL.9. Pr.inzg. L. 10. Pr, 28,27,
L. 12. Mal. 3,8. L. 14. Ip, 9. L. 14. T. Y. Ber. 12d.
L. 15. 2 Sam, 22,8. L. 16. Talmud: mwym movn nwa,

L. 18. This passage is not contained in our Deuter. R. Perhaps
it existed in some MSS. as part of 7,8. It is found, with some variants,
in Midrash Tehillim, 104,3 (ed. Buber, p. 440).

L. 18. Ps. 103,1; Deut. 28,8.
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TRD™T NN 50

baapa wy XDproDa PO TP HAK PN21TYIANR NI
WYX XY ODP DX WY 1730 BR 0NNN K90 110 WY wynne
(1723 YIS DOREY DNXY 10 DR*S3 BX ¥ NXEAN DK 720 IR
WA WY A L APKY 003 TNNR 703 RETAY MR R B
DRS1 BX .70 REPA YT AXIAN K K™ .70 DX 72 200 6
Juyn %HBnn nXY v PAX 0PwR AT 5 nksb 990
L1792 0nMa DR MapY PRy brawr xnwe mio wb o
POEYIDNYMIPR XTON27/AR NIIY N AT RBP PID2 DM
50T N D1 Y MR, AeYm nmTn buranya Kb
nava 5w 7vm Yo 1Y AN DAY MINGD TRIEYR Tnna kb Yrawn o
Loa 1992 X¥Rn 7°30 N2 PAEYR Baann DAk Lome
ny2 qum B M ANYY Mbon yawn ro33 $331 P Yy
MM AL NN RIRA N3 DX Wwyna YD DXININ R MoK
Wy MDA MRIK D 17 B PRA0T YEAIY M DRI K 20D
M3 pay mota L payna o atan ueb ponne Sxaw omag
N, 7R3N NAWA WD OX N7, DAvR MR ATy
Y53 nnney nat P20 NPYR Moy La Py uynn w rena
WA DAKNA MIAR KO TR L9 TARK 179 (e eR awn
M PNT APV NATIN R9BN 'Y WAR DRNAR Mwys
RT3, YN XX RO PRI PIRY DR 1P Py DX 1 YR @
"N9T W YR LB 'Y WAR PYS L NN WA omatm

L. 1, Deut, 28,3. i -

L.1. Cf Pesikta, ed. Buber, p, ggb; Tanhuma, 8", ed. Buber,
p. 26, Cf. Abhoab, p. 66d, where our text is followed.

L. 1. For wy: Deut. 14,22. L. 5. Gen. 25,27

L. 8. Mishnab Ta'an. 7,2. Talmud has Y203 for wa,

L. 9. Job 24,19. L. 14. Mal 3,10. MS. has w after *m.

L. 14-18. Pesikta, ed, Buber, p. 98a; ef. Tanhuma, N8, ed.
Buber, p. 22, )

L. 16-17. Is. 58,13-14. L. 18, Deut, 26,11,

L. 18f. Pesikta, ed. Buber, p. 98a; of. Tanhuma, mit1, ed. Buber,
p. 24. Note many variants. For ww they have k.

L. 20. Gen. 14,22, L, 21. Nu. 18,26.
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ST aP7%a pob

¥IDT9% DMIYY XA RN M2 RXDM KOA PINA PRYS YoM
Tv1an by XY v 15930 pxr x5 DT 29 92 XAk ek LD
J1IN 1993 .JYY KUK 118 KDY, e by X9 Ypen by X
Y3 'K PWRD YD WD XYY WA APy .7 MDNAN T8
PRI Y WAK 2pYT 9733 oW Y ey ey °P ihn e
nb ' 0wa PIopT Yo ‘9 'BR L3N nTayh pon vaan qoya
D2°3R 3PYP 0 IWIR ONXK PX 1Y 'DRY PRA ' DR AR 210 DRe
Y21 aR X211% bR 305 ‘ex .apyh DBK Jhn 'UNaT NI oK
T nb Y waw eoA 191 BX 7Y WYX Y 55 jnn oK
SVIYR INK NP 0nen Ty pon XY ank Y B ey
P DMBR 3N3T .00 WY NYAIR KON O WY 21w 3y G'K)
> IR .nnp RPOY 00 oW "3 % BR Y P pYEw 1IR3
DY N2 PR P XD DX 70D oK, nmN T e BT anK R
TR D AR @TP KW PP PRI DT MOANR, MK YauRY
Y WAR 2PY DX 7T AW AT W DRKY TR MK
D9N 178D WA TW IPY PR R Rw . meyRn Mo
YDA K 2 M KUK LG 1752 W2 A% MK han
POVIWYR DX EoR WRE *a Pax .oaR 1193 THnw Mman wyn

-

K23y NIy 002 2% ara 7an 28 nyneiInben pr Ny

NP0NE X% M TTIEBe ABY M KNP DDA PoMID .obyY
YOVIRY pRnny XN a1 .20 1My DeY ahwhy nyne)
T WK YR PR B A% ISDR PRe Xne oy msna

L. 1. Gen. 26,12.

L.2, For vt a3, Pes, gnd Tanh. have wns12; Aboab hag
simply 21 13,

L. 4. Gen. ib. L. 5 Gen, 28,22,

L. 5. Gen. R, 70,7; with variants. The opening sentence, from
2V W3k 3pyy, is not in Midrash, aud seems to belong to our author.
Cf. Pesikta, p. g8a.

L.8. Mic. 7,20. L.12, Gen. 485. . L.17. Gen. 359.

L.21. Pr. 30,4. CI. Pesikta, ed. Buber, p. 5b; note g2. Midr.
Mishle, ed. Buber, p. 104.
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BT N9NA

sHRbm 2PRY 1730 ‘AR BN TMNEYH PRNR WPRY ST R0
FMIRD T T PYIN NRTR oY DX MW DK, xin) PR
Xox Tuab snaan x5 BSy b man .aran MY av ‘ax nyw
IRTD PMADYR SXEI XY DX pYIn Chax dby ox i wba
T wyn abx ' apb nPoxy nan 0092390 PR3 0N
WTNARDY 'RTD 0T KD OXY,JHT BROTOX LM TN e
TR ATYMIWIPRI'RTD UIPRIRY DXY IPIDRYIYERY Ny
1271353 . IN2MI 2 MAwYR ROXIM XN *NI1RX N (1727 TBR) PYAY
2UNDT ,INAWA A P AN I NM A P nna-or LER MY
M INY3 JXAR Tn nnb Bmei X 2 18I AX 72 ‘T nng
MENR P Y M AR NPRPA (Y MEnn a1 nn oR
NT2RA PO, MDY PAR XN 90N DK ‘70 ON2T ,M0PN
2y cen nyaw by abwb pra nmye cvn ayaw ni ‘T
7 'R X2 DA YR Ay, pawyR X JREPM PWYR [nXpn
TPy 3 wyhn 1t .abiae axba paxm bon o woo 0vy
APORN 03N SR3Y 2% e onboxy ‘X xa n0R e Ayl
mAwyn % wrpnw parm Mo AsY nnl Nk 17aR ond e
'R MWYRA A MbD KNP 927 DOY I AR 0N XY
A0 proien jnEpn APIRN D5MNA TWRY B2MA WA DRYON
nbn oo% Mara R (X3 ML D ayn L preaon PR ngpm
ANR KW X3 Tavm B aya apy 2o eranab jbw s .an®

L. 1. ntamwm: of. Pesikta, p. 98b, Tanhuma, ™7, p. 24.

L. 2. Job 31,38. .

L. 5. This passage.is from Pesikta, ed. Buber, p. 100a. Also,
Tanhuma, n#1, ed. Buber, Deut., p. 27, Perhaps it was included in an
old MS. of Deut. R.

L. 6. Deut. 14,23; Hos. 2,11. L. 7. Hos. Ib.

L. 9. MS, has % for b, L. 10. Deut. 28,12.

L. r2. Tanhuma: mmspm nrenn L. 13. Deut. 28,24.

L. 13. Cf. Abot d’R. Nathan, ed. Schechter, version II, chap. 41,
p. 113, Aboab here quotes Abot instead, and then skips to the story
about the pious man, below.
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L. 15. Hag. 1,10. L. 16. Lev. 26,29. L. 21, Lev, 26,26,
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53 irarnErabl

NN AR 1m0 0AY ‘AR .yarn ®9) Poxn ANk epn X5 yun
937 oa% e AR oA &5 a0 Y weasnw 7397 nroy nab
.05°NN2Y B33 W3 WY YA e XN

SREMA MYIAPAY YA LFAMW 9290 OPID AYaTNa
C3y TWyA DR NYATT M P 2330) N0 ORI NUYaw
mYUar REMA PPAD VY YR En mynawd) [ nebrar
nnop BRY iya Mt M Y23v I KXW, MY (NI DR
LUAwT MMEYm Aatn Py .oy nunn B pyar axem
PEY T e Dbz poxm qvm Sv Tanba posys
M3 P2 DAP ‘3P0 LPPPEON PPN O3B X
DNoRa #4573 PR ADA PYa AR AT 13 YRR M ppha
N NR DR DAY YT PYIM O2Iywa nnvnen 78
ey mbon nnIpn nRY nonwn N abna 0oby on1pom
AP PN YR .02 aNR ¥NYOXIDIY T PP DNY N DI M2TI
115% UNN B2UMOIY DR 'RIP,POI2NR PN ORY PR RO
PILYI 0 MIEYD MNP nyar qnea b ao9a nenb
qNX PRI DX A TAR 0P AN prm wm b Trnba
OMD IR APYR AT BT 2D K12 0MLPYIR PRI 0N
2%y bw npmna Pavn 020y M AR Y Tvne R 13
i DR 00D M BAY AR unn WP IRE LDYON Phnem
DR DWPAA . D MTYH PRPIDR AOPRY MDD ,PIEn 1)
199N MR 29y .17 19 18K LBNRYD WP IENY 03Y YR
LT IR XYY o30yn anb

boa ma AR W abye a1 annp Inx T°0n3 Aoy’

L. 1. Mie. 6,14 L. 4ff. Abot, 5,7z |
L. 4 MS. has w2 after ppae. L. 7. Cf T.B. Ta'an.7b.
L. 10. T. B. Sab. 32b, with some variants. L. 14. Lev. 26,16.

L. 18ff. This story is found in T, ¥, Demai, I, 5, in Aramaic, and
Deut. R., 3,5 in Hebrew. MS. has nan muob erroneously.

L. 24ff. Cf. Pesikta, ed. Buber, p. 96a; Tanhuma, 1 (ed.
Buber, Deut., p. 21). But our version differs from both other versions.




CMRBT N

qwynn b 1NN AR A7 0% e anE b T R T LA
PRwyRa M Nab ax pmb ey w3 ms axn
MMPYDR N TR T 0P0D30 17K Nt nwyan T bye
MR AN0N APY WYRIR T0R TMP A YRR DI R
3XyNn P, NTTR RN 0720 DM 1Y 1R Mie 993 191 Axn
on® ‘Bx LOURY 01252 DUpIPn PR 1) PRR POX KT LIKn
nnps xY nnb 1H nar nmb osb e 0K BN Anne’ s,
bya n'an meyi woyr A0 n'am nean b¥a anx na abnnn
s mab ATeR M LD YR I T L9 AN nan
.n%nna
TIRY DB7 DR IO A DR 73D XBINAN P9TAI DM
93 R RS 0P TYY naa MeNe ’DY  nehya e oan bx
193 55500 27y PP 9% v DR, INAB 1 PR 139 R AN A
181 10 OND TR TAND APYA NTAD N TUNY Hbn 900
YO nmn [T 13 5297 DY AR KD PMIPYR X% 50 K
bpun bvy nry B 03 1293 9V .0rana naen Snnm bpna
Y N1 AR 2w 0703 Spun n 9%k b 'ax Jexn by wim
0 .ANINNIN AN INTA JINTARTIN A pAnbyaem Spnn
TR P2 21X BRI POV IR PIRYR X0 XYY by b o
AN NRND PMTD YR PAY TR hoyn nD R vy xS
n*a XM YN N7 En ey 133 4730 phn JAnR e
NXoY Y202 PON NRD P M NN2 D N2 T MKNpR
72¥T KT FIND PIAT PAR MW P52 M .0eybo nbna om
SIR9D PRATIDYR RN 0T DY b 0 cn LpRRT PXO nbn
ANK TN2) YA AR N3 737 0211370 AYXI [P0
L. 11. Pr.39. See Tanhuma, 7B, p. 22. Cf. Pesikta, p. g7a.
Our version contains variants from both.
L. 20. Pr. 21,17, L. 25. Deut. 28,3,

L. 25ff, This passage does not appear in our Deut. R., but is found
in Midrash Yelamdenu, #3n, end, with variants,
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55 npIEn PIB

RO NN 72 0200 TBR AR 20K XDY phxs ' 'k vl
o . ya Y ee non e AT b PR ox RYR ADnn mwya
DNX 792 YD 2 01X 0DYaR M3 enl Y BwR Bh XNproBa
wn RYK )2 WX 0720 Dax .y whet nxnn® e xom
LD T 0vay S eebby neoe o 1 nna
Niaw AP RII OM L0y IR KOR MEb ppab nx b
n1% X3AR 73 X2MN 3 NN 73 ,'M 202 Awn HX 1 nan
DX TINY URZ YD BX 7PAN Y BX .0NE% M uPY ApTEn
NRY NYP WY PR .0ND D13 WY M WHYRa WX 0D APTEN
7500 MRW |, WRIYR DR DRI BRY IYPI KOR YL PR
PR ‘A oe% RAmRY 20N /™ GNRan qeys YD nr ey
525 nmambx5 ok Dy »b% vm an an e wpa nnya
f102 *n3 AR ONN0R X5 PMXDD NTAY KD MY PR Jnen
HX"2* NX 2y DX 7721 06w B TP PYdR A8%pwa Neno
DK P29 12 MAPYD SR Y 5 D173 R700K 1 R LM
7N XN YT PR N2 N0 nepen Pow .anmab abbpn
oo *p By qpem 191,99 b oen minn bX apen Lhm
1 2 WPYH1 DWWAB VXY DK 27BN BR T T
RYTY NIDMIRD 1NTP (0N DIR DPIYaR M L 7N0D 0D nena
boyobyn &9 L1 W 1720 bar , mwa 100k oy phna y
Ny, b paRa ab 20001 5w pream be 1 v
931 b5 new xun L 09npn xun L 05Pmb 10 pbbmaen
L. 1. phxc -3 7ow: migsing in Yelamdenu,

L. 3. Pesikta, p. 99a; cf. Tanbuma, )., p. 26. Note variants.

L.3 Ex. 3r,18.— Ex. R, wwn"3, 41,1, Note varants, Cf,
Tanbuma, e, p. 25.

L. 8 Dan. g,7. L. 11. Deut. 26,12,

L. 13. Deut. 26,13: MS. has nw at beginning of verse; also,
o ub,

L. 14. Deut. 26,15. L. 17. Ex. 14.24.
L. 18. Gen. 19,28, L. 21, Ps. 24,1,



TRNT NN

AR 792° 11,7293 AIYR TR MY KX 1 05 nK X9
BAwa 1A q0TP YRR NDPRA NOT  MARYRT 5w TR my
.0Man nena WP APTRR R TP TS Y AR T

oI% P BR ,MAwynn n2 Y1 xm 0 b B
X¥2? OX W TP RIW 2T DHR WD DI BAB Y1 DR
BERY LMD MW T MOS8 mann b um BX W aNTEn
bon m noxba aw nwyh W 5% W TabY qonwan
JmR MW MR hap ATan M0 A wynn e
LY AR AN 810 Y™, Y00 mmn nha pyTaa oMt
IR DAY, 50N KMk NP DNAIK B 0PIV RY 700 Ymn
Ty A%AT 1 MNP waR P D AT 07pan np1ia
297X .WNA DNYXR £R1D3 113100 NO0AT oM .mran e
a9ya 9bnw 7 12 PRTP) Bw anaa Apyn Sxme ‘sx nIvm
Lompa Seonpph m mxs yaax 0aon 8% pom oo nrab
abya nwst AR PAnR Wy .oonnab peer 75 oAb aanx
2 JPnY ™ MR Yaaxk oowadn ab pba Lmwaen ey abm
Jax IR Ny K91 .o>nnab pope 5 aab aear L pwann
SOwTYR KXY I MM HY A0 Y RS a2 Ay S°n
£ NUPYA NN BOR 137 W L POnx pabon prnbn v
YA IDBYNI MK ANNTY 73 .0»39Y Yv jnnna by pan
na 9% 795K 0K A N3 09 AR 0D ‘91 50K meb
T OOBRLRET 120 TR D2 DY panab BR LN ]a pevips

L. 3. Deut. 26,15, .

L. 9. T.B. Ket., 66b. Cf. Aboab's conclusion wooh o ma,
without piving the text on which it is based (p. 67a).

L. 12. T, B. Ket., 66b, with several variants.

L. 13. Talm. has a7 for %wwe, and omits o0 nrob nbya one,
as well as mbya noom to end of passage. Cf. Ket. 65a, the story
about yoipa Y wnba; also, Tosephta, Ket., 59 (ed. Z., p. 267).

L. z0. Talmud has %% for w7, For the story, ¢f. Aboab, p.
66a; Gaster. Exempla of the Rabbis, p. 93 (Hebrew text).
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57 P PO

n% 'BX .7on x¥vmn nbn x2°yR3 050 ponn I XYM
ANK NO1H AR LAY TR M R 1D A9EK LR 150 e by
anano by ’x'?nnhw: yabn®% oa% ‘ax  opawns by nennes
PIn ax nea br am e oYX b 2 KMp onvn n e
MY PPIYY BIAP HXY DIIOK 'AXY PN 7 A3 nn ben
ML PLW PRY 21,0083 LW Prbr ame D3 pr opn Sw
NI LAPTE T3y KD PN 13 PvIpn .abbr e Y1 oM
vITRN MY nvan RYY PORD (P 3 ey By Yy 1R
XY .PINRD MR PRDp! 0Ny IXIY vRnn pyren vR Rk
MARTI .73y XD Y Y73 R, TAYT KIT 1T XK LWP

LRINY X5n1 mpY weN

MR 0%wa v SoW apIsa wmn tonmn By
.X9D3 RIAT RAP P IPOMNIS LK 0D B nwp e
M3 PIX NP3 DVIRIKY IR YA ban amma Ay
DO DI M PMAK 1Y WX PAM VAR KD AR
Ba% AR SPTRER MMXIN TMITYIK 12120 ANX1 Diemar be by
POXRR NBR ‘R ,A5YRY MTYIN NN AR IBR MIXIK M N
DUDW TN DIPRT DN MW DR LAPYI DA PTXY NBkn
PTE NI N2 NBLY TR PR OPRA NN DI AN b
TR PR 70 WA MIAX LN TP NARY TN TROD 11272 BOYM
D AW 23 PUIX VIVK TMNW L NIVD A Im M UK M
DITDIR OIIR WY L PR MARIN MY NAR APOR DPYYyn ™Mb
D ONNR 05N DD NPIY OPR PY PIE D BRW  nwD)
p%IpS w1 oMar LapTE 7PN 79K axyD O MK oMnRY

L. 11. T.B. B. Bat., 113, with some variants. Cf. Toa., Peah, 1,4
(ed. Z., p. 24). Aboab, p. 66h,

L. 18. Ps. 85,12, L. z0. Ps. Bg,15.

L. 22, Is. 3,10 L. 23. Pr. 11,30.
L. 24. Deut. 24,13. This line missing in MS.

1]
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Jwnn nn 58

1Ta0 P PIEb v Kw wan oPwb cnm mr am
REIEY

namn SRpIea X . nuanpn 9o Tu0 abper apTe o
nama nnp ' ab R Ipwn a1 ann, mnns vbe
,0%p wIpnil N (a3 9oon Nam aa 9% mb nbwa orm
beapo BX POy 9858 OTR D unbw ovp pIpRa Nva PRY 2 7D
5owm .50 v xP1a% M pEaa aboNe P oMy !
NN PRy y10nY nr anYn YR ') mxy 2am s nhw by
N3, 07210 on® XE PRmyun® wnn DX n3 vnmyvn’
DM PIT ANNYY SENPN A9AR nD

UIYAI NINAZ ‘T A MR T3 0PI A ApTE ahm
PTE /KW PTYR 1O%T 1AD RODY LAPTEA DIP1 RATRA DRM
JTP132 127203 3pyM PRYY DANAR WHIARY TR0 Non BhpE
WA DRI NI DR Y X JynY PnYT 0 hDT L pim annax
BANAR by ' R0an Jyn’ bbrnt APTE MYYY 19T e vank
593 0AMax AR 79371209, 15972 99K i, PPY 927 WK DX
TIRR RN 03 RER RO PIND PHR YN 2097 L Pm powe
(IPTED 0% W BRI, NPT KPR YT PRI T 1IN oMYy
WYX WY % i wK 23120097, apye abyab snanse ma
792" 09X 1101 W32 T 2P YN A X A0T a1y
pawa Ay N7 N1 RW NPT JIN00 WAT Y M NK

L. 2. Is. 58,8." L. 3. Cf. T. B. Ber,, 533; Suk., 49b.

L. 4. Ez. 41,22, © L.g10. Pr. 236,38

L. 11f. For this passage, cf. Seder Eliyahu Zuta, ed. Fried-
mann, p. 169f, where the order varies somewhat, and man#) ia used for
1293M.  Similarly, Yalkut, #m. But note in our text, also,
" 1naw oy mn. Aboab, p. 692, reproduces our version, with all
its peculiar features.

L. 12. Is. 5,16, L. 13. Ps. 8g,15. :
L. 16. Gen. 18,19; 24,1. L. 18. Gen:. 26,12; Hos. 10,12,
L. 19, Cf. above, p. 23 L. 20. Gen. 28,22,

L. 21. Gen. 35,9.
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s PR D

meyY ny wva aanna abee neen 1om ey Yob apri
PA'Y BBERI TMYY PIYI AV PP IKW L PUIRD IpTR) bhvh
ApT¥a myanay® mbe 00 e 'K L 7IRG ApIXY mbe
a%1% p 030775 .hPMa0 OY TON Y A"APA AT M
1513 abwa ba% wba 1xo npTe Avyn b0 MybR R 129
R Op72m .pIRA DRYA ‘0 700 bawn) NPT 2K Nw Ton
WR ARy OIRR ApIRM .PIIN N Y X Lhtapn be vha
bab xpanam nxbana ‘n 9% 'xw mman bwn kYR Swn
7557 %% n31 553 Yow anxy Junbn MEom WM prad
bor .75 una 77m Y501 b2 03 no, mkay ' oox o
12 9% "pen X530 n2 Y Ty RO IpTRn P Yoy obysn
yawn mp nbnen nw aa9p exb Yyva yaab oy a1 e
23 DWIK WY’ DN N 1% 0N XY praxa PhNa ey oy
BPX 172y 13%1 KD 5y 3er nx ™ Jatpa byha
.onR
VIRR TOBR 73 WK RDIRIT DR DaNpaw apIE AT
nah np1xt xab oonywe nAp o PIE WYY bpwn
n»1o3 D5TTY PR XDW ‘DX JAN MYDX M 2"03 nap a1 o
TPTE INWNM .OPTE 1730 S1TON VAR X 'RIP  NpTEa ’OR
,onan mby b 3mpain 1 ny 1730 e agn ki ompb
arv b pybon bax .nam 'nb ana verm apIs ney 'Rw
na px %5 mey qan eab b qanw L ntaab gann bxs

L. 1. 2 Sam. 8,15. L. 2. Pa, 72,2.

L. 3 Pa 72,3. i

L. 4. T. B, Suk., 49b. L. 6. Ps. 33,3

L. 7. Dan. 9,7. L. 8 1 Chr. 29,11,

L. 10. Hag. 2,8; 1 Chr. 29,14. L. 13. Deut. 15,9,

L. 15. Deut. 13,14. L, 16, Cf. T. B. Bab. B,, 10a.

L. 16. Is. 56,1. M5. has pwax after .

L.18. T.B. 8ab,, 139a. MS5, has ppa for 2p3; cf. Sanh., g8a.
L. xg. Ia 1,27 L. 73ff. Cf. T. B, San,, 49b.

L. 21, Pr. 21,32 M.T. my for . L. 22, Pr. 17,5.
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MTRPA NIA

peayie ipn voy BN ATt oy by Sminm b peyn ma
DYaR DR yaw >3 'K ,n%Bn yaw ANt ,nmnn vhy nwpan
n973 *n2Y YW A1 RDT AKXy 2% Ak n atp o R
PEYR MDA XY DR N PR ‘mbx 3% xan by Tal
LMK P9I APTEY PIME UKD BTX N2 BXY .0ANN* W33 W
5% mnban i vs IRy 2w Rw

Now vhy My . by oyar qhab it X oanb ouyn
PASN RAXY Ay WP YIP Tonm anTwo  nd o1
TRY 2 NN DNSRE M WK NN EH RN eann vhy
A%mi 53 oobs 1% UK K MK Apral MK oNm el
apnne Xox-Taba w o XP1 v N3 Yw v pw on bow
BHubx ox 7 ar b obes bian b mba xaw Lapaeb
.MYn x5 T2y Y15022 ,1ARY wEN X nD KPR

Y95 TnN PO TP DIR IRIAR JPARD ST N 0IR TX0D
ROR 01y 10m 12 Bhps Xy, 13 0m 13 0a0 YR 1rab e
1 @y wangs par’ 7903 OXY .27 PINNE2 11308
B3y P D" omnn w ,Jay TR IR MY YR T 8010
¥y 1R 0t KO0 0TI OMYTORE B9 TAS 0NN LNt a
72y3 2°n5]3% , Y33 KYINNI 173 YANYM 0053 1T 0*Na
ABDS PIPIVTAY KT 9°YKY ,TAYRE DRI 7792 12 7790 KXY

L. =ff. Cf. Aboab, p, 69a.

L. 3. Ps. 69,34; Ps. 34,19. L. 4. Job 29,13,

L. 5 Job 31,70 L. 6. Pr. z2,9.

L. 7. Cf. T. B, B. Bat., 710a; Seder Eliyahu Zuga, 5 (ed.
Friedmann, p. 181); Horowitz, nrnwn wpy nwa, 11, p. 41f. Cf. Aboah, p. 67a.

L. 1z, Pr. 19,17. Talmud has pmr for 'or . Cf. Lev.
R., 34,2, where this saying is attributed to various rabbis, and T. B.
Ber., 18a, where another comment of R. Asi on this verse is quoted.

L. 13, Pr. 22,7, L. 16. Cf. Maimonides, ib., 10,17:
131 HRa gondh 1> sow. _ _

L. 16f, Cf. T, B. B. Mes., 60ob (end chap. 3) and Rashi's explanation.

L. 17. Lev. 25,36,

L. 18. Cf Abet, 1,5; Abot d’R. Nathan, ed. Schechter, version 11,
p- 34. Lev, R. 34,13.
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61 IPIEN PIp

@YP 3 AT M e 2030 PIp kY1 Tay XD wRe uyn ot
QYMBOR BY T¥Y MR wXNn P PP AR Dw rmnme owd
1NN A21 0935 oY I3 AR oXn 1R @30 PRMaen 2
D71 BPIYY 9T XY 920 ayh o RY5Rw oMY apIY
Merbn oa warS 1Y MYR PR ORY M3 I0eR PR N0 Ran
mNRRI W20, NBN% MW 2 XIP DN I NPT NON K WD
MEwa PHY Tasy HXY PR nywa miyn P WD R nea
LMoy NRMPNAE2OX 137 NI AYXII 0TI
POVIA PR 500N MDY BUPYY EIN By O ODK D 7Y T ER
2192 7% o1 Ty X D BT WA NI 0T WA Nns Fan by
WY 1PDRY P1IND XY WAD JALN 1P XA I3 AT WK DY
YW 0D AR WNKIP 0N MR DD 'Y AR Tak 191 amPT N
D) 2'NDY SNASW TYIPEY 2P 12T APR 'BER 1) .0mn PRa
L0271 PRY AMNYR A PRat Y0 veyn Yax v X myab
ARIYTY INET 12 PAVIDY WY XN MY KOR 1D WK n"an Dax
2°N2 A3 ,'M 91N BT PART KO DR ‘MR 12 200
by reh 530 AT, WM MR Ny DR Ak b, arana
LY MY B T2IE TO° 170 X, oy DY (2NN antn Rt
YOy PPN R A YN DX A DN PP MY ‘N ans s 2
% 9PYY DIR DX pmn U owd YA bR e XD !
X EAN N2 o YR DR ARIN K Anx Ry L emTn
X5 woen &5 nwud b aran XD mRigab nn obom voy Apw

2, T. B, Bab. B., 10a; t™mzonor " not in talmudic text.
5. Is, 58,7.

8, MS.: maawpm. Cf Ex. R, 31,12; several variants.

8. Ex. 22,24. L. 9. Ps. 18,28,

Midr.: ronb for menb.,

12. Midr.: 2y a0 sy for wnba nen.

13. Pr.19,7; Job 19,14. L. 14. Pr. 14,20.

16. ls. 66,1 L. 17. Ib. 2. L. 18. Is. 14,32.

19. Is. 49,13. L. z0. Ex, 22,24. L. 22, Ex. 22,24,

ek alalal ol ol ol e
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TIRPA [N

NRSM 10301 23 nRE npn XY .yab omy X wmes ' ann
DRY NP DX Do nRY MR bR XY URD mRn X5 pabRn
X7 W 1ann Hian ox s 1 nbane by abye uk e
.wn &Y KUX 9mb PIg a KD prewn kD21 vhy poven XY
Xba AW b 39Ym DM BYIYR WX mwn &% 1nn
TR n oK 2D Dou R KD 1910 B3y 3 XY oxe .wyn
L@ 0919 AeW W03 Y 3°ND AN IXN.EMYR nvwh
Lyay 170 AL NY T¥0D .0 DN WY PRD WD) 02950 LK
L7189 e i XY BXY 'R DA% ory eRe Inth e nan
My D120y 1Y ey MW Ly weyh i ey ooy n

Sy

nMY3 A9 NI om Yo nmyn 1 awp ATe P PRy

mbopa Y rhby wa 1oxo adwar pver Bo 12 paTvrs
pRyar pn» b5 1gapn UX PaTAL 0N .AMN2 MAMoI
arRn YRY1 KX 015 DX NYT9A NONR TXD NP1 TnR TXb
80511 2 5035 1% NN N 0% MWK PHY 1upn Jurn hes
AR N INS TY211TYa DO 0K KPR R, 8hy o NNt B
Bt 2I AN AR MO IR MY XD 80K A arRD rantd
1T PRY PWY KERP DIy XD 0Dwar poawomn B ok bapa
A nTA T3 TN DNAn norne ra1 JYaxn mph nue

Lev. 25,36. MT. o for 1y,
For Yom nm, Midr.: %2 nx Yen nnw oy maa anshs
Ex. 22,25, Cf. Mekilta, owown, 19 (ed. Friedmann,

grrr
w p N

p. 96b) :

. 6. Cf. Ex. R, 31,14. L. 7. Pr.zz2.

. 8. Pr. 29,13. The words "1 nwdev =y 9x's are missing in

Midr. R. )

10. Midr. has ny for Y. L. 12, Midr.: ppro for movp.
L. 14. Midr. has mn nepag for 7mna 'nom. .
L. 14, Ex. R, 31,11; with variants, Cf. Yelamdenu, oween, 11;

Wehizhir, [, p. 140. Our author probably quoted it from Midrash Hashkem.
L. 17. Job, 1,10. L. 20. For Yawn Midr.: bow m.
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63 npTYn pID

LAINRY T2 AKX 2 KUTPDX 1D AR W FIRSAK, DY T 1D M MR
PR Y% 1on bt qpwn 'R Lo ®PR nMY 131 PR hYoR &Y
Mya nna m by o

Yo%y mbm i eex 2w AR e W% ohn XY xIg

Smomopud aran Yo ovnena Y3 Ak X3 .upwna vIat
w30 orb oy ‘N ovn o b abhm abha g b orn
O™M37 PXY WX PR N NPT M A Ay el
.mabn o pasn p2aman o b maabn .abp yeraoba
Y2 NP XYY 090D mIRA KW DXL PR XM 1A
oRw R ,MGT A ANY PR woeh 3 anS KA DN ovans
Kaw., 70onn Ja b aram aran m an ansnn abar ey n
APTEN R AND TONA .XYPN APab YIMmI IR ODINR Ananb MK
P Domwn . Tom ARTE A7 R ona o and apem
2V RN DR 70 ‘NnD CRw L,0MEn B A prRm poRa n
NIERIYMEBN M AND AINA LMINYa XK Tva NG oM ny
PITII PRV PIORD NN TN MEN M KW, AN R PI?
BT w3 07127 K22 M Ay I mbe Pewr i ey ran e
PR Rra PHuae bR Snainamaybiah wpam manb and
25w 0 neEne abwn man buu ank pr ard rand
ANKY NYINBA 0Y ,ﬂ‘?}?b ANRY DNRYN 0P, ApPR ANKY YONA
117373 DA% MNP INKY AR 5P, DRI AR IO, PRR
snbne i RYR PARAR YuN PRI 130 Sun sext snbi mnn
2N MM Y PIRT DX 9yn 2w 'R 0w nbun XM

L. 1. Job 23,3. L. 3. Job 36,21.

L. 3. mmn sy e Cf Ex. R, 31,16; Yelamdenu, ©usen, I2.
L. 4 Ps 1125 L. 7. Ps 19,3. L. 8. Ps. 19,4

L. 10. Job 9,7. L. 11. Hab, 3,11. L. 2. Pr. 74.
L.13. Pr.21,21. MS. has amr for pmn.

L. 15. Deut. 28,12. L, 16, Pr. 7,2

L. 22. Midr, has: nva1 nbow nra pana amba oo,

1
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KN DA

P53 12 nKI a-00aT ouw b 2 R R oKD YR
TISIN TR DIRY Tone 5% ben e P mnph maan
JPRTY DWOR DIPAR AraR) MUAPK MM oMy Aon Ynnn
99 751 S vk Toom pw IR XPam D oan 1 ey
1751 921 D931 00 R 13NN 13031 NIYRY PRI B 1720
W Sow peya m and X Iy 1y nnT K3y ' MR
P2 unn Hwh npm xn on wan smbx on? ok .nman
0 w391 MK 772 APTE AN WP OXR 0IPAX 12 M1an
0 NYPY BN, 0o IR MY 270 OR DY 13 LWDa Ty
R ,IPY IR TN RIN Nk Y pan 1 n nan .oy aom
OX 921 PRI DR I A7an e .anaep In?y yre angan
HR PYE 2 P RW 00 Py Xow 15 3inn 'm Yann ban
8279 379 /113,785 X% 2723 Pnn YR 2205100 100 % *nynin
277 w0 931, X 91 0 Bon bR X" .00 aPYaIp nX Yap)
KD YD P73 I0M rRe oa 53 70 b Kok wan pom am
I PR PR ORY 2 72039 PAN 1210 DRI en o
bun BX R A7y aabe b rrand b qnws xem ayb apas

»1

AN PRYRR TX001 APTET N TED XIAX AP
By Awaw am

TP AnD 2% KT R LRSS yen
Lynnk I MaaaY SpTEn Ner e and L3 aywn
% TIR IUNW A" APTE R AR L yen

1. Eecl. 12,7; MT. % for . L. 2. Ez 18,13

2. Midr. has s> nnoo. L. 3. Midr.: mw for nan.

6. Hag. 2,8; MT, has ow for 9ox. I.9. Pr.xy,s.

. 11. Hos. 10,13; MT.: %y, L. 12, Ex. 22,25.

13. Ex. 22,26, L. 14. Pr. 22,23-24.

. 14. CI, Yelamdenu, 9n3, z; Tanhuma, ed. Buber, 103, 5 (p. 106)

e
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65 nPIEN PID

P73 Db MR R L1 yen
P73 nnb pavIpn b an ayen
JIPTED DR PN 77 .0 YN
IPTIA DX ppoND T30 .57 Tyen
.Anbyp 95w ny1> .'nA ywn

PRI YT
ApTX NNY 270 KW M

TnXy Thx Y2 veym wya b np1e nnb arn atan

AN ox .PAYY PRRY 1 DR NNon ming R ,nbio B
nnbn 9T DX niop oX) wyn mnob e cnyn nme
XY wx nnn ‘N owya popb B0 wwm ap
“n; b3 arm 33% awa amwpa PR ‘1 R nTay
90M3Y QIPPYA RBYA 2YI2 72 7 UG R PAMR DR DTAY

1 MnB ew X pTE b nxm wre n Y e X ans b

J0eY % AR a1 A Ty NIR PO K PO1D 7' 1Y MRHN
by vhy aK .ApT% AN 37N ApTX Yuun Ny EK 7'33 oM
P LPTE Yo 1opa bon ehr 1 12 Yo ‘2T annn oY Y
PINR WO MPBD NRYY TMEY KD Sun e vank pan
apyr ' .NR oMY ApTEn R Yonene on phnn o wem
NPYEA 3 PR T M APTX XD AN 73 PO N TR M3
MR PYNDY NpTXA e Yun M .aY e maw an xan b

oy’

L. 8. Deut. 15,11, L. 9. Deut, 28,47.

L. 11, Deut, 28,48,

L. 12. ™0 probably an error for p3p0. For the passage, cof.
Maimonides, Mishneh Torah, Hilket Matn. ‘Aniy., 7,10. For discussion,
cf. Bet Yoseph, Yore Dea, 248.

L. 14. The quotation from Genesis R. I have been unable to find.
Cf. T. B. Git., yb: npx oy mpTxn 1o oonon wy ‘en, CE. Aboab, p. 65d.

L. 15. Cf. T. Y. Peah, 8,9; Shekal., 5,6.
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TR NN

nwa
PTER MY "N And

Wy XY R Do e B T minnn e 2wndn BK

xbE1 waa% N paxd XD2 uMR M2 AT .2 war wx
XUR b mINT T RYYY LDOPARA M W DR pwp)
PRxXn T DR pwpn &Y 330 nxopakn XY Rw yw
mar o1 A% qnna 733% v ’%5 jnn gna noy .praxa
A% ‘mx1 a"an web absnd ™Y wIpnn na oAty anbw
Xy 12 ¥ AnRY pea W2 nnb e pax Yhon ox pmbwn
255 8D nAN X 1 10 2T AR DX KD OXY ,Jnn XY
Ay nPIy puba B0 A3 DT 235 NN YT WK o0
nnbiabm 1 2R 2% Y8R 127 5ADR B PYR Mg 1R
qa3% oy 427 W e 9% 9men 0N 2nse A by poam
1Unb ey BYYM epan 1Y AR P21 873097 anm . abyby
Sm 433k nx paxn XD 'RW aeyn xba 9 ap7e b im kb
TAY NRN e wmina ane e YR nams apT nnb nxem
vy 9% WWwYR 9wy % jnn WK DD 'exw L0y wax apym
Nman PRIN JAw DNYYS N N e Gabs, mn one nryx
WMYm 'K, mawa Ypen meben ninb in &Y nuwn npTy nmm
oY Do m bo cmwa Ypen nmrhbw why nnb men by
793 1 Y21 N1 BIR 21N07 PHY 99D K 1on o WK
TAKY,IN2WA J1 A PO WA TY BT oTanna a0 .90

L. 1. Deut, 16,17, .

L. 8. Ib. 15,7,10. L. 9. 1 Kings 8,39.

L. 9. T. B. Sota, 47b: 'wmp1 abn oMo 139 qao b0 1y ™5 12700
11 mna anag o by ap mbibe ovv,

L, 12. Deut. 15,9. L. 12. Mishneh Torah, b, 7,2.
L. 13. Deut, 15,7. L. 15. Gen. 28,22,
L. 17. Neh. 10,33. L. 20, Mal 1,14,

L. 20, Mishneh Torah, 4b., 5.
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DRYZA P93 NI3IND D2 POMLAYI PY 190 DND, M NwYn
MY XA PAIK KWY KNP 1S Y en xapw m LwRn
RNR .93 3 %00 MIr T RnY e xay shyn b
JU 7 eRp eYhn RPT NN oRB Y 'ax o XY D o
PRDI RO XP 03 .Y MPYIY NPEMY ORI plan an
AT NOER .XIT7AY PTX D MR APTEY NIILW DX AR
Op .RPPAT RNNI K259 1M /DR ping T s85R yaw 3nd
PPN REIRD RYVR ' DRA, 20 1Ay 9L 101 Kibeb an
LMD T RAY D™D SYm N Lpainn any 13130 DR mmann
2R APYR ORI PN TR oML b ann anx® bax
KU MK RPY '3 .0RIN MR K wming a0 saab vpaw
anRY bax  .nmab o voom Ty ’bR 219 avRn 1w
W2 0TR PR WD OX I Y 12 MYSUR YR OKP S
by oY a»n oI ke byand mm dp von ba oennb

Jmn

W YT
pIsa N mn

Jowam ns e anxa pbnn .ovpbn 'ab npbm npagh

X9 KW TR DAyt nR Oxnb pw anr
W am W mod yaws nn® wn phnm .vyp b wien
SBP NPT XM L7009 R wiabn ood nupb oows
PPYIM PRI e A PR MDY .0 Ba R RPY MNaR Pay
mnp X% ,oebe av a3 amk pnn onmnm L ebR Rnw

L. 1. T. B. Ket., 67b; with several variants.

L. 7. Talm. has paep for pos, L. 8 Cf. T.B. Ket, 50a.

L. 10. Cf, Midr. Wehizhir, I, p. 84-85; Mishnah, ‘Arakhin, 8,3;
T. B. ‘Arak., 28a,

L.16f. Cf. Toa., Peah, 4,9 (ed. Z., p. 23); T. B. Bab. B. 8b; T. Y,
Peah, 8,7; Mishoeh Torah, k., 9, 1-7. Aboeab, p, 6gb.
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WA DN

A 29Y% AR 3Tyn MK PAN Aopm .Th Mphm om
TR Pame PX nopa Dax onrk dxw Yab i nnapm
MK WIR DX P 10 ax KPR .7a%3 YA anx My KoK

68

a0 "Mam “han Ao mey® vya R PREM XUNT .%yn .

300 o B9 bna nwyhy ey

W2 WY
P72 Dk K0 XA on

DRI JNW RPN WP D'YK M DNRn % 0 n XOIn
Konw B°YR M tewan B o W .mem anoe vpb e &b

momnkn W owe on bax bwe m oo .ama pw

JDM D2 NPW DWRN AR NN DRI XY WK WT nD
Y e 7y pamn apTe W pinm BR DX 9w i
oyrn oRa 5 panin pry e o oy Oxn any
N WYY P17 K INoRSA B K91 wenen 0 xDY e XD
RN °95 NRYIN'A DR MNoRY IR PRI PR XANT oA PR
XN PX LBnawnneab bannrmany 590 o 1L rh e
D03 wanw* fo5 Y951 ,f0D 923 wanw® M *203 wanws 1N
NMYPY MO XA INYR 2R3 KA XWP XY T2 BX Lo
IMPK N3INDY W 12IM HYaL Taywn N JIrmEn RN R T v ax
mpoa by wxniy 12 By apyr ‘A anm: bwr oo
3 qionb amx parha PRYOXT MR eba ayT onae
NP T Diwsh ax pre o Y5 &p1T .20 Yo nos e weaen

L.2. Cf. the remark of R, Moses of Coucy: ‘'m&3 77Dp3 nmiwm
(@PP 9B oD mnae 2y ppbnoy ar $aa poitn nepn waw.

L. 7fi. Cf, Mishnah, Peah, 8, 8-9; Tos., Peah, 4,x1; T, Y, Peah,
7,8~9; T. B, Ket., 68a. .

L. 9. After owon, the words 2 mind are understood

L. 18. Tur Yore Dea, Hilk, Sed., 253; Ket., 68a, Tosefot,




69 npIEn poo

93 e 2w XS appnn bwb xa ok bawm
Parnn qod 2% 1% > ox Y xaw onp rvh 5% T
Yonnaw nkS bax ,npn e bsb vy k5w 210 Manb
.97 B Kb 15 100 nIK parhn provYo b uaTm b 9as
ax nen% Y120 wx oxY oma R apTe Db Sraeh ox
s baph s wx oxy Lxyeea mam amx bapr nnk b kb
bRYY P78 niw O3RN N YA LK0ATRa Mk bape Xyrea
0”8 7y MR PImn b 3971 Bvn Nob MR PRapn
807 I NPT *Papn 1wn Ay AYIY paDa AB19 'R a 0T
.onab am mnxb Sxaws  nbyab o nvab bxwe vo

7y gYya a1 WX Yom ApIx Wb P we m b
1091 .OTXI ABI? YK 9331 NIX DR 1NN, A% e
7AXBM PRY DX TBORT N UKD DROEY pPID2 NY2Yho ‘Al
oy e wR apIx Yaph 112 pw DX nopam 0D X
N INYY PRITY W YRR v Y Yar 10 v xaw 7Y
10 9vE) WX nyaan by e x5e 213 ap7x You Ky 1bua
227 M2 WX NA PEYY NoD AR Y aw Ty obwn
po> o> avm B3 597 AN .NBAA N BN 'Ha NI WK
DAY WX AP MOIB NPI2Y mxe X9 ayn oenn Ml
w11 e 5w xS ox nrn® Wb Spoex xe oo bak oax oon X
L0087 qEwD M M Dum WX Ny onny  pae» bya i abin
.5y .neRY *15 bow wre men Py XOR Mysa W PR

L. 5ff. Cf. Maimon., ib,, 8,9; Tur, ., 254. Both have ombyw
or =ayn e w for o of our text.

L. 9. Ci. T, B. Sota, 47b. This part is missing in our editions.
But see marginal remark, and Rashi’s comment on gwb bwwe, which
would seem to show that his text was defective.

L. 11f. Cf. Tosephta, Peah, 4,14; T. Y. Peah, 7,9; 80; T. B.
Ket., 68a; Maimon,, b, 10,19; Tur, ib., 255. Aboab, p. 68c.

L. 12. Jer. 17,5. L. 17. Jer. 17,7.
L. 20ff. Cf. T. B. Pes., 113a; Maim., #b.




TR HNR

WHRNN YU
PR NNY PRvTpn nb

IU1 WRY Q7R %3 95 by we nore o1pnb BIR 300

2P0 9°AKY NeIBA AN 1° PR anx XOX npTy nnb
SPRR Phb paTp TR Ry PRX M X°NT LAPIY AnY
»7eb nnb 3R ANK JhomER AnY 0 TP MK 5™
LPRDXY APYR AnPD WX XY E°ayn Yhawn yawnwd
5 eyt Nk Ay APbRY  nnDaYR ENT ATAR 1
b opy IR AR KPUR 09 AT aY 92wk ap ob Ak
Y0 XN 0 0YTPR L ANANRI YN iab TRranwRaa mup any

70

PRZ> 2 ANIITARRIAPK PIDANY Y ANR222 70T i

TINRY PR TR Ty TRK M KIP AR MPOR 9T RBY N
1Y M RT3 01T ORD PAK WORT PAY M L7703 M0
LY 0.0 DY Invp 1R K 721772 pobnoe 0 XnnTab
12 97 .2WNY Y AN onm IR OX ,0°NR QN o OX
JTIR DT BN TAR KDY YR MM DR YW 20 D
2021792000 AT ORIV TARCMPITINDPY "IN 1Y
PAT Y WY PRt AR LW IR 1 DR nen ning
J®3 1R PID PO TV .AMR Y 1rarD AN, AN’
,OTIP %Y "W 1Y, TAY YN DR Ay DX PN o3 AR HOr 39 10
PRETIP TPy M1y Ty T T Ty 8P Wy ey
NoID D*7p* WEI DR DIX DIIEW MK MR VY oy

L. 1f. For the passage, cf. Tur, b, 251, where it is ascribed to
R. Saadya. There are: several variants. Cf, Aboab, p. 67d; adapted.

L. 2. Lev. 25,36,

L. 7. 1 Kings 17,12. L. 8. 1 Kings 17,13.

L. 9.. T. B, Baba Mes., 62a. Note variants. Talm. has 271
“m for 1WA M JY; of. marginal correction and Dikd. Sopher.,
ad loc. For *vwp 73, Talm, has wnwe 13 and Dikd. Soph. ws 2.

L. 17. T. B. Bab, Mes., 71a. L. 18. Ex. 22,24.

-
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1 npIEn poo

TPax Nk 725 2'n07 v by sy o9y cm b0 by mxy pax
DMy X% AN pvaRY 3Py 1 TIAK (31 .3 DR 720 ‘DR XYY
'Y EA7IN 2NN DAXY NN IPN AL OX INK 01 NN [
DMIbp baws 1"’111!'.'! NXY P12 DR DIR |0 wWpnn PL L . B LY
MW MPN FNNENY HYIPIDA N121ND N3 PO YUY 1Y
ap7E nwyh o1xb 1wk 03 .y Yaa apx ey bown
™IRO CNYYR MY MK Amaw wman aryn by b

O0p DmeS YA

g TARD KOR gwh orIR 17 PRY 1) PaN naws ox)
JPIR 71233 DIX 7MY D'YX) .03 DK 2NYN PAR DX 1D
o DRI 13T M oYY NP AR Yaxe Iy 129 1A
1727 D 110 12 PRY I IR DY) DX JBY  .R3ID DDA
7N 712273, DTP PAR IR T2 1N PAR AX DAX AT DR
HXIPI92 X YIEN X222 PPOITI 129 TIADA NIV PAX T1201
SR 127 DR 7179° 1IN N33 PTAY 1T PAX 0 MKEn
DR 5T S"ARY PAR DR ATB 1A PAR 20 DRI, PAR DR OTD°
RED

omMaw 1vI79 7710

133 DX A7TE° PAR TMKLMIAK AR 07D OMKY .97 DX A0
AP TARY. PP DR ATH° PAR MK PAK AR 7379° 112 N
1Y LI HKY LTY ORI DR DY PROY INNY P90 DN 7950
ubn RS 07 AeRY npTE nnb10Ipab am L ANk Y eI
LR 13 NP Q°ANDA By MNY R 00 ppab 79 5120 wnnw

L. 1. Ex. 20, 12. L. 3. Gen. 43,8.

L. 5. T. B. Ket. 50a. L. 6. Ps. 106,3.

L. 7. Talmud: s 2 for ybe ",

L. 9. Mishna, B. Mes., 2,11; CI T. B. Horay. 13a. For this

entire section, cf. Tur, Yore Dea, 251; but the style and the quotat-
ions are independent.
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TRAA NN 72

O3DNAY War amin M 9°h .pvana® 0277 Joxar »on
Mm% 1297 eRW MNP DX POINEA 3N MNP RR PO3En
DR PRWA KPPY WY F0N 200 V70 LAY 4577 AWRA PRY
natn PR Droanpaw Bon DAPA DX PROWR SN RN
M Do mwm A2 pDa NTTA TR PON LK ben s
DX BTP "ans rTpan Y31 ,reank oTip XM BT ans
TP AERA GITIR DPaD) NN AYRD DK 0T ©RR 930
by Py Dwe i1 oapa man oxexin anod? oK
PETIP 397y 7279 BN AN DR B KD 0TIp BRA PpYPh
MSxwh o7ip Y, M5% DTP 175 .93 1997 PR Mo xR nYTeS 10
DTp M MY 0P PR L prib BT Won ,msb DTP YR
aan Tabn ran o bax .onw aP1op 13 nwex L nn 13y
na9n oy vob v Y1’ an a0 ano fraxn oy Yiminab orp
MY naararpn a2 nkmIsb 1 mos® i o1maY ooa Ry
DIORY DIBRY PN 2PN Shm . bhnb brawn Dxawrh nhm
170 AT X"73.9men 1Ay A o pon b e aend
TN 000 AR I PERT oy 2171500 oX DA anana o
13 12 Y90 "B vanb omp Aasnb oTpa Y; .oMp o3n
Y0 D P IR IR AR VYT A2 12 W AmRn D
REBITRTDOKR.PARKINMYD (5 N7 APRY B ANPRYR MRy 20
YA MY by K27 Tmn mK) AR On A PYTY PR pwa
YT DD Y2) . 0MYNT I PRI s KIP3 TOuU IR ,j3 Mann
Sxaw My oy om sy pormom m boxy YD pann np13 bk

L.t Cf Tos., Ket., 6,8 (ed. Z., p. 268); T. B. Ket., 67a. Aboab.
p. 68a. '

L. 5. Mishnah, Horay., 3,6~8; T. B. Horay., 12zb. MS. by error
has 1osy% meo jny 7n pae3 for mob (n2. Mishnah reads: 1manm nm %3
2N A Ep.

L. 13 Maimon., #b., 8,17-18. L. 18. Maim,: neana bn 9
van nr omp. :

L. 19. For explanation of the terms, ‘i@ and "mon, Cf, Mishnah,
Kid. 4, 2 and T. B, Kid. 7o0a.

-



73 ApT PIp

nNOR vpYI 0TEMY Y13 PRAD PX PPN PIDA PO A oM
.00 *991 1A AN
I EhE R - Tal oA PR PR P RUST LR ATE FRET LTV
KT70 XnNvA X000 KBP ‘B3 RINI K333 POMTD .omar
P79 % 129 MER oK1 .20 mEab urh AmR OwrTT PN
29115 39RY TR RIS NbY (X XD '3 BN D 'R .Bnaw
T .ANTNNA MBnn e bpa ovtpa awb aph X (RN
nbrm mzow 79 0 22wn @ Bp Ny 390 3000 1 bp any
PRMIPDY 2P NYAT 1A 9IRDY U3 MNRN I 90T OMaR IR
Yo% myn 11 ox oY .gmeaby oy nowsb omaw i
Pa% myn 1w oKX OBRY .anar Ieb jnmeb P nixn 92y
ARy oxy WP UBRY .OMaw prrad e phise noisn oo
ox bax 373 omaw nrio® o oab anm noisa 02 pab
8T *192 NP BPIT DR PTIR PR N DR KD 929 1m0
PO PRY .omIX MarY ontby owed 0U2MNA 0R° KYY %13
WXY IR OO YIX IR 2101 NP3 DMK N1 BiPAp N
i Y03 NN DR ATIEY w3 nan ye ab o naxq on baa
nra® Yorw 937 553 bon Tabn s 910 XA B0 NYY
Tabn e Y ORY 12 ARPE AN DK ARG 7120 Non
LPP Y00 P2 0T LheAY Bore 12T b3 mw pre asn
% o 01 Se Syas 999% 9hnw nonn 12 yene 93 neyn n
DMT0 PMZNPY AR 2001 DY 11D BPNORI NPT L IR PN
nown® i *n BRI B*MORA n*a nnp by Ay Yba .obnbn

L. 1. Mishnah, Git., 5, 8 T: B. Git., 61a; Tur, ib., 25I.

L. 4. T.B. Bab. B, 8a. The passage is quoted by our author in
abridged form, while Aboab (p. 69¢) gives it in full. Otherwise, this
entire section of our text is cleverly adapted by Aboab.

L. 7. Jer. 152 L. 17. Pr. 14,10,

L. 18. Note Aboab's: omaamw wwb on instead of direct quot-

ation; and later vion o, twice.
L. z0. T. B. Git,, 58a. Cf. Tos., Hor,, 2,6 (ed. Z., p. 476).

-
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TIRAT DR

A uxon ‘XY MR PR MR Y .oomnab SR apy
X0 OPRY TTRYA DRI 2597 AMAY M3 MK Ao K
IXTOY Ty owvn 3 RY X by ppowmr pan Y52 N1DNY 1Y
Jam . DRawa b N 1y oowym ome v X1 7370 pena
BYY 112220 KDWY 212 GMAW DR PIIan PR CSTYR T DRy
1R 5w N b WYY OBY B .onear Sy e 1m0 o
PR pwbe T AR BYD IMK PTID 1303 N7 DK 120
IR PTID W AT WA WA ORI, P DR PTID PIR AMK PTID
Lo vby bapy myay avb bap bue 71y .oayh nnd qnx
12 nnx Myab BR AN v HXIWD MK PTID mgnn
(T XYV N HOYY wabw 1R 9yan? mban howe o menn
anr7ah ox
mwapn APXY 'RW .0»TA 255 0Ipw omaw e T
nPYeawaY Ty oM YR MY T3y Mpn 22 oieb own X
Thon 5% 3y Tay nNeRe 1NN TR LA wenb Ky
N, PYRN DX DA IR 90var omap s D
SNy PYR DR Sy DYIY NORRY NG TS IR PR ‘T M1
' Sm o

WYN YN
PTER DX PaR 73D

R WRIPI OM,DOVIR Wn MND PIXN DR PAN PR
PR IS KDY TR D e Anwm pamest Lopee

L. 1. Is. ¢2,24. . L. 5. MS. has nyot " for bwyne -,

L. 11, Cf. Maimonides, b., B,10-14, for this section; but from 5an
wey wk 1mp to end of story about the captive child is not
there, Aboab (p. 69¢) includes it all, and follows our author's style
as, e, g, DMK MaY? orby DPel nik 03T MoR 89w 13, where Maimonides
has oo opranes e @aven vie 89, CF., also, Tar, ¢b., 252; Mishnah,
Git., 46.9- _

L. 15 Ex. 21,2 L, 18. [Is, 35,10, L. 19. Cf. Aboab, p. 69b.
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75 PR poD

nnp TARA NP nYmna ar oxY Jpane ayw B3 Pha
Mm% RN 01 W 30y XY YD AP nNnn @M DnX
v1In% PRET PR APTE K21 XUNT .ANAR NNDA YA Y% phnn
N2 KEW OXY .HunY D123 M WA TEY M DaR pwa am
10°33 MR TN° K® ,Pwa 1202 9327 o1 1% W bR X, 773 Nya
031 1D0D XXM ,10°a% Yw 7Y ApT3 YR 0053 IR n° KPR
SRR IR IR TR XD *75 ,mEyY nnpn xy»xa apTe b
PR Yr myn prard XOKwE 053 j ApTE Se myn
199X BXY .TPRA 20D AR TINR KPR DUK DU MK PR PR
IR PHp PRI QMNXY DN IR 19300 ApTe D o onb
oY PR APTE ORI B0 N1INBA PO .TYNA Won meyb
ORY LTERR 2Ea YYD poms PRI DANRY poe phnb oy
1391 J72 REPDY MID R-NBP X PYwAn X N Yoxn pan
D'YRY .TONN Mon paxyd MR PP PRI 0MINRD Do Mon®
MO3T AR BNX aph XD X NP, AR PRID Y1a0Y KD PRY
PAPNI APTYN myn pRY PRI POIZOON AR MOt DY pmn
IR Hon NPTRA DX PAn PRAIM ORWM n avpy vow 210
by pobw om0 WK ' .nnY mxy Yy posw nn B> TR
N3P 2993 BN pTEN YY Movna RONT MR PIOwnn mEy
AT AT MR .ApTE R2OR,PEMY B by *nTps) 3nom N
IR b o on D STER KYT R TRART KA RPP KD
PImMY Y5 Yy *NTpe) 'BXe A MK PIowhn mEY Yy posy nn
PR IY 10 PRY DY KT OK D OTRR RYT OpTY K2 WK

L. 3. Cf. T. B. Bab. B., 8b,

L. 11. Cf. Bab, B,, 8b. Maimon., 5., 9,11 has it; PN 7pT 'u2
122pY wh Yam e pum myon pee phrb o o

L.16. 2 Kings, z2,7. MT. has 138 for our jn% and lacks nn
before moon.

L. 20. Jer. 30,20. Talmud has 23771 oo wnw 13 Yeoe 12 pHE 1R
for R. Zabid of our text.

-

-

0

]




RAT DR

%1 8723290 2031 ANK PRPMT PRYIP PRhes XOR K povan
XY Dax ,mpwna p 0'73Ra i 0wIn e BT P78 OR:
bR DY XA A1 . P RE AaRn npIne 12190 AT
apTE mominen by pRow pr1 L jnmy e oobyan ey 2pY 2an
177 POB BXY 1AM Pan 0AY B BYXY .0Maw 7% EN

.nm ow an® ow 13 onby

WIAVR YU
TPTEN DX Pponn T30

o> oman *Tabn awben mng ApIXR DX PRYnn PR
L3y oem orayn R B DyTm Dran prI1n Domsn
TPTEN Piva cnRawy ooxann X DYTY OPX bx ban
e X2 oMnT? o130 PR OONT .mba pan pXY MR pmT
npIs bv cpiaxy npme i 7Y X°InT .07 By apax
U M1 JPTN 12 KA TID LY ANAE N TAYD B DX XYR
0o InbyYA B IR INR 55 Db pogw fncps ayy vy bab
Abox APhar nyNAR MAY LYY FPTE PRYIR pUYnaY 9%
pon birbyr  .onT oEws 19K R DYDY npTe phn &
nyT prant posax 9ove® ot inyt 02 PP px abapa
DT P PIE PIY ORW L DAARD DPYTR Y DORING WK b3
Tnx bob oeayh apTs And fona me ran Lo T R T8
TonR *1 2057 1 9% 20’91 1 q0n? R 10NN T IR
APTIN MR My aap nymen ponyn bax N naos Ty
' .mbyn nywn

L. 1. Maimonides, b., 7,12. For this section cf. Tur, b, 257
and 248.

L. 11, T.B.Bab. B., 10b: n" wan o by nmse 8 85K 991 078 00 65,

L. 14. Cf. Maimon., b, 9,4; T. B. Sanh., 35a:1 %00 nuyn Yo
e 9o bra mpasa nk Cf. Tur, sb., 249 and 256.
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- npI%a P

37 K%M, 0RNB Y nnnyb ping ans AnexIn abynn
DNNET DY MNRA Y KNNT 0P MK PINE PR 73K, oym
.noym mna® XYX sarm mnnk Y pppu px

oM .opn DpBn YR uyY i s .ven abyen
on® o5n oipad Dpan YR WYY PhmMo PR XTN3 X133
n2yn Yy pamp PR XANT .02 nep b nepw omey be
Py oKy B3 Y502 PRO YIIRD PINDI 1358 DIPAY Bphn
B*an%7 a0 .mTyo pbw jim 1> pan naw ox1, A% noratb
LI JARY PIWNTR 0P N0 YOV e yxn 1D panm 7 oxy
PR ORY PN 3T NNUPY AT DITIVO '3 1M 12 PINY Naw DXY
27135 0Y % panm nk

PINB A% PINN PR LY DI ORI PINN 0D 30 Abyen
1% ND XY AN AR PROwRT 191 RINT .N00 e i ownnn
133 995 A% panm 9733 v oXY 403 Yo v ooann

25T AN LR XPUwD BIMY PININRD (YR A ynn
DY wnrn hoy M Hw abn v P pT b
NP BN "N .APKT DXOED P53 N1210 5 N3bRA 0TS .wabw
N weswn 2255 npnb pywxa pa b prow aer XY
A1 IMOND *T 9% YR YR 1IONA T KW WK P PRUDR 70
Ty 1% APYR KT OR 1Y a1 Non? R .03

L. 1. Cf. Maimon., 4b., 7,7; Bab. Bat., ga.

L. 4. MS5. has mwn for nawn. Cf. Aboab, p. 68a.

L. 5. T.B. Bab. Bat,, 9a. The opening sentence is not found
in our edition of the Talmud, which contains only the quotation from
the Mishnah. Tur, ib.. 230, has: hwpi W 12 ¢ 1250 15 pme .

L. 6. Mishnah, Peah, 8,7. L. 9. Maimon., )., 7,8.

L. 14. Cf. Mishnah, Ket., 6,5 which has nnwyomen for our
w pow.  CE T. B, Ket., 67a.

L, 17. T. B. Ket, 67b. Note variants. L. 18. Talm. omits m.

L. 19. Deut., 15,8. L. 20. Gen. 21,18,

L. 20 Talm, has man for i3 and jnbeh after moo. Cf. Aboab,
p. 68a.
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MRAT NN 78

10N *7 2020 MK .02 13 1YY PN mD L by
A1YS whY HNSE INK PRYI0IIDY PEY gn Ak ab one oK
qEX YNDNA YT 9N WK DXUEA PUBR N121ND N20AY 0
by phy Ak .mab PP Ty Yoy 21990 0w “Bx W% tom
Jmeb p1nb 33y 21375 0w b 72 R BYL npbe Jpn Bhn s
Jo nwbe viab pm vidb ymb 13y x¥m XY nox oye
NAX XL *NRED TAXR WYY MpOw rhyn YY1 wixa awyn 9'n
U7 NI R R'\U"? NI 39 ‘BR JRII KR LAY boa w3
S0M° TR 1MONA 7 BRI A Y 90N WK 1I0nA *T DD
PINN O°Y ,ND 12 PN no 1Y nnY AmAar TIabd oonyp b 1o
D Y ,7a0 ND W Panu amn ns Ay pane ayn o b
D Pn% MR Poroxn ¥ PG Hoxnb e
b1axY San eaw 203 Ny IR MY 0IX 3v0 e Abyan
7P RDXT RN APRD AXCX D PRl omTs. bThThw oTp
2317 "  51aKD B0 nvn am b fan o8 AN L ans ey
2Ty My Db w1ya sny Yivinw 3% % aR L P aw
B3 X 71 XDR 00N BAD RN WAL MD MR PHY 1ER nm
TIY32 20T T219° XD NHDRA W rhY MR DN ne e
Y Ak .7nx nbere 02 YI0 PR K BN LTI ), IR
B .10p JaN Y oanew TYn Y ar XYmMAN XN ny oy »
LSPRAINTT DY 17001 IR TN ANE L PORL PR Py Ya

L.2. Deut. 15,8. | L. 3. T. B. Ket., 67b. Cf, Siphre, Deut., 116
(ed. Friedmann, p. 98h).*

L. 8, For nwy mp, cf. Siphre, ¢b., note 13,

L. 9. Siphre, Deut., 118 (ed. Friedmann, p. 98b); note variants,
Aboab (p. 67d) reproduces our version.

L. 14. T. B, Ket., 67b. Note variants.

L. 15. Talm, has; =wonnsmwa  for Sonb Yinenmo. It omits
nbrw b :

L.18. T.Y. Peah, 8b (ed. Venice p. 21b). Note variants. Aboab
omits this part.

L. 21, For =+»p and sy (Spanish erize, from Latin ericiug,
hedgehog), cf. Aruch, ed. Kohut, 7, p. 159.
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79 ApTYn PhB

bumonvp an b Bk N0MD W AR .X32MT TRPY RDIKT RAG
RpTY neon RS 5 'ax e P amvs nburin b 'ax .51
LKI9IDK KP KIANTTA KIDIIK KP W1TTR WK 0D AK XNYT
DNYa .ny2 YO DX DAY NN ANKY 1R oK B0 vy KT
rrum XY ok ob 1nm amanw Inba anya KYx e xS
X2 X327 5 NN 03 03T 0Ty oA PIR XY hy3
MK KbR PyY axz XPp Man oue nb M pank eyn eyb
Dapawxan yo PR L P ames nbwan waxb axeam o
D19XY 2 A 1D 037BY 1M nYmANT '3 1 Ny MK
APynm aan Dok op v iy X307 ‘nx 915w oep
LRy Ay noss patar wa bob an® i aae a7an Yr me

bR parn apTx ppab Nyn vanes .pynaps avyen
axbn oeb % painn npth xR oXY .pnnma 1Pt
pba P PRE M uayn vaym NNnT s % Pane 2K
Iy 'RRY L axiba B’ 1D pann apaEa R aIonn N R
wrans X *75 , 2101 Nawn X201 DMK A% KD Jhinn oob
.D"ba

52 1% nn® pavp uy oon TRbn o oy Leeaen nbynn
bnab paom nmnoa 1% ppoyms Daph ey wr ox 71
POyRNS ¥I¥ 5PN DXY .TI223 DD Y10 TPTa Nhn PP
bsunn wm Ao AR meybmyn 1% piba meya xonpasa
0oh TN YRR 920 e D .ndn 1nbn br 090h xbn
INRR ‘DK 732 K1 PITAI PO LUIND DY 0 001 Wwrba

L. 3. Ps. 14515.

L. 11, Cf. T. B. Ket,, 67b. The story is told freely here, with addi-
tions to text of the Talmud, and in Hebrew for Aramaic parts, Aboab
p. 68b, copies Talmud. L.17. Cf T. B. Ket,, €b..

L.2z2. CiL. T.B. Ket., 111b; Sab. 63a; Pes. 53b. Also, Tur, tb., 253.
Note Aboab’s (p. 68d) mowpo b3 ymn2? for our 7703 o7, followed
by our author's quotation from Siphre. L. 23 Pr. 3,9. This
Midrash I have not been able to find. Aboab, p. 68c, copies it, but instead
of #77pa i#o™ he says simply w9 wa.
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MRAT NTNR

POYR® Xan D%IYA »AY X1 LPODM DBON *TRbn mnnn m
Tyn omp ovb AMNA @Powa TR 0WUaT0 *H

q12y3a aMN2 PO PAN YA FIRYW T2 DNASH nyseh

AnrIRD ¢y 1mbb na oopnnab XNRTIPY P00 3 RNy
D Tabnm oani 29982 PNNnRD DA 01 opnnnb KOR
Tspy T IR 5o% nnb ya My peen Lneyeenn nbyan
mra obisb nnb xbe iy *bs NPYR 2931 10N B3 MY
Ri=H .1507: 21y 92,900 .57 L9 5K uyb o nme ayaw
99° 1Y 2T M 2N YRy PThInn ey o w b
7y YR 1199m D571 02K DMK Y 0F) PR Thbn
112551 700 Wy nwyDY w1eh TAx qo0eb  .onph vyTrm
(DIENET N01ID AP B M KNT Jon LWRTA R By abath
KZPD R My by q¥DpY W VM o napn ow % yeRes
JIDI D330 BORY 9 AR PRYY.ONMIY T0Im TR pens wra
% 19%  Amms neab pane X 2on 9onb 930 X0 van b
Jninraab T @) TP 1921091 1Yo 17 N mn’
Jamazow vhabn o Avvp ien vy 3 nyeab Jhgin xn

XKW1 09113 DRI Ry 1T aum PRK Jme 51 R vy,

b axes 8% b 51bani 95 9nxy 9non 71253 oINBEnn ne
PHYY PP PAR DRI IR PRIW DTN M3 Nmy nom o
WITE Y LW B XY YD 0) 3°N97 AWK B 0Nk P5 qnK
Y99% N¥pR KOX 217 XYY Moie vpab v Yo yev ey yp
oy poamon v 551 axya vm b praoe &9 Yy yea

1. 4 Pr. 3,38, Cf. Lev. R. 251; but in Siphre, to which our
author attributed it, I could not find it, though Aboab copies him (p. 68c).
Cf. Halakot Rabbot, which has ma pboyy for b (ed, Hildesheimer, p.
635). Cf., also Lekah Tob, iwmn, ed. Buber, p. 178 and Azulai, mbnn nor,
p- 284, L. 8. For the first sentence, ", moe nyad, cf. Lev. R. 34,6;
Midr. Mishle, 22,29 (ed. B., p. 93); Ab. d'R. Nathan, ed. Schechter,
version II, 43 (p. 122); Tanhuma, "M, 13 (ed. B., p. 106). But the
elaboration is either our author's own or from some other Midrash, Cf.
also Ginzberg, Genizah Studies, I, p. 89.

L.9. Pr. 194. L. 14. Pr. zg9,13. L. 18, Lev. 25,35.

L. 21. Pr. 19,7; 14,20,

8o



81 ApI%a PIB

om 0IX M2 nunab R%AT RN 00M .40y Ny e YD mK
nnon TR PYYY 030 Tabn R DRI K O Phy ouy?
DX X3, AKX P2° K21 101985 MIRNRT X7 PPAX .02 15085
WK APIY HKY ,AMNDA poyNaY X2 NORPR MwyY YIv wre
M3, PPN WK HRNA AN KNP en AR RPN Dwed yIr
MIRND KOAP DY FIPAR AXPN ,KIMBIKD KNP PR 90M
WK YRA Y™yt 39pn pran b1 kB 0o R vhy Lboxnn
&Y s m21% & aoxbe nwyd XDy 5onea poynn® yIv
PRI M2 1285 . vryaY 0200 17 PR PIX nvaba YIm
NP 1T, APIRN PRI TR YT 11 R0 DIyn Yo nyTh
M TIXIT IR APTIEN PR KO 2191 Py 053 TnRY X Yob
PR R 511 a5 90 B3 0% wRe A0 YD Aol
S5 X5 IR PRPmaw BT Lap T3 pbnn oy xD1npIX R OY
omyh mimn PN PRI L POMY 0 Y2 oRe ovayb oup prem

Y 7% paxw RN

P 3y M Or 25 Mann b PINS MRRna 2 0enhn Ny
naw 39y naw 27yn myz 7 PN aDipa o omenng ym
Y o m Yy y1aw 5o 1 .27yP) pab o nyaw Nk
XD NITIVO T2y AYIIR IR MBNT ) D XD MY onw
.02 12 MR PRYIM O 523 nnnn pan o007 LEappn m b
nxewL oMy i s35 naw a9y o3 aoyp S myn pam
BRI TN I RUNT . DUND @R IR ABYA MR PPTI (RN .NAY
P22IR7n KPR ,PIAR PPTIA PR MO0 PUNK PRI N0 YN
BT LAY N OIUR DN DYDY LDINDS 303 DS KA TR MR
r. Pr. 15,15 L. 3. Ec. 9,56,

. 6. Ec. 12,5. For the word womvos, stomach, cf. Eccl. R.,7,38.
. 7. Deut. 15,11,

. 12, Cf. T.B. Sab., x18b: np7x pbnon &% ape wamw pbn s vor 1.

.16. T.B. Bab. B., 8b. L.20. Mishnah, Peah, 8,7.
22. T. B. Bab. B., 9a.

aiaiainizls
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RN NAA

NI XNIO P72 W 83 PR DY 2y 1YY 1MBR N11IYR 970 paoa
pne xbn wu Y3 m vhin shwn yupy v onen o Py
nPX Oye .ombY EP0DD YaTR Dy nnam o anbm anm
an% 'ax  .onupY PTnbn wpY YIYI KA nmm nvn ann
M*27 0 noaw a1 Y5w PNvA DR ¥ 73 INK) 0991 Nk 1Y
NP3 1 INBA DX N ORI B°950 DX N D1 k4w 0o% nvam
TIOR3 PrIEY NXM *91 WA weabn b ek .nhan Yoy Tm
T NNR BYSW a3y onewy *Ix 0nY ‘ax .79 75 nby aab
baxn by ik omyv ormn nrbe % avenn pab 7T e
qBK 7772 0K 03X Y I .0 vn Y TR Aprn Ye TR
MpaDw INKD AR B PUSRY TY Jnnn 12 onaax eae b
oy ton XYYy nnaK1 PRy el naw *nREn1 IR NN
931 13 imtn byn pas® vaom kb b by abyn e
XYz g B3 e cntmRe 7Y °nyt 7P KDY by nbyn
.8ND N X5Y 115 °n 2y RRY PAoyn PR 0% pRe
JPIX PR3 PRY

mpT%n Pava X nibynn WX YN 1A cnanxe on
DY IRDY DAY ORWS DY MNBN MO PRy Maxny
LTRNY TR MPTE JIya 9290 enen yen Pax ontese

T YYa
Oy TN MPIYa Iva

979K 2392 AP I XM, 0193w MIvp ANERIN ALy
"m3 POMTD AT WK 0°393 9TER ©'o) o Y nwyb ovana
Hbuap3 XYR D%y AP PR OPAY YK Xmp pYD3 NYIYD

L.1, Ci T.B, Ta'an., 21a. With some variants from traditional
text, and abridged towdrd end. Aboab quotes the rest of the passage,
though, like our author, he abridges toward end. Cf. also,. Midr,
Wehizhir, I, p. 231.

L. 22. T. B. Taan., 8b. cf. Aboab, p, 66¢,
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8 ApTYn pob

bbann oox PR BE N 0D "R ,PaNE PRY TPTX PPOWY
.9p® nnma

D°292 JPTX INNM TN RO RNN B AT an abyon
o bbb axeye o’y .op 1> nwyb o v Deb
JRAT 1 5T e oonw orb

DY N0 NPT NN XU .NNeR B AYY an abysn
-72%3 Houm s XYK 1 ApE yIv aya oIN 0w PRy Donw

N0 APTE MDA R ewben v myana abyan
PIIDN MMIAY Y1 PRI APTS P A9pa AN e ua 030Y
RIT.APRI AR LN D3 PO HNIM YT WRI DY IR DN
®1Y PA WD SeAM PINKD 1Y TR PPI0A M PR N
JBP 990 5721 IPBR M3 AN ATN0 A2 ORDYA ey em
A 12°N3 MYn DYwA 75 9003 APTE hnb AYM AU om Yo
IR PoNDY Mynn mmm XO¥MW) 50T AMD 3R P LN
W YT Pn KD 1A on pnl o oMy Dy v x5 L omyd
o

WYHT nYPa Ny mben X 191on a9 neena abynn
R¥R .nPA2Y o0z v &Y 1702 prnab 70 My gnnbn
DINDMY NPT DR N DORNY W) NX YR MY fnnenn
PYR TR INEY YR O93 PU92 NP DO ORI [P0, NPPI3 MK
mbam 210 Ny oab Yunm npre Avwa jamben bm
N PR AW xw 00 K9P e Y enanb pnT nywa ayb
APTE RNNOR TYY NIy WP 0% 0 p a7 na o mbm

L. 1. Talmud: pow {for ypoimd, L. 2. Pr. 2514.

L. 6. Cf. Aboab, p. 68¢c.

L. 10. T. B, Ket., 67b; with variants. Talm.: Nag "27 for ran.

L. 11, Talm.: 7 mea for mypa; oo for 'wom; "% for ta. Cf.
Aboab, p. 68d.

L. 12. Cf. Mishnah, Shekal, 4,4 on psennoob,  Tosephta,
Shekal., 2,16 (ed. Z., p. 177).

L.=z0. T.B. Sab., 63a. Cf. Abot d'R. Nathan, ed. Schechter,
vers. I, chap. 41 (p. 131) and Elijah Ha-Kohen, #5% my K%, p. g6a.

L. 23. Pa. 112,5; 1b. 3.
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FRNT AN

Y 2wwsy apnT nywa ny mbnn v ,02w5 1yD navpnaw
.anxY nmbe anRa MR 2w R yS ke anbnn uyn
PRE R 7YY 1D navp 1IpM 0BYD anD % APIEI NOTY KN
MENAA NNK DYD ANK 7¥A 952 KPX 17°3 PR APTEA 0 LapTE)
12Rw?Y @Y980 ANP IR IS R 0K PN .0MYD IAD AN
umn b nawn xba ayb abab reya opp ox .oveabnb
wanz: X7 mban sn0 Pna mban 2wab e yapn pown
RETD 07290 AR 1A Ivhe Mow 1 It XY OX 2y M
awy nunn D171 15Y oy ATwyd nena ey jna aTa
b3 MY Ynn 1Y AYR MR NN 0D LTIR YYD
ayo XYX 9MyNn 1% PR NNX OYE1 P03 ONT LM 0y oye
85 bam 5" g 2590 3001 wan vhy THEnY s AR AN
1ANAR N Y17 11000 003t oMy ApTE AN T Awyan 21
. .NAR O¥D3 AKX 7y> 0190 MK
SDTID LAPTE WY WY YN MY 3w apIe A
Myn o RXnn 1A% APTEN 0K (7190 Y3 P YR RNprona
STYA3Y FPTE B0 KR TOM AP 70 RW L DPTY 10 pwyd
MY MMM RITIDIWR NYOXR NI°AYN 170 PIRA oM
0 RRP D 2% T BRI BT Prn WY 1w pIE ONn
71 WY RPTEOND Y NA TA27 XN jamb Xpwb o
MM DN % AN ARPOY 'R anb AR Lueana B
ARA A A T B Dpw onab paTp [ ATayn e
WINPT OXNK-.712DIKA 37T W0 73 P8 HIR LRI TN TR ve

L. 5. omomon; ef. T. B, Ket., s0a.

L. 12. Maimonides, Commentary on Abot, III, 19, Cf. Duran, Magen
Abot, 111, 16 (ed. Jellinek, p, 52b) and Elijah Ha-Kohen, op. cit., p. 54a.

L. 14. The five kinds of charity described by our apthor differ
from the well-known eight kinds given by Maimonides (cf. op. cit.,
10,7-14) and quoted by Tur, los. cit., 249, and also from the seven modes
of giving named by R. Moses of Coucy in his Sepher Migwot Gadol,
(rwy myn, 162). 1. 16.- Cf. T. B. Bab. B. gb. L. 17. Pr. 21,21,

L. 18, T. B. Ta'an., 24a; with variants. Cf. Aboab, p. 68a. Talmud
has kmnna for our ka3 (Cf. ed. Malter, in Jew. Classics Series, p. 179).
Sepher Ha-Musar has *813 995.
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85 aPIxa Pap

X3YOKT MURT 95 A5 198K 7938 Y 1K xn Xn1aY aY nanr
JRPTT XINEA PPEN 2N KYBT XAVIXRY 1w kYD LpoX
STAMR 99 A0y T2 AKX WeRT Y AR RPITR 38 XNK D
MIYH IRD KPK 0N 92 PRICIPA T2V 10 0 amayn nb ex

RS

Mvyn b3 IR 1003 AEYR .39 Nar abxa oM

RSP P OYr bv o agona) IR @K by Annen
XEY R XY RDACT  XMITYA AvAn oy atahea
AR 09X DM A3 AT TPROKWY REP SN am
M2 PEm PRI MR T Mtk Dop noypn bon im0t
XA MY KI21°7PNR3 YR AR D9PN NP ha NaY wN v
IR vhy A5 5P AP NNX DYD .Mt pYnRIXYY 71D
In ,A2P7 PR NRYD D130 ANX PR yaona pr b ‘an 2w noy
AR .™Mow Dapne 0x PR P R L papny 70m ax noypi b
MK X921 92m 0P D1 L PIPRE B TOR X02K 9K D e b
aReam abynba nem avnbh 3 NN DR P Lam
Lammb Ik ,0pbn avbeb nopn pbnd amm b m abex
DX XM ADPR P INaY X2 00990 212% TR, nunbRY 1N
71 °p%n °na nab 'ax Swrab vpa N K ek Snan anm
M naw K7 LNaw32 e 115 oy unPaxd nphe
q7pe 1w 1b nx . 2% W01 bR 12 vip naw kb ooxn bw nx
B bR ,92%2 no ROR NN RD Saxn o yIe ek b max
AN 71735 NYR XBw IPYTAR LR DB NInaw anw1 P19K DRED
Lomurh ebp  mns PR 7Pa Lammn JnK hyin kY pmyb
2 'ox1 awd Nt webrabe oeeebnbd obey, nmbrb vhe

L. 6. This story I cannot find in Ex. R. Perhaps our author had
a copy of Ex. R. which included it in nb®a 25,13, where its occurence
would be appropriate. Nor can I find it among the Elijah stories col-
lected by Friedmann in his Introduction to Seder Eliyahu R, (p. 28f).
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XD "NA

nxbat apPpa nph .0 ank Daxne pYnxary aopn v n
11719 13 TTIN QTRG ATAT MK PR 0 A axeam vy
ST PR 2 Jne nam T Ko oy g xin ob

YOI NRPY N WYL N2 Awyn 729 K9P A Pom
NPIE AL AP TP RAR AN MA .ApTR Mk x0owrY 10w
.mb%INn e nnab abY Wwmany R 15 .ro5m T ND° pya
Apynna® o0 .moYin o 1Y fn np1E A s 1> n4nx
wyy 90 .87 1 RvEn Moa L ARR AT TP nnvnes ’Y W ek
Xy .ovwb wnan anb ba qion xba i b e L
a%07 PRAN PIRT AYPIN PRY AT PRM T 0N 7P KR
MY .PabE D KWID PARD KYN MPYAY T .10 A
£AY% AR LTIV TP KIK A0 MK MDY ANYS M3
oY ‘axy oYER K3 M ban My ob R X0 PRy 710 Xax
WPy 0PN MY IMBH .M'D PP N s bonben Anvy
e oy a2 0 oI e vhy

X MR Y gD DX byis 1 A3 XAP R EPON TN
MYAR. DI PRy ENa e D PR TN DIND ATYN . AREH
YT AN 070N M2MI21 MPTXI 20 PY 0 e IR A
TN PY 29 P T AN PY X P TANTLMNS 17 Aana
h ammn b5 abow 1y npTE Avw) oMaw (e ooy jne
991.m%0 W% e XY R 7y 0oy? pEm rnypap Y3 nom
b3 WYy X TY VA NP VYR AR 0 0m ae e

L. 1. MS, has neunn for npwpa.

L.2. For R. Meit's eaying, cf. Tos. Sota, 3,1ff.; T. B. Sota, 8b,

L. 4. Ci. Lev.R., 5.4. Retold freely, with textual variants.

L. 15. Pr. 18,16, L. 16, Job 34,11,

L. 16ff. Cf. Lev. R., 37,2, where, however, this story is told in Ara-
maic¢, In our Hebrew version, with some variants, it is found in Midrash
Wehizhir (ed. Freimann, II, p, 259), including the peculiar phrasze 2w 1y
(1. 18). Our author, as well as Wehizhir, probably derived it from Midrash
Hashkem. For parallels, cf. Gaster, The Exempla of the Rabbis, p, 136
and p. 259.
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87 apTEn PIo

X Y M 127 Xy oY . XYa XN PRy vRypap
9 X¥'wd APoxw 1 Piab b3 P12 b fnx muTe oy
TORN M MY O EK 2N 0PI PPOW Y pTX RN
Awyn an 1 abRn I Pesy *a pR Db ‘ax .apTEn bya
D Xxm1 nOISA N1 W2 %0 anea? mn? pran o .meve
8% DY 18 PR X920V A1 TNINKA Ppwn Yaw Mpwni
X5p o%1ya o M X9 pen (hon n apTeb kg ey M
7% rx oona b vmex LapY¥Y °32) ARD oW Y WIPEN
nnw Y01 wpa v bp a9 mayenn b anxa k5K en
PP 2y 107 TN IR WNIN L IXTA XD MDA IR o2 ArTa
BIYINK RDXR *T02 PRYDR Y BAY 9mR . N08% Y 22 an b 1k
Tou3 .0MINa MX 0RY A% Bx .0 b sran myen b bhn
12 byn 75n0 Yaxe 3 .95nd WM pr Xy TONN DR
7 prea Nk 1 XYB v7ayY 9B DR .KDINI TR LNANKRD
PR VOO BR 7Y IR 0 PR ThRn b ar D wyn.am
J2 0PN SARIPY YO0 KR W mpRY TInNY RYR Y
B .P121 K11 73Y3 DI VOYR PAX AKX INKTPY P30 NEN
JNMY A TE0Y AARIPY NN T2 10150 JIBp AP0 N2y
B'0aN Y171 9wy 305 1N PR en 2Y 700 IR Ken
JIRYRT BN RMRDY Y BB oIR Byim oo 'R an avph L yewa
DR ©IDA 7 N9 MPYE AW NP TNKR TONa neys

1% IR K91 PO T @R TY NPT W Y1aD N DIYH
TR oY .ma nx os® oo o XY nxa nw anem .obo
na ab ‘ax .B5A NIPWNR DX 0YR DB IRa NEN Y BN
NP1 ANom APRI Pyw A9t AnpY .oba v PRY MY mwn
MR 7299 AAR ANY WA ANPYY ANK 3P Mhp iR X
nan @yprnY R Y ‘ax .abyab axeam amanoxy annb
M, MPwn’ XK1Y 99100 N*ab nabh ovay oo Yo ox% 90105

L., 218, Perhaps this story also came from Midrash Hashkem.
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TRDT DUA

B2y MpIn % w1370 YR’ BrY NN by Ty TRy
2y NN Ayn T°00 MK Y1 TH Bo1M0Y 1D %Y pr1 s naa
B9 R 1y oY 2wm noaon neab 1 4o, Anwxn pran e
Toon 07X % AR AN MR YA Y 2WY 0L PER m
YPY NpR K37 0DWR nanp 1P T2 e sy nr bw
122 X201 oo L2 T PR PRIRRTR D3N X TN iR
o»pY a7 oD mn o wa 19w aman P abey .ab 2w new
DR Pym uxen X nRsY R obes IR Y3e 0 Rw hn
X271 a%1y% NIXER 2K NTIRDY, I obiya b obye
v b b B b1 opin o mbn b1 oasy o
mYY Som anxibn 2 ymen ma owa 1mow atan 1% ober
Y oyasw 'y 0 pbwr bmn embab oben e
“op DDwap mynn RS gan S obeb Ham xb nxbn
JTPBY 1P IpTED v 03 D' oamKm M .xah obwb onbyo
K91 .xan abwb 1% orp ppm ma awa e Bow o
X oo b7 'a b ane xab b obe o v’ jone
X 06D Dy xpr KD NP YD B Laxiban pyae b
RYR? TOM APTE AT 2 1A TP TLO"Y AP0 nRY 1on
q3W XY msbe ¥apnb A K9P A0 L7120 OpTE onn
.a91ya MR MRS Bona navw ynab L0060 A pae 1Tam
M77% rAINRING Doni DAYa nmd 2 mn pavn v qan 1 by
gnn 7a%m .ma oRwa Tasy apIE ovh KX .70m AP
owb % pAavp nRIEn mat ma abya NEaw Tmom
NHK TP VNN K5V TOAM PTE PRPE 1AM 0PN XA

A1%a0 55 nR My w0 ub BN IpIRI INSY PIYY .Mei

L. 3. 0% a¢m;soin MS. L.g. Pr. 19,x7. L. 13. Mishnah, Peah, 1,1.

L. 10-18. CI. R. Jonah Gerundi's Commentary on Proverbs, ed.
Loewenthal (Berlin, 1910), from which I supply the missing words (in
brackets). L. 19, Pr, 21,21, L. 20 Pr. 21,20,

L.18ff. Cf. R. Jonah's Comment., p. 124, where the text is defect-
ive and can now be corrected.
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8 npIEn pID

MR AT LY .M s warnd ooavn Yo 1 awb .k
STV PTE DPN XXDY YOI IPTE G R 070D NoN ApTEN
SR Dya vy bya oon *Sya owab pen mm AT o
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|

satile as we find it here. Al-Nakawa owed much to
his predecessors; but it was a deliberate debt, which he
incurred for an excellent purpose and was ready to
acknowledge. It was a link in the chain of reciprocal
indebtedness that forms the tradition of Jewish teaching
and religion. What others have owed to Al-Nakawa,
however, has not been acknowledged so freely. Yet,
one cannot study the manuscript of his work without
realizing that it deserves to be better known, first, be-
cause of its manifold contents, and, then, as a help to
the study of ancient texts, and, also, on account of its
author., No wonder the late Solomon Buber, who de-
voted the best part of his life to the editing of Hebrew
midrashic literature, expressed the hope that Al-Naka-
wa’s work might some day be published, ‘‘for it is great
in quantity and quality, and there is blessing in it.”"?
My own interest in Al-Nakawa came independently,
through the use made of him by Di Vidas, and I regard
it as a privilege now to bring forth, with such annota-
tions as I was able to supply, the first section of his
large work. May it serve to revive the memory of
this saintly author, who died as a martyr to the faith
of Israel, and remind us anew of the noble qualities
and lofty ideals which, even amid unequaled sufferings,
exalted the life of the Jeéws in the Middle Ages.

1 Cf, Agadat Bereshit, Cracow, 1902, p. XIV, note 2.
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from popular lore to illustrate its virtues. He con- -
cludes on a note which reminds us again of the hard-
ships and martyrdom of his contemporaries. Every
man, he says, who, when the tribulations and mis-
fortunes of this world befall him, is ready to accept
them with a cheerful face and in a spirit of submission
to God, and every one who is oppressed and tormented,
and every one whose possessions are robbed by the
nations of the world—all such also are counted as givers
of charity. Similarly, the tribute we are forced to
pay to the nations of the world in order to secure our
existence and to maintain the Torah and our religious
life—this, too, is Charity. Perhaps we can realize what
was behind such a ddctrine if we recall the experience
of Al-Nakawa's younger contemporary, the famous R,
Simon b. Semah Duran, who later on succeeded R.
Isaac b. Sheshet as chief rabbi of Algiers. In justifying
his acceptance of a salary as a rabbi, he relates that
once upon a time he had possessed considerable wealth,
which he was able to keep on increasing by his earnings
as a physician; but that he had lost it all, having been
forced to give up his possessions in order to escape in-
voluntary conversion to Christianity®.

VII

1t will be seen that Al-Nakawa sought to cover all
phases of his subject, and to combine persuasiveness
with authority in its presentation. There are numerous
discussions of charity in the old Jewish literature, but,
I doubt, whether any of them is as complete and ver-

N
! Cf. his Magen Abot, ed. Jellinek, p. 64f., and his dicsussion of rabbis’
salaries in R. Samuel d'Avila’s Keter Torah, Amsterdam, 1725, p. 39f.
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. because he latks skill or aptitude either for work or
business, and does not even know how to ask for charity.
It is the duty'of the trustees to understand all such
differences and to know how to cope with them, so as
to alleviate the misfortunes of the poor and to prevent
them from increasing, and above all to be impartial
in the discharge of their trust. '

The eighth section discusses the several qualities
shown by an individual in the giving of charity, and
our author names five, First, there is the man who
likes to do charity publicly or to make public promises
of charity., This is regarded as the least of charitable
virtues, especially if the individual fails to redeem his
public promises. Then comes the one who pledges
and gives charity publicly, both for the common good
and for the sake of fame; though he wants people to
know his name, yet, as he is interested in the common
good, he excels the mere seeker of publicity. Then
comes the man who does charity secretly, solely from
religious motives, without any one in the world know-
ing about it, except the giver and the recipient. This
quality is greater than the one named second. Greater
than the third, is the quality of the man who contrib-
utes to the common fund through one of the trustees,
and the recipient of thegift and the donor do not
know each other's identity. Still greater, however, is
the quality of the man who is ready to lend to the
poor in time of trouble and actually to assist him in
his effort to support himself and to retain his independ-
ence,

After these details, our author returns to the praise
of the habit of charity, and gives some further anecdotes
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(8) If the poor man is a scholar, one must assist him
according to his dignity. If he declines gifts, one must
assist him by means of merchandise, selling to him
cheaply and buying from him at a high price; or if he
understands business, he should be granted funds
to establish himself. If any one wants to be sure of
the hereafter, adds our author, let him pay attention
to the needs of the rabbis and their disciples, who de-
vote themselves to unselfish pursuit of the Torah, and
let him contribute to the salary of rabbis and enable
them to remain in the city and occupy themselves with
the Torah for the common good.-

(9) In the administration of a city’'s charity, the
trustees should remember that there are different kinds
of poor people, and deal with them according to their
proper needs. In general, there are seven kinds, as is
suggested in the Bible by the seven different Hebrew
names designating the poor. There is one who was
rich once upon a time and having grown poor, lost all
friends and familiars; there is the one who has a small
business and is ever in danger of becoming poor in case
of an accident or illness or old age; there is the one who
depends upon his fellowmen because of the hardships
or misfortunes of the times; there is one who used to
enjoy riches secretly, without the world knowing about
it, and having become poor publicly cannot even count
on the sympathy of his neighbors; there is the one who
toils and moils continually, and yet does not manage
to make a living; there is the one who is in the habit
of begging gifts constantly and is treated with contempt,
even though he happens to be a scholarly person; then
there is the one who wants to make a living but cannot,




INTRODUCTION 33

particular subject. If they are not, they must be re-
moved, and if they cannot be removed, one is not ob-
ligated to contribute to the charities through them.
As for the actual distribution, the underlying principle
is found in the words of the Bible: “Thou shalt give
unto him according to his want” (Deut. 15, 8), and
Jewish tradition, our author affirms, has taught ‘us
what is implied in this admonition Nine species of
gifts are thus distinguished:

(1) The poor man who goes about begging from door
to door; to such, one is to give a small gift, yet one
should not turn him away without anything.

(2) A poor man coming from another city, is to be
given an adequate amount of food, with three special
meals on the Sabbath. If he is a known person, how-
ever, he must be treated according to his dignity.

(3) When a poor orphan girl is to be married, she is
to be given a dower of no less than fifty silver zuzim,
and if there is money in the treasury, more, according
to her position, _

(4) When a male orphan marries, he is supplied with
a house and the necessary furniture and garments.

(5) A poor man of good descent is entitled to special
consideration. Indeed, we are reminded that some tal-
mudic masters held that such a man should be provided
even with the luxuries he was wont to have.

(6) An effort should be made to give to the poor the
kind of food they have been accustomed to enjoy.
~ (7) If a poor man is too bashful to seek charity, it is
our duty to offer him gifts, and if he declines them, then
oue should offer them to him in the form of a loan, and
save his feelings.
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local and foreign. One of the greatest obligations of
charity—and here again we seem to hear the voice of
those troublous, times when many Jews were thrown into
prison or sold as slaves—is the redemption of cap-
tives. In this, also, there was a certain order of pre-
ferences: one's teacher, one's father, one’s children,
and so forth. A woman, however, comes before a man
in the right to charity, for it is easier for a man than for
a woman to earn a living or to seek assistance. No
effort was deemed too much when the redemption of
captives was involved: even material bought for the
erection of a synagogue could be sold for that purpose.

The sixth section deals with the proper methods of
collecting funds for charity. Such collecting should be
done by no less than two trustworthy men, who were
always to go together, and must never do anything
that might cause suspicion of their using the gifts or
their proceeds for personal ends.” These trustees are
empowered to collect from every individual what he
has promised, even if coercion is necessary, such as
taking his belongings in pledge, in case he is well-to-do.
They also have a right to take contributions from
women, servants, and children, according to their sev-
eral means. Orphans, however, were not subject to
the duty of charity, even if they were rich, unless it
was put upon them by the authorities for the sake of
giving them a name.

The proper method of distributing charity is dealt
with in the seventh section. First, the distribution
must be in charge of no less than three men and they
must be educated, upright, and dependable. More-
over, they must be familiar with the details of this
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ition demand that we be governed by a spirit of gener-
osity and not by niggardliness. Our author quotes
with approval the opinion of Maimonides that a gener-
ous person will devote a fifth of his possessions to
charity, an average person will set aside one tenth,
whereas one who gives less than that must be regarded
as niggardly. ‘

As types of charity, our author names the two kinds of
assistance known since talmudic times: #mhwuy, or con-
tributions of food, for the immediate relief of the needy;
and kupak, which meant contributions of money, to
provide for other requirements of the poor, such as
shelter, clothes, and whatever else might be wanted to
enable them to live decently.

In the following section, Al-Nakawa treats of those
who are entitled to accept charity, even though they
may possess a small amount of cash and certain articles
of gold and silver which they have been in the habit of
using. Every poor inan, he points out, is entitled to
assistance. Nevertheless, he condemns, with the tal-
mudic masters, any one who really does not need
charity and is willing to obtain it by deceptive prac-
tices. On the other hand, it is equally wrong to refuse
help, because of pride, when one needs it, as in case of
illness or old age.

The question of priority is discussed next. First, a
man is not obligated to practice charity unless he is
able to support himself. Thy brother shall live with
thee, we read in Scripture; which means, you must
first be sure of your own livelihood. Then comes one's
duty toward members of one’s own family, and there-.
upon the varied order of the poor and the needy, both



3o INTRODUCTION

in kind and tender words, for tender words may mean
more than a gift. '

The author then devotes several pages to the praise
of Charity — its diverse merits and benefits — giving
many illustrations from the lives of saintly men and
numerous quotations from the older literature. Through
it all we are made to feel his own realization of the sad
plight of the poor and their right not only to the help
but to the sympathetic and merciful solicitude of their
more fortunate fellows. He was not merely quoting from
old books when he wrote that poverty was the worst
affliction and that one could not tell when it might
overtake one: there was but too much evidence of it
in the experience of his age. At such a time, charity,
in the form of mutual compassion and help, became
more than ever a divine virtue and a condition of re-
demption.

This leads to a discussion of the proper method in
the giving and distribution of charity. Our author
treats the question under eight heads: (1) Who is obliged
t give charity; (2) The amount of charity one is to
practice; (3) On the different types of charity; (4) Who
is entitled to accept charity; (5) Who has a prior right
to one's charity; (6) How is charity to be collected;
(7) How is it to be distributed; and (8) On the several
qualities of charity.

As to the first question, the answer is that every one
is by Jewish teaching expected to give charity, both
poor and rich, each according to his ability. In case
a man is not willing, he may be forced by the communal
authorities to do his duty.

As to the measure of charity, both Scripture and trad-
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than their husbands and can serve the poor more prom-
ptly. That is why Ezra the Scribe, according to tal-
mudic tradition, inaugurated the rule that a woman
shall rise early in the morning and bake her bread, so
that when the poor arrive she might be able to give
them fresh bread, rather than stale, and make them
enjoy it. When a woman offers food to the hungry,
she should give from the best and most tasteful dishes
she happens to have, and accompany it with kind and
comforting words, born of love and compassion. The
charitable and righteous women, we are informed, have
a custom of appointing a devout and trustworthy person
from among them, whose office it is to make a weekly
collection among the women of the community, and
divide it among the poor. The charity that a woman
contributes, we are told, she should try to derive from
her own labor or efforts, for the reward of such charity
is great. That is what Solomon meant by saying:
“Out of the fruit of her hand she planteth a vineyard”
(Prov. 31, 16). On the whole, charity is particularly
meritorious when it is given out of one's own efforts.
Good and chaste women, however, have an opport-
unity of benefiting the souls of their husbands and
their sons, who are engrossed in the burdens of their
own affairs, by reminding them to give charity, and
to set aside definite periods for study, and to engage
in good deeds. When one does give charity to the poor,
one should give it with a generous spirit and willing
heart, and out of the best of one's possessions, and
should always have a feeling of compassion for the

poor. Compassion doubles the reward of charity. If

one has nothing to give, one should express one’s regret
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them and not to make it appear that he is relating his
woes for their benefit. Nor should he talk about his
own wealth or honors, lest he seem to exalt himself
above them. He should treat them as gentlemen, as
Abraham treated his guests, and he should serve them
himself, even though he have many servants at his
disposal,

Such hospitality is as great as engaging in the study
of the Law or even as receiving the Divine Presence—
or perhaps even greater; and of this, also, we have many
convincing examples in Jewish history and literature.
While the guests are eating, the host should show him-
self sorry at not being able to offer them more. If
they spend the night with him, he should let them oc-
cupy the best bed in his house, for a weary person will
enjoy his sleep the more, and get more satisfaction, by
being offered an attractive bed than by having been
given much food and drink. Moreover, when the
guests depart, he should provide them with food for
the journey, because otherwise they might be led into
crime for want of food. There is a wheel revolving in
the world, our author repeats, and we are led to think
that his emphasis on this particular aspect of charity
may have been prompted partly by the conditions of
his times, when many Jewish families were uprooted
from their native soil and were sent roaming about
from place to place, subject to the dangers of such an
existence.

It is natural to think of the part of woman in hos-
pitality. The Lord delights in the charities of women,
we are told, and they have a special opportunity of
practicing them, seeing that they are at home more
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eous, He loveth righteousness, (or, acts of charity), and
the upright shall behold His face!” (Ps. 11, 7) Moreover,
when a man has died, and his hands are filled with char-
ity and good deeds, his righteous acts go before him to
find for him rest and Divine favor. That is why prom-
inent men and communal leaders in France, we are
told, had an old custom of having their coffins made out
of the boards of the tables upon which they gave food
to the poor, in order to show that no matter how high
a man might reach, when he dies he can take with him
nothing except the good he has done and the compas-
sion he has shown to the poor.

The most commendable phase of charity, we are in-
formed, is hospitality, especially when expressed in the
proffer of food and shelter to the poor and the wander-
ing stranger. The history of the patriarchs and the
saints of old, such as Abraham and Job, offer illus-
trations of its worth. That is what the rabbis meant
when they taught, Let thy house be wide open and
let thy household include the poor (Abot,1, 5). If
one entertains scholars in one's home and gives them
food and drink, it is as if one had offered the daily
sacrifice in the Temple, and one causes blessing to
descend upon one's house. When wayfaring guests
have entered one’s house, though they be plain people,
one should receive them cheerfully. Immediately on
their arrival, one should place before them some food,
for often a poor person may be hungry and ashamed to
ask for nourishment; one therefore should anticipate
his wants gladly.. Even though the host happens to be
depressed by personal misfortune and anxieties, he
should put them aside and refrain from discussing them
in the presence of his guests, so as not to dishearten
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(*'The Light of the World” or “The Everlasting Light'’).

Third, a similar collection and grouping of all the
passages in the Talmud which begin with the word
Gadol (“Great’’). This bears the name of 'Or Gadol
(“The Light called Great™).

VI

Al-Nakawa's first chapter begins with some general
observations on the importance of Charity, supported
by verses from the Bible and illustrations from the
Talmud. Whoever sows the seed of charity, we are
told, shall reap a harvest of manifold blessings. Charity
possesses the power to save one from death and to as-
sure one of life eternal. Instances to prove this are
advanced from the Talmud and other sources. In a
word, Charity is a tree of life; whoever clings to it, is
saved from death. '

Both poverty and wealth, the author affirms, serve
as divine tests—poverty to show whether the poor
will stand the test, and riches, whether the rich will do
charity with his wealth. There is a revolving wheel in
the world, we are reminded; one who is rich today, may
not be rich tomorrow, and the poor man of today may
not be poor tomorrow. The Holy One raises and lowers.
Therefore, if a man is rich, let him turn his money into
charity, before the wheel has turned upon him and he
has grown poor. It shall serve him in good stead when
his fortune has changed. In helping the poor, one
must realize that one does less for the poor than the
poor do in return. For, by gifts to the poor one serves
God, who stands at the right of the poor, and one is
granted a vision of the Divine Presence. That is what
the Psalmist means when he says: ““The Lord is right-
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(12) On Upright Conduct in Business

(13) On the Proper Administration of Justice

(14) On Contentment

{15) On Equanimity (or, Refraining from Anger)

(16) On Avoidance of Flattery and Deception

(17) On Love of Comrades and their Considerate

Treatment

(18) On Cleanness of Speech

(19) On Keeping a Friend's Secret

(20) On Good Maners (or, General Good Conduct).
A glance at this sequence of topics will show how much -
more logical it is than that of Aboab, who begins with
the theme of envy and its evils, and then turns to the
abuses of speech, and then to the fulfilment of the com-
mandments, and so forth. Al-Nakawa's order re-
veals a natural develpoment of the subject, while
Aboab’s arrangement, I venture to say, is haphazard.

After the final chapter, Al-Nakawa adds three sup-
plements, by way of further illustration and summa-
tion of his several themes.

First, he gives an excerpt from Hupat Eliyahu Rabba,
containing a series of apophthegms on the conduct of
life and on human destiny, and arranged numerically,
after the manner of the Ma'ase Torah attributed to
R. Judah Ha-Nasi.?

Second, a compilation of all ethmal laws in the
Talmud, beginning with the word Le-‘olam (‘' Forever”).
This supplement is arranged in twenty sections, ac-
cording to the topics of our work, and is called 'Or ‘Olam

1R, Hayyim M. Horowitz was mistaken in arguing that the excerpt from
Hupat Eliyahu R. was made by Di Vidas from that work itself rather than
from Al-Nakawa (Cf. Kebod Hupah, p. 5if.). His theory was due to his
not having seen our MS, For the Ma‘ase Torah, Cf. Schinblum, Sk'loshe
Sepharim, p. 13b ff.
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beginning of creation to the choice of Israel and the
gradual development of Jewish doctrine and Jewish
literature—and he then enumerates the various works
from which he meant to draw his material. ‘At a time
when the burning of Jewish books was adopted by fan-
atical orators as one means of turning Jews into Christ-
ians—to say mnothing of those actually devoured in
the days of siege and famine! and those hidden in
wells and perhaps never recovered?—it was not the
leastof Al-Nakawa's merits that he included in his work
numerous excerpts from older authors, thus assisting
not only his own contemporaries but also future
students, especially since some of the texts he used are
either rare or quite unknown. He concludes his In-
troduction with a list of the twenty chapters into which
he divided his book, and an indication of their contents.
They are as follows:

(1) On Charity

(2) On Prayer

(3) On Repentance

(4) On Humility

(§) On Fixed Hours of Study

(6) On the Commandments and their Fulfilment

(7) On Acts of Mercy

(8) On the Observance of Sabbath and Holy-Days

(9) On the Honoring of Parents

(10) On Marriage

{11) On the Education of Children

1 Cf. the quotations [rom Zarza's Miklal Yophi M5, in Graetz, Gesch.d_
Jud., vol. 7, 3vd ed., p. 372, note 2.

* R. Joseph Ha-Kohen, in his book ‘Emek Ha-Baka, written about 1575,
tells of having seen a book which was in bad eondition, having been hidden in
a well during a persecution. (CE. ed. Letteris, p. 71).
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VI

After a long poem in praise of the Torah!, with which
Al-Nakawa opens his work, he goes on to the Intro-
duction. There he relates, in rhymed prose, the cir-
cumstances which inspired him to write his book.
First, we have the story so often told in such pre-
faces, that of the decline of learning among the people,
of growing indifference to profound and laborious
study, and of the desirablility of a comprehensive sum-
mary of the mass of traditional lore—the very kind
of feeling one finds expressed by Maimonides and Jacob
b. Asher, as well as by Menahem b. Zerah and Meir
Aldabi, in the prefaces to their respective works, and
by many another Jewish author throughout the ages.
Al-Nakawa then proceeds to relate how long he carried
about the plan to compose such a book and how he
hesitated to enter upon it, until finally, through a vision
in a dream, he experienced a divine command to under-
take the task. It was then the Menorah, the Light-
bearing Candelabrum, was shown to him, suggesting
the title of his work®.

What he determined to include was every phase of
the practical religious life, both ethical and ritual.
His aim was to stimulate the will of his readers, as well
as to enlighten their minds, so as to assist in the con-
tinuance of the glotipus tradition of the Jewish people.
He gives a sketch of that great tradition—from the

* For other poems by our author, ef. Zunz, Litgesch. d. syn. Poesis, p.
sItf.

3 Cf. R, Moses of Coucy's Preface to Sepher Miswot Gadol; also, Malter,
Dreams as a Couse of Literary Compositions, in “Studies in Jewish Literature
in Honor of Dr. Kohler,” p. 198ff. The first part of Abraham Iba Ezra's
Iggeret Ha-Shabbal is found in Hemdat Yamim, I, p.28b, ed. Italy, 1763,
and may be used for correction of Friedlinder’stextin T.J.H.5., 11, p. 61ft.
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'Or, which is one of the interesting points anent that
particular source-book of Al-Nakawa's and deserves
separate discussion. On the other hand, when there is
a quotation from the more familiar parts of the Talmud,
Aboab either copies it fromi Al-Nakawa, reproducing
his version which often differs from the versions cur-
rent among us, or he copies the passage from his own
Talmud, occasionally giving it much more fully than
in Al-Nakawa’s quotation. This he does especially
when Al-Nakawa offers the talmudic passage in a
Hebrew version, rather than in the original Aramaic.

In spite of all differences, however, the relation of
Aboab's text to Al-Nakawa’'s cannot be gainsaid; in-
deed, the differences often accentuate it, as they seem
to be deliberate. This is not to say that Aboab did
not write some passages of his own; undoubtedly he
did. But that does not affect the substance and the
bulk of his material. Even in his introductory poem
there may be an echo of Al-Nakawa, if Zunz's reading
of the acrostic be accepted, despite its strangeness.
According to Zunz, we have there the words Hibbur
Vishak Aboab. It so happens that Al-Nakawa, in the
acrostic of his own prefatory poem, refers to himself
as Ha-Mehabber (The Author), after his name. But
this is a small point compared to the more important
resemblances which grow patent as we study the two
texts carefully. I think it is certain that had Zunz
seen Al-Nakawa's manuscript, he would not have
created an Isaac Aboab who must have written his
book not later than the year 1320.




INTRODUCTION 21

ted, perhaps expecting, as I think, to include it in the
two other works he meant to compile and the loss of
which his biographers are wont to lament, namely,
Aron Hg-'Edut and Shulhan Ha-Panim. At times,
however, Aboab collects his material from different
parts of Al-Nakawa's work, as he does, for instance, in
his chapter on Charity, where after disposing of that
part of the subject treated in Al-Nakawa's chapter on
Charity, he adds some other themes which, though,
broadly speaking, co-related, Al-Nakawa treats in other
parts of his book.

Some of Al-Nakawa's quotations, itis worth noting,
Aboab habitually avoids; for instance, those from the
Midrash Yehi'Or. Perhaps, both the title and the text
of this Midrash puzzled him,—the title, inasmuch as
Al-Nakawa is the only author, as far as I have been able
to learn, who actually offers passages found in the
Zohar as derived from the Midrash Yehi’Or, and the
text, because those passages are, with a couple of slight
exceptions, given in Hebrew rather than the Aramaic
diction of the Zohar: There are over forty quota-
tions from the Midrash Yehi ’Or in Al-Nakawa; but
whenever Aboab ran across one, he ignored it. He
absorbed Al-Nakawa’s quotations from the Pesikta,
from Mekilta, from Hupat Eliyahu, from Kalla (which
to Zunz was one of the marks of early fourteenth cen-
tury), from Siphre (carrying over, in one case, Al-
Nakawa's, maybe erroneous, attribution to it of a
passage it does not seem to contain)?, as well as from
other sources: but he steered clear of the Midrash Yehi

t That the Zohar was known as Yehi 'Or is stated by Zacuto (Cf. ap.

cil., p. 453, 792). I hope to treat this subject in a separate essay.
3 Cf. Hebrew part, p. 8o.
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examine those passages we shall find, first, that while
dealing with the same material, Aldabi and Aboab are
similar but not identical; secondly, that Aldabi did
borrow his material from another writer, yet not from
Aboab but from Nahmanides, its original author and,
namely, the latter’s Iggeret Ha-Kodesh, ‘‘Letter of
Holiness'; thirdly, that the same material happens to
occur in Al-Nakawa's work, also, but that there it is
accredited to the proper source, namely, Nahmanides;
fourthly, that if Aldabi borrowed from any Menorat Ha-
Maor, it was not from Aboab’s but rather from Al-
Nakawa's, as the wording of the passages they have
in common is literally identical, and, incidentally, the
two authors lived at the same time in Toledo;! fifthly,
that Aboab did in this case what he seems often to have
done, namely, use another man's material without
credit and alter it so as to make it appear original;
and, finally, that in this case, as in others, Aboab
probably got his material not directly from the original
author but rather through Al-Nakawa, whose work
was_both the model of his project and the mainspring
of his quotations.?

Aboab, it is true, did not reproduce Al-Nakawa's
work exactly, On the contrary, he reshaped it, or re-
arranged it, and, for one thing, destroyed the logical
sequence of Al-Nakawa; it is not for naught that even
admirers of Aboab have commented on his mystifying
lack of order. Much of Al-Nakawa's material he omit-

1 For other sources of Aldabi, cf. Steinschneider, Hebr. Uebers., I, p. 161

1 The legend about the Tractate Hagiga Mourning for a Scholar, which
Aboab quotes as from Tanhuma, cited by Ginzberg, Genizah Studies, I, p. 2,
is taken verbatim from Al-Nakawa (MS., p. 179a). But our author does not
name his eource, while Aboab carelessly ascribes it to Tanhuma, where it is
not found.  This is an instance of Aboab’e quotations.
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Isaac Aboab who must have lived not later than 13201,
cannot stand, though one hesitates to differ with so
great a master. For, Zunz based his theory on the con-
tents of the popular Menorat Ha-Maor, and argued

- that both its citations and method proved it could not
have originated later than 1320. Yet, in Al-Nakawa's .
authentic work we find the same kjnd of quotations,
and much more copiously, as well as the same method,
and we know that Al-Nakawa died in 1391.

For instance, Zunz refers to Aboab’s citing twice R.
Asher b. Yehiel; but Al-Nakawa cites him timeand again
both directly and through R. Jacob b. Asher’s writings.
Again, Zunz refers to Aboab’s use of Midrash Hashkem,
knowledge of which, he says, stopped with Al-Nakawa;
but every passage cited by Aboab from that Midrash is
found in Al-Nakawa’s work, and many more besides?,
Just this I regard as one of the proofs that Aboab, or
whoever it was, helped himself to Al-Nakawa's work, as
indeed is shown by other Midrashim which he quoted
undoubtedly through Al-Nakawa. Zunz insists that
the phrase by which Aboab introduces quotations from
older literature—namely, garsinan—was current not
later than the beginning of the fourteénth century; but
Al-Nakawa uses that form continually, many times on
every page. ’

Moreover, Zunz affirms, later writers took from
Aboab without acknowledging their source, and he
instances Aldabi’s work, Shebile Emuna (The Paths of
Faith), written in 1360, some passages of which, ac-
cording to Zunz, were lifted from Aboab. But if we

t Cf. Die Ritus, p. zo4ff.

® Cf, my essay on Midrash Hashkem Quotations in Al-Nakawa’s work,
Hebrew Union College Annual, vol. IV, p. s1iff.
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ation of much of its material, It is strange how the
rabbinic view of the uncertainty of fortune, often
quoted, as I have said, by Al-Nakawa, was proved by
his own work and that of Aboab. Al-Nakawa's work
has been almost forgotten, and only one manuscript
copy of its complete text is now known to exist, namely,
in the Bodleian Library at Oxford!; while Aboab's
adaptation has become one of the most popular works
in Jewish literature, serving not only as a means of
ethical teaching and spiritual edification, but also as
a treasury of correct versions for modern editors of
ancient Hebrew texts. As a matter of fact, whatever
credit has been given to Aboab, both for the contents
of his book and his quotations from older writings,
really belongs to Al-Nakawa, the rock whence his work
was hewn and the well whence he drew.

vV

Who this Isaac Aboab was may never be determined;
nor whether an Isaac Aboab actually was the author of
the work ascribed to him?.  Perhaps Azulai was right
in expressing doubt whether the well-known Isaac
Aboab was the author, in view of Zacuto’s unceremoni-
ous reference to him'; though upon closer examination
of that passage in Yuhasin, one may incline to regard the
brevity as natural: Zacuto here names Aboab’s work
only indirectly, by way of contrast to the other Menorat
Ha-Maor. Certain it is that Zunz's creation of an

1 Cf. Neubauer's Catalogue, col. 461, 1312. On some stray leaves that have
turned up recently, cf. my essay in H. U. C. Annual, vol_ IV, p. 317, note 31,

* As far as I know, Kayserling is the only one who regarded the at~
tribution of Menorat Ha-Maor to Aboab as erroneous (Cf. D. Jéd. Frauen,

. 307).
* Cf. Shem Ho-Gedolim, ed. Benjacob, I, p. 98. See above, p. 17, note 1.
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in his Sepher Yuhasin,! “Book of Genealogies”, which
he wrote in Tunis?, whither he had fled after a short
sojourn in Portugal. R. Judah Ibn Kalaaz, who also
lived in the early part of the sixteenth century in
Northern Africa, perhaps at Tlemcen, helped himself
to large portions of each of its chapters and presented
it, under the name of Sepher Ha-Musar, “The Book of
Instruction”, as a work of his ownd. R. Elijah di
Vidas, at Safed, Palestine, possessed a copy, and-in
his work Reshit Hokhma, ‘“The Beginning of Wisdom",
finished in 1573, he transcribed several whole chapters
from it, as well as numerous other passages, occasional-
ly forgetting to name his source. His townsman and
contemporary, R, Elijah Azkari, refers to it in his
ethical work, Sepher Haredim, *Book of the Religious’,
composed in the year 1588*. No doubt, others, also,
were acquainted with it during the sixteenth century
and glad to use it.

But the largest use of Al-Nakawa's book, I think,
was made probably in the fifteenth century, somewhere
in Spain or Portugal, and namely, by the man who gave .
to the world the other work known as Menorat Ha-Maor
and attributed to R. Isaac Aboab. For, a comparison
of the two texts must convince one that Aboab’s work
is an imitation of that of Al-Nakawa, and an adapt-

Y Cf, Yuhasin, ed. Filipowski, p. 28a: -rsn —isOn nup 9903 27 NexD)
aman prx *37 b wap. It is this simple, unadorned reference to R. Isaac Aboab,
as the author of the other Menorat Ha-Maor, that caused Azulai to doubt
whether the Isaac Aboab who was the teacher of Zacuto was the author of
this work, and ultimately led Zunz to the creation of the Elder Aboab, who
has since become a venerable figure in Jewish literary histories and ency-
clopedias.

? Cf. Freimann, Introduction to Yuhasin, ed. Frankfurt, p. VL.

* Cf, Schechter, in M. G. W. J., vol. 34 (1885), p. 114ff.
4 Cf. ed. Venice, 1601, p, 81b,
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vities, including the one arranged by the rich elders
of Marakesh in honor of the sermon he had preached
on a certain Sabbath1. R. Israel Al-Nakawa, however,
lived in Toledo and was killed during the massacre of
1391, together with many another martyrt. His life
was filled with hardship and wandering, as he himself
tells us in the Introduction to his work and as we might
imagine from the general condition of his time. It was
his realization of the spiritual impoverishment of his
contemporaries and of their need of religious direction
that induced him to write his book. With so much
darkness round about him, he felt there was particular
need for the diffusion and perpetuation of -the light of
Israel’s Religion, of the Torah.

v

What happened to Israel Al-Nakawa's work after
his own death and the dispersion of the Jewish com-
munity of Toledo, we do not know. But that it was
not lost we do know. In the year 1441 a copy was
written in Spain by Moses the Hazzan for R. Joseph
Hiyyun, and this copy, part of which was done by a
later hand, is the only one that has come down to us.
At least one copy was carried along by those who a
hundred years later escaped from Spain to Northern
Africa. In the sixteenth century, we find, that it
was not only known, but copied extensively. R.
Abraham Zacuto, himself a disciple of R. Isaac Aboab,.
the last gaon of Castile, quotes a passage from it

1 Cf. his Shaar, p. 88b.
3 Cf. Gabishon, op. cit,, p. 83a, 137b.




INTRODUCTION 15

No doubt, it is Israel's own father, R. Joseph b. Samuel,
whose epitaph thus has come down to us. He died
in the month of Tammuz, 1349, and was described as
a man of perfect piety, humility, and charity. Israel's
son, R. Ephraim, in the year 1391, fled to Northern.
Africa, and there he soon gained a reputation not merely
as a scholar and physician, but also as a miracle-worker,
and in this latter capacity the legend of him has lived
lustily to this day'. At Tlemcen, Algeria, he is still
remembered as founder of the Jewish community and
his grave even now serves as a place of festive pilgrim-
age on the anniversary of his death. Some liturgic
poems by him are included in the local prayer-books,?
and he is commonly called The Rab. Strange to say
Ephraim, in his work, Shaar Kebod Adonay (The Gate
of God's Glory), which he wrote for his own son, Israel,
to explain certain anthropomorphic expressions in
Maimonides’, finds nowhere occasion to mention the
name of his father, which for a Jewish author is rather
unusual, though he does happen to relate that two
vears after his coming to Africa, he still was in mourn-
ing for the unprecedented disaster that had overtaken
the Jewish communities of Spain, and he therefore ab-
stained from meat and wine, as well as from all festi-

! Cf, Gabishon, ‘Omer Ha-Shikka, p. 173b; Meyer, Ltude sur la Com-
munauté Israélite de Tlemcen, » afi.; Shaar Kebod Adonoy, Introd., p. 4f.;
and Slouschz, Travels in Northern Africa, p. 324f.—Slouschz took the in-
scription on R, Ephraim Al-Nakawa's tomb, and made his translation,
from Meyer's work, as is proved by his inclusion in his English version of
certain words not found in the Hebrew text., In Meyer's translation those
words are in italics, and the author explains that he had supplied them
(op. cit,, p. 23).

1 Cf. Meyer, op. cif., p. I4.

# Published with Introduction and Commentary, by R. Hayyim Bliah,
of Tlemcen (Tunis, 1902).
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regard him as a precursor of modern liberalism.?
Perhaps the collection of old legends and ethical stories,
a unique copy of which, according to Dr, Gaster, exists
in a fourteenth century manuscript at Montefiore
College?, also was produced at that time, for the instruc-
tion and solace of the people, and I should not wonder
if some of the numerous stories used by Al-Nakawa
were found in that anthology.

111

It was under those conditions that R. Israel Ibn Al-
Nakawa* composed his own work, Menorat Ha-Maor
(The Lamp of Illumination). Of his personal history
we know but little. What is certain is that he belonged
to a family which for several generations had been
prominent in Toledo; the epitaphs of some of his re-
lations have been preserved, and there they are praised
for their piety and devotion to the social weal, especially
in point of hospitality and support of scholarship*.

L A good idea of Galipapa’s personality and character we get from the
letter addressed to himby R. Isaac b. Sheshet (Cf. Responsa, 394). His Iggeret
Ha-Geulah is quoted by Albo, Tkkarim IV, 42. His ' Emek Rephaim is quoted
by Joseph Ha-Kohen, in ‘Emet Ha-Baka (ed. Letteris, p. 80f.), Fragments
from his commentary on Joseph Ibn Abitur's Seder Ha- Aboda are printed in
Rosenberg, Kobes Geonim Kodmonim, 11, p. 118, His ‘Emek Rephaim existe
in MS. at the Bodleian Library, which alse has a MS. of four Responsa by
him. (Cf. Neubauer, Cat. of Hebr, Ms., col. 1681, 834, 9 and 834, 13.)

* Cf, Gaster, The Exempla of the Rabbis, p, 33.

! The name appears in different spellings. In a previous essay I used
the form Alnaqua, popularized by Zunz; but I have decided to adopt the
present spelling, as it corresponds more accurately to the Hebrew of our
author.

¢ Cf. Almanzi-Luzzatto, Abre Zikkaron, p. 336.; Zunz, Zur G. u. L,
p- 433f.  On the derivation of the name Nakawa from a place in Yemen, cf.
Steinachneider, Introd. to the Arabic Lit. of the Jews, J.Q.R., XI, p. 310
and X, p. 132,
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should have diminished, but rather that it did not
vanish altogether, Under those blows of fortune, it
was hardly possible for philosophy and poetry to
flourish, for learning and liturgy to expand, as they
had done in better days.

Nevertheless, even then, the spirit of Israel was not
crushed entirely, nor hushed. There were men who
recognized both the needs and the facilities of their age
and who, despite their own misfortunes, undertook the
task of perpetuating among the ruins the religious tra-
ditions and practices of Israel. That is how, around
the year 1374, R. Menahem b. Zerah (1310-1385), at
Toledo, came to write, under the title of Sedah lao-
Derekh, “Provision for the Road”, his compilation of
religious precepts; and how Samuel Ibn Zarza (fi. 1360-
1380), of Valencia, wrote his biblical commentary,
Mekor Hayyim (The Source of Life), and other works:
how R. Nissim b. Reuben Gerundi of Barcelona, flour-
ishing between 1340 and 1380, wrote his talmudic an-
notations and his famous sermons; while R. Isaac b.
Sheshet Barfat (1336-1408) and R. Hasdai Crescas
(1340-1410), living at Valencia, Barcelona, and Sara-
gossa, where conditions, it is true, were better than in
Castile, gained distinction, the one as an authority on
rabbinic law, and the other as a philosophic writer.
Indeed, it is just then that in some smaller communities
of Northeastern Spain—first at Huesca and then at
Pampeluna—there taught a certain rabbi, Hayyim b.
Abraham Ibn Galipapa, (1310-1380), whose name has
come down mainly through the writings of others, but
whose ideas on biblical themes and religious institu-
tions were so original and audacious, that one might
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de Trastamara, than a complete change occurred in the
situation of the Jews, who had been his loyal support-
ers. Their fidelity forced praise from the lips of the
royal fratricide; but they had to pay for it dearly.

The defeat of Pedro at Montiel, in the year 1369,
as Graetz has said, meant also the defeat of the Jews
of Castile. It started as tragic a period of suffering as
is found anywhere in Jewish history, culminating in
the massacre and devastation of the dreadful year 1391.
When the work of that year was accomplished, under
the incitement of the fanatical priest, Ferrand Martinez,
the glory had departed from Israel in Spain. Myriads
of Jewish men and women had been killed or baptized,
scores of synagogues had been destroyed or turned into
churches (including the one built in 1357 at Toledo by
Don Pedro’s friend and financier, Don Samuel Abulafia,
and now known as the church of San Benito, or del
Transito), Jewish schools had been demolished and
their books burnt. Toledo, which had contained a
rich and active Jewish community, became but a melan-
choly memory of former grandeur?.

I1

It was inevitable that the spiritual life of the Jewish
people should have felt the effect of such an upheaval,
and certain historians have written with disdain con-
cerning the literary products, as well as the general
intellectual life, of Spanish Jewry during that era.
This attitude one finds it hard to adopt. What seems
remarkable is not that spiritual energy at such a time

1 Cf. Letter of Hasdai Crescas to the Congregations of Avignon, in Iba
Vergas, Shebet Yehuda, ed. Wiener, 1, p. 1286,
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I

“There is a wheel that revolves in the world”, say
the rabbis, thinking of the frequent and sudden changes
of human fortune. This adage R. Israel Ibn Al-
Nakawa liked to quote, and, no doubt, for good reasons.
Seldom was it illustrated so forcibly as in the exper-
ience of the Jews of Spain in the second half of the
fourteenth century. At the beginning of that period,
they enjoyed all the advantages of position and influ-
ence, especially in Castile. The prosperity they had
attained under Alfonso X1 (1325-1350), was enhanced
during the reign of his successor, Don Pedro, who
treated them with such manifest favor that he was
accused by his foes of Jewish descent and affiliation.
Even his mistress, Maria de Padilla, whom he preferred
to the queen, Blanca of Bourbon, and the combat about
whom added to the turmoil of the times, was repre-
sented as a Jewess.

When he ascended the throne, a Jewish poet, Rabbi
Don Santob, of Carrion, addressed to him an elaborate
Spanish poem, full of wisdom and wit, and counted as
one of the best products of early Castilian poetry.
“Few Rabbins of any country”’, says George Ticknor,
in his History of Spanish Literature, ‘‘have given us such
quaint and pleasant verses as are contained in these
curious counsels of the Jew of Carrion.”

Yet no sooner had Don Pedro disappeared from the
scene, slain and succeeded by his half-brother, Enrique

II
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Louis Ginzberg and Dr. Alexander Marx, New York,
Dr. Jacob Mann, Cincinnati, Dr. A. Buechler, London,
Dr. Ludwig Blau, Budapest, Dr. Israel Levi, Paris,
Dr, David Maggid, Leningrad, and Rabbi 5. A. Wert-
heimer, Jerusalem. So wide an interest in the subject
made me feel more eager than ever to proceed with the
publication of Al-Nakawa’s work, and I have decided
to make a beginning with the Introduction and the
First Chapter, which I am offering at present,

I wish to express my hearty thanks to Dr. A. E,
Cowley, of the Bodleian Library, for permitting me to
secure a photograph of this unique manuscript. To
Prof. Alexander Marx I am indebted for his constant rea-
diness to help with both printed books and manuscripts
from the library of the Jewish Theological Seminary
of America, and, bestof all, with generous gifts from his
own store of knowledge. Equally indebted am I to
Prof. Jacob Mann, of the Hebrew Union College, for
his friendly interest and assistance, and to such other
friends as may have at one time or another lent a
sympathetic ear to my story of Al-Nakawa's merit.
Last but not least, I wish to express my thanks to Mr.
Samuel Ginzberg and Mr. Moses Alperovich, of the
Hebrew Monotype Press, New York, for the pains they
have taken with the printing of this book. Were it not
for their readiness to set up the type from the photo-
graph of the manuscript, and so save me the trouble of
copying it, I should have found it impossible, amid
other engagements, to publish-.at present this first
instalment, and to produce it in time for the seventieth
birthday of the friend to whom I think it an honor to
dedicate it.

H. G. E.




PREFACE

My interest in the work of Al-Nakawa was aroused
some thirty years ago, when, as a young rabbi at Pa-
ducah, Kentucky, I wasreading Rabbi Elijah di Vidas's
book on ‘“The Beginning of Wisdom''. What struck me
especially was the resemblance between some parts from
Al-Nakawa copied by Di Vidas and parallel passages
in the familiar work of Aboab. It was only in the
summer of 1925, however, that ]I was able to visit the
Bodleian Library at Oxford and had the opportunity
of examining the only surviving manuscript of Al-Na-
kawa's work. I was then confirmed in my opinion
that Al-Nakawa had formed the source of Aboab, as
well as of other writers, and that his own book deserved
to be published.

Because of other tasks, I realized it would not be
possible for me to prepare so large a volume for the
press in the near future, The manuscript contains six
hundred and sixty-five pages, of small folio size, written
in the fifteenth century by Spanish scribes, and its
proper preparation means a huge amount of editorial
labor. I say scribes, because, as Dr. Neubauer has pointed
out, some pages in the latter part of the work were
supplied by a later hand. A specimen of the contents
of this manuscript I offered in an article on its Quot-
ations from Midrash Hashkem; it was published two
years ago in the fourth volume of the Hebrew Union
College Annual. This essay was received favorably,
and I was honored with kind and learned comments
upon it from scholars in various parts, such as Dr.

7
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